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Hayunas cratpa / Original article
VK 81-114.2
doi:10.37632/P1.2024.61.32.001

BBEJJEHUE APTYMEHTOB: CAMOJIMHCKUE (JIECHOHEHEI[KHUE)

KR

INPEJECTHUHATHUBbBI KAK COBMEIIIEHHUE BEPIIIMH D U I*

I''H. By6bHos
HayuonateHblil uccsre0odamestbckull yHugepcumem «Bovlciuaa wkoia 53KOHOMUKLLY

AxHOTanuA: OTa CTaThs HcCCiefyeT KaTeropuio IipefecTUHATHBa B ca-
MOJUICKUX fA3bIKax, ¢ (HOKycoM Ha JiecHOM HeHelkoM. Paccmarpupalorcs
CHUHTaKcHyecKye 1 ceMaHTHieckre 0COOeHHOCTH IIpeleCTUHATUBHBIX (opM,
a Takxe IPOBOJAUTCS MX CpaBHeHHE C MMEHHBIM BpeMeHeM U HU3KUMU
anmuKaTuBaMHu. B cratbe npemsaraerca oO0bsAcCHEHHe B paMKaX T'MIIOTe3bl
COBMeIlleHHs BepIIMH, COTJIACHO KOTOPOMY MapKephl IIpe/ieCTUHATHBA 03-
BYyYMBAIOT BEPUIMHY, COBMeEIIAIOIIYIO BEPIIMHY i*, BBOAAIIYI0 BHEIIHUI ap-
TYMEHT, U BepIInHy D. DTOT aHaiu3 oObACHAET CMelllaHHble CBOICTBA Ipe-
JIeCTUHATUBHBIX II0CECCOPOB U OTKPHIBAaeT ellle OJHO BO3MOXHOe COBMellle-
HIe BepIINH C er0 CUHTaKCUYeCKUMU N0CJIe ACTBUAMMU.

KiroueBnle cjioBa: IpeleCTUHATUB, CaMOAUICKUE S3BIKY, (GOpMaIbHBII
CHUHTAaKCHC, BBeJleHle apTyMeHTOB, JIECHON HeHeI[KUI

Jna nutupoBanusa: By6Hos I''H. BBesieHre aprymMeHTOB: camoAuiicKue
(JlecHOHeHeIKUe) MpefeCTUHATUBE KaK coBMelleHue BepmuH D u i* // Tu-
nosiorusA MopgocuHTakcnieckux napamerpos. 2024. Tom 7, Beim. 1. C. 13-34.
(Ha aursmiickoM.). doi:10.37632/P1.2024.61.32.001

" Astop mpusHatesien O@.T. [lymypuny, W.B. Kansxkuny, M.A. Bepkosuy, II.E. KaceHoBy,
J.C. CunopkuHoii, B.P. MacmokoBy, I1.H. Acradresy, [I.A. Byposy, A.W. Jlo6peiHuHOM, I1.B. Pyn-
HeBy, Cy-XBany JIu, M.A. [lanuamio (kocBeHHo), E.A. JlioTukoBoii, U.B. Makapuyky, JIunycy
TopBasibacy (kocBeHHO), JIacu JIamnopty (kocBeHHO), The Document Foundation (kocBeHHO)
u OpenAl (kocBeHHO), KOTOpBIe B Pa3HOM Mepe U B pa3HbIX chepax MOMOTJI MHe HaIucaTh 3Ty
pabory.

B Hacrosmieli craTbe MCIOJIB30BaHbl Pe3yJIbTaThl MpoekTa «MeXMOAyJIbHOe B3auMOJIelicTBYe
B TpaMMaTHYecKON Teopuu: MOJeJINpOBaHHWe TrpaMMaTH4ecKHMX KaTeropuii Ha marepuasie
A3bIKOB Poccuuy, BHIIOJIHEHHOTO B paMkax I[lporpamMmbl ¢yHOaMeHTaJIbHBIX KCCJIeJOBaHUI
HWY BIIS B 2024 roxy.
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INTRODUCING ARGUMENTS: SAMOYEDIC (FOREST NENETS)

RS

PREDESTINATIVE AS A BUNDLE OF D AND I*

Gleb Bubnov
HSE University

Abstract: This paper explores the predestinative category in Samoyedic
languages, focusing on Forest Nenets. It examines the syntactic and seman-
tic properties of predestinative forms, comparing them with nominal tense
and low applicative. The study proposes a bundling hypothesis, suggesting
that predestinative markers spell out a bundle of an argument-introducing i*
head and the D head. This analysis explains the mixed properties of predes-
tinative possessors and unveils another possible bundle along with its syn-
tactic effects.

Keywords: predestinative, Samoyedic languages, formal syntax, intro-
ducing arguments, Forest Nenets

For citation: Bubnov G. Introducing arguments: Samoyedic (Forest Ne-
nets) predestinative as a bundle of D and i*. Typology of Morphosyntactic Pa-
rameters. 2024. Vol. 7, iss. 1. Pp. 13-34. d0i:10.37632/P1.2024.61.32.001

1. Introduction

In this paper I examine the Samoyedic category traditionally called (pre)desti-
native, which expresses intended possession. I consider various theories pro-
posed in the literature about this category, describe its nominal and verbal
properties and explain its mixed character via bundling of an argument-
introducing (applicative) head and D.

Predestinatives were first described in [Prokofyev 1937] for Tundra Nenets,
Nganasan, and Forest Enets. The descriptions were next provided in [Tere-

" I would like to thank Philip Shushurin, Ivan Kalyakin, Maria Berkovich, Daniyar Kasenov,
Darya Sidorkina, Vsevolod Masliukov, Pavel Astafyev, Daniil Burov, Anastasiya Dobrynina,
Pavel Rudnev, Soo-Hwan Lee, Michael Daniel (indirectly), Ekaterina Lyutikova, Ilya Makar-
chuk, Linus Torvalds (indirectly), Leslie Lamport (indirectly), The Document Foundation
(indirectly) and OpenAl (indirectly), who helped me in varying degrees and in different areas
to write this paper.

The results of the project “Crossmodular interaction in the grammatical theory: modeling
grammatical features based on the data of the languages of Russia”, carried out within the
framework of the Basic Research Program at the National Research University Higher School of
Economics (HSE University) in 2024, are presented in this work.
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S¢enko 1956] for Forest Nenets, [Salminen 1997; Nikolaeva 2009, 2010] for
Tundra Nenets; [TereS¢enko 1979; Katzschmann 2008] for Nganasan, and
[TereS¢enko 1966; Khanina, Shluinsky 2010] for Forest Enets.

This paper mostly relies on primary fieldwork data collected in the city
Tarko-Sale for the Pur dialect of the Forest Nenets language. Where possible, I
refer to and provide examples of corresponding phenomena in other Samoyedic
languages.

Predestinative forms except for the predestinative marker itself obligatorily
have possessive suffixes', which follow the predestinative morpheme. An ex-
ample of the predestinative is given in (1) for Forest Nenets. In this sentence,
the cake that I baked is intended by me to be Vasya's property, but it is not yet.

(1) mdn® Vasan nand-t©  pili-pa-t’
1sG Vasya-GEN bread-DEST bake-GFS-1SG

‘I baked Vasya a cake.’

Predestinative phrases can only be nominative, accusative, or genitive;
never dative, ablative, locative, or prolative. As for the nominative and accusa-
tive cases, their distribution for predestinative phrases is the same as for other
nominals. Genitive predestinative phrases are used as secondary predicates. In
this paper, I consider only the distribution of nominative and accusative pre-
destinative phrases.

The most comprehensive theory regarding predestinatives is presented by
[Nikolaeva 2012, 2015] for Tundra Nenets and [Leisio 2014] for Nganasan,
where nominal tense criteria proposed by [Nordlinger, Sadler 2004, 2008]
were used to argue against predestinatives. In contrast, the applicative hy-
pothesis was introduced by [Siegl 2008] and later maintained in [Siegl 2013]
for Forest Enets, although it is not thoroughly developed. This hypothesis sug-
gests that predestinatives represent a nominal counterpart to well-known ver-
bal applicatives.

What makes the predestinative category not fully nominal and compels re-
searchers to interpret it as a form of tense or applicative? This paper aims to
address and clarify this question.

In Section 2, I examine the nominal properties of the predestinative posses-
sor. In Section 3, I discuss the applicative hypothesis, and, in Section 4, I ex-
pand the applicative hypothesis by unifying argument-introducing heads and

' The possessive marker of third person singular can be omitted.
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by incorporating the bundling hypothesis to explain the Samoyedic data. I ar-
gue that the predestinative marker spells out a bundle of the argument-
introducing head i* and the D head, which explains the mixture of verbal and
nominal properties of predestinative possessors.

2. Nominal properties

Let’s examine the arguments that can be posited for the nominal status of the
predestinatives. In Section 2.1, we consider the nominal properties of the pre-
destinative possessor’s syntax in relation to their similarity with regular posses-

sors, and in Section 2.2, we compare predestinatives and nominal tense.

2.1. Nominal domain

In this section, we explore arguments for nominal status of the structures that
predestinative morpheme spells out and the arguments they introduce (hence-
forth predestinative possessors).

Predestinative possessors behave syntactically exactly like regular posses-
sors [Malchukov et al. 2010; Nikolaeva 2015]. They cannot be separated from
the nominal head [Nikolaeva 2015], they are cross-referenced by the possessive
marker the same way regular possessors are, and they appear in the genitive
case.

The fact that the predestinative requires a possessive marker after it (op-
tional for 3sG as everywhere else) means that the predestinative and regular
possessors are in complementary distribution. In other words, there can neither
be two possessive markers nor a regular possessor with a predestinative with-
out corresponding marker, as can be seen for Tundra Nenets in (2). A sentence
(2a) demonstrates the ungrammaticality of the cooccurrence of regular and
predestinative possessors when cross-referencing is provided for only one of
them. In such a situation, where two possessors are present, a possible strategy?
to resolve the ungrammaticality is to replace the predestinative one with a da-
tive argument, as shown in (2b).

(2) a. *[(mon”) kniga-da-mt’] m'ina-d’'m
I boOK-PRED-ACC.25G  give-1SG

Int.: ‘T gave you my book.’

* This strategy is only available with proper ditransitive verbs like ‘give’, but not with verbs
like ‘bake’.
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b. (mon”) kniga-m'i n’‘aont’ m'ina-d’m
I book-AcC.1SG  2SG.DAT give-1SG
‘I gave you my book.” [Nikolaeva 2015]

That complementary distribution indicates that predestinative possessors oc-
cupy the same position as regular possessors, that is they are NP-internal.

Further, predestinative markers precede not only possessive markers, but
also case markers (where they are not fused with possessive ones) in Forest
Nenets, Tundra Nenets, Nganasan and Forest Enets [Bakr6-Nagy et al. 2022]
(see Table 1 for Tundra Nenets). Although it is a consequence of the fact that
possessive markers by themselves in regular possessive come after case markers
or are fused with them, it poses a bigger problem for an approach that treats
predestinatives as verbal categories. It requires a sufficient explanation for the

low position of the predestinative morpheme in the nominal spine.

Table 1. Tundra Nenets predestinative forms [Adapted from Nikolaeva 20157)°

1sG 2SG 3sG

NOM | pano-do-w’ nano-da-r° nano-da-da
boat-PRED-15G.POSS boat-PRED-25G.POSS boat-PRED-35G.POSS

ACC nano-do-w° pano-da-m-t’ pano-da-m-ta
boat-PRED-15G.POSS boat-PRED-ACC-2SG.POSS boat-PRED-ACC-3SG.POSS

GEN pano-da-n’ nano-da-n-t° pano-da-n-ta
boat-PRED-1SG.POSS.GEN boat-PRED-GEN-2SG.POSS boat-PRED-GEN-3SG.POSS

2.2. Nominal Tense

In [Nikolaeva 2012, 2015] for Tundra Nenets and [Leisio 2014] for Nganasan,
Samoyedic predestinatives are compared to temporal nominal phrases found in
other languages. Nikolaeva and Leisio follow the typological criteria for nomi-
nal tense proposed in [Nordlinger, Sadler 2004, 2008]. However, our focus will
be solely on the structural properties of Samoyedic predestinatives, examining
how they differ from and resemble nominal temporal markers. Guarani is per-
haps the best-known language cited as having nominal temporal markers. It
features two such markers, -ra and -kue, which are interpreted as future and

past tense-aspect markers, respectively [Tonhauser 2007].

’ The bold highlighting and separating case and possessive morphemes are my own.
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3 ko-va petei pa’i-ra
this-RC  one priest-RA
‘This is a future priest.” [Tonhauser 2007]

(€)) Che-vesino-kue che-visita hina. Ko’agd oi-ko  Buenos Aires-pe
BlsG-neighbor-kUE ~ B1SG-visit PROG now A3-PASS Buenos Aires-PE

‘My former neighbor is visiting me. He now lives in Buenos Aires.’
[Tonhauser 2006]

There are several properties that distinguish the Guarani markers’ behavior
from the predestinative one’s. The first is that, unlike Guarani, the Samoyedic
predestinatives cannot express nominal predicate temporal relation as in (3),
but only possession temporal relation as in (4), according to [Nikolaeva 2015]
for Tundra Nenets. The same holds for Nganasan [Daniel 2009]. It means that
the temporal relation of predestinatives always takes scope over the possessor,
unlike that of Guarani markers, which can have a lower scope (even in the
presence of the possessor [Tonhauser 2006]). That means the temporal opera-
tor in Samoyedic languages applies later; therefore, the corresponding syntactic
structures always occupy a higher position in the functional sequence.

Also, the predestinative’s distribution is much more restricted. Here I pro-
vide my own Forest Nenets data. A predestinative phrase cannot be a predi-
cate (5) as opposed to (3). The phrase pusatdj’ ‘my wife’, in order to be attrib-
uted to the phrase ‘this girl’, should be embedded within a verb phrase and

function as a genitive case-marked secondary predicate, as in (5b).

(5) a. *Ctke ne mdn® pusa-td-j°
this girl 1sG wife-DEST-1SG.POSS
Int.: “This girl is my future wife.’

b. %%¢ikee rie [mdni® puSa-td° me-w’nta-j°lyp
this irl 1sG wife-DEST-1SG.POSS take-PROSP-15G.POSS
g

‘This girl is the one I will take as a wife in the future.’

A predestinative phrase cannot be the subject of a transitive verb, see (6)
as opposed to (4).

(6) *[’eka-ta-j° jablaka-m  npamul.’a
doctor-DEST-15G.POSS apple-Acc eat
Int.: ‘The doctor who will treat me is eating an apple.’
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A predestinative phrase cannot be the subject of an unergative verb. Com-
pare (7)* with the unaccusative verb ‘to arrive’ and (8) with the unergative

verb ‘to run’.

(7) leka).™-ta-j° Sulpe-$°S to-na
doctor-DEST-15G.POSS run-CcvB arrive-GFs

‘The doctor ran for me.’

(8) I’eka) '-(%ta)-j° SuApi
doctor-DEST-1SG.POSS run

‘The doctor is running (*for me).’

Additionally, whether the predestinative phrase and verb combine depends
on the semantics of the verb. As noted by [Nikolaeva 2014: 75],

«...predestinatives are absolutely impossible with verbs of destruction
and manipulation which imply that the predestinative possessor will not be-
come the owner of the predestinative object, such as e.g. ‘the child broke
the cup meant for me’, ‘I sold the house meant for you’, ‘I tore the shirt
meant for you’.»

Moreover, although as argued by [Tonhauser 2007] the Guarani markers are
not strictly speaking tense markers (but rather aspectual ones) since their tem-
poral interpretation depends on the clausal one, [Nikolaeva 2015] argues that
it is not true for Tundra Nenets. She provides an example and posits that Samo-

yedic predestinatives can have an independent temporal interpretation, see (9).

(9) ten‘ana [pani po-xi’ l’ekara-d°-waq] to®
yesterday other  year-ATTR  doctor-PRED-1PL come.3SG

‘Our next year’s doctor arrived yesterday.” [Nikolaeva 2015]

She writes that the person in question becomes our doctor only next year but

arrived yesterday, indicating a mismatch between the tense of the main clause

* The converb su\pe-$° ‘running’ can be omitted here, and the example will remain
acceptable. My aim was to demonstrate that the difference between (7) and (8) lies not in their
semantics (both examples share the same manner semantics) but in the syntax of the verbs to-§°
‘to arrive’ and Sulpe-s° ‘to run’, which constitute the event structure (rather than an adjunct
converb). These verbs are cross-linguistically categorized as unaccusative and unergative,
respectively; however, this distinction has not been fully explored in Nenets and requires
further investigation.
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and the tense associated with the change of possession. However, I argue that
this sentence can be reanalyzed in terms of phrase structure as follows: the per-
son does not become our doctor next year but rather became our “next year’s

doctor” yesterday, see (10).

(10) ten‘ana [pani po-xi’ l'ekara]-d’-waq to®
yesterday other  year-ATTR  doctor-PRED-1PL come.3SG

‘Our next year’s doctor arrived yesterday.” [Nikolaeva 2015]

The following data provides supporting evidence against the independent
temporal interpretation of intended possession. In example (11) from Forest
Nenets, it is impossible to interpret the sentence as referring to a girl whom the
speaker plans to marry in the future; instead, the only available interpretation
suggests that the girl becomes a wife for the speaker through the very act of
arrival, such as entering the speaker’s family. Similarly, in example (12), the
interpretation is not about a potential romantic partner but exclusively about a
woman who becomes “possessed” by the act of arriving. The most pragmati-
cally salient interpretation provided by native speakers implies a scenario
where the girl is a sex worker who, by entering someone's apartment, becomes

symbolically “owned” by the inhabitant.

(11) pusa-ta-j° to-na
wife-DEST-1SG.POSS arrive-GFS

*My future wife arrived.’

OKA girl entered my family.’

(12) rie-ta-j° to-na
girl-DEST-15G.POSS arrive-GFS

*My future girlfriend arrived.’

OKA sex worker came to me (a girl came to become mine).’

The analyzed data — characterized by the absence of predicate interpreta-
tion, usage restricted by the positioning within the verbal structure, and de-
pendent temporal interpretation — suggest that predestinative possessor mark-
ers exhibit more verbal characteristics compared to traditional possessive

markers.
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3. The applicative hypothesis

The distribution of Samoyedic predestinatives aligns with the distribution of
low applicatives [Pylkkdnen 2008]. Low applicatives are vP-internal and in-
troduce Goals, which are arguments expressing a recipient. I suggest that the
predestinative possessor represents another instatiation of Goal.

The syntactic derivation proceeds as follows. The predestinative morpheme -
ta realizes the Appl head, which is merged above the theme DP to which it at-
taches. Appl itself is merged above by the v head. The tree in (13) illustrates
this derivation for Forest Nenets®.

(13) man® Vasa-n Aana-t’ piLi-na-t°
1sG Vasya-GEN bread-PRED bake-GFs-15G

‘I baked Vasya a cake.’

VoiceP

T

DP VoiceP

man’ vP Voice

First, the applicative hypothesis explains why a predestinative phrase can
only be the subject of an unaccusative verb or the object of a transitive verb: a
predestinative phrase is an internal argument of the verb, since Goals can
only be introduced inside vP, as argued in [Pylkkdnen 2008]. This explains
why predestinative phrases appear in nominative or accusative cases. As men-
tioned earlier, genitive phrases are left for future research.

Low applicatives form part of the verbal structure and lack their own tem-
poral reference, rendering the predestinative tense dependent on the clausal

* Until Section 4.2.3, we consider only predestinative phrases without possessive markers on
the head and, correspondingly, without a surface case marker.
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tense®. Furthermore, this semantics explains why the distribution of predestina-
tives is restricted by the semantics of the verb, as discussed in Section 2.2. If
the semantics of the verb does not combine with the transfer of possession, it
cannot take ApplP as its complement.

There is, however, clear evidence indicating that accepting the applicative
hypothesis while setting aside the nominal possessive hypothesis fails to ac-
count for all the observed facts. As argued by Nikolaeva herself, the low appli-
cative hypothesis, briefly proposed in [Siegl 2008] and [Siegl 2013] for Forest
Enets, presents several clear challenges. As discussed in Section 2.1, predestina-
tive possessors behave, at least to some extent, more like regular possessors
than like verbal arguments. In addition to their genitive case marking, posses-
sive marking on the noun head, and internal position within the nominal
phrase, Nikolaeva notes that predestinative possessors, unlike direct objects
(14) in Tundra Nenets, cannot be passivized or relativized through participles
(15) [Nikolaeva 2015]. I suggest that Nikolaeva associates predestinatives with
potential direct objects due to the similar treatment of low applicative argu-
ments in, for example, English or Bantu languages.

(14) a. kniga MasSa-n"h mi-wi’
book Masha-DAT give-PASS.3sG
‘The book was given to Masha.” [Nikolaeva 2015]

b. [Masa-n°’h m’i-wi’] kn'iga-m’i
Masha-DAT give-PERF.PART book-1sG
‘the book I gave to Masha.” [Nikolaeva 2015]

(15) a. *pidar® kn'iga-do-mt’ mi-wer’
you book-PRED-ACC.2SG ~ give-PASS.25G

Int.: ‘You were given a book.” [Nikolaeva 2015]

b. *[kn’iga-d> m'i-wi’] pac ‘ekem i
book-PRED.ACC give-PERF.PART child.1sG
Int.: ‘the child to whom I gave a book.” [Nikolaeva 2015]

% As noted by Darya Sidorkina (p.c.), the low applicative semantics, as posited in [Pylkkinen
2008], implies (1) that the possession relation forms part of the assertive content, rather than
being presupposed. As a consequence, we expect that the possession relation will be cancelled
under negation, in questions, in protases of conditional sentences and in other non-veridical
contexts; (2) what is asserted is not the possession relation itself but rather an intended posse-
ssion relation, meaning the actual possession relation can be negated in the right context. There-
fore, additional data is needed to compare predestinative possessors to Goals in this respect.
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Furthermore, Nikolaeva argues that predestinative possessors differ from
indirect arguments as well: unlike indirect arguments, they are unable to con-
trol the subject of purpose clauses, as demonstrated by the comparison between

examples (16) and (17), respectively.

(16) Masa-n"h pane-m'i [PRO seed’rabta-wanc ”] m'igna-doam-c ”
Masha-DAT coat-ACC.1SG Sew-PURP give-1SG-PAST

‘I gave my coat to Masha to sew.” (Adapted from [Nikolaeva 2015]

(17) (pidar°) nano-da-mt’ [(*PRO) s'erta-wanc “] m'igna-dom-s
you boat-PRED-ACC.25G make-PURP give-1SG-PAST
‘I gave the boat meant for you to be made (by somebody else).” (Adapted

from [Nikolaeva 2015])

In the next section, we address these issues by refining the applicative hy-

pothesis.

4. Refining the applicative analysis

In this section, we explore how the current applicative analysis can be refined
to capture not only the verbal properties of predestinative possessors but also
their nominal properties. This attempt seeks to assign both the low applicative
and possessor syntactic positions to the predestinative possessor. In Subsection
4.1, I examine the phenomenon of delayed gratification, as discussed by [Myler
2014], and demonstrate that it does not apply to our case. In Subsection 4.2, I
consider the unification of the argument-introducing heads and the bundle hy-

pothesis and show that this approach works well with our Samoyedic data.

4.1. Unsaturated possessor

[Myler 2014] demonstrates that the saturation of arguments introduced by
heads can be delayed and accomplished higher in the derivation by a specifier
of another head, which may contribute no specific semantics on its own and
thus may function as an expletive. Myler refers to this phenomenon as delayed
gratification. Example (18) shows how the saturation of possessor relation can
be delayed. If a head (X in the example) semantically introduces argument but,
for some syntactic reasons, cannot have a specifier, its argument can be intro-

duced syntactically later, as the specifier of the head Y in the example.



2024, VOL. 7, ISS. 1 TYPOLOGY OF MORPHOSYNTACTIC PARAMETERS 24

(18) Delayed gratification [Myler 2014]

YP
0(dp)

N

DP Y’
Ax.0(x)

7 e

Ax.0(x)

X/\

Let us consider the structure for the English example of existential posses-
sion proposed by [Myler 2014] in (19). The possessor is semantically intro-
duced inside DP, via the Poss head, but syntactically inserted saturating the
predicate’s semantic role only as the specifier of vP. This makes the verb BE
transitive and spelled out as have.

(19) I have a book.
[VP I [VP bev [PossP POSS bOOknP]

This analysis is unsuitable for the Samoyedic predestinative for the following
reason. The predestinative possessor is semantically introduced outside of
DP, which makes it a predestinative possessor rather than a regular posses-
sor. The analysis positing that the higher head, which is capable of having a
specifier, is not expletive and provides its own semantics is also unsatisfactory,
since predestinative forms cannot express regular possession which holds in the
reference time. On the other hand, the predestinative possessor is syntacti-
cally introduced inside DP, as discussed in Section 2.1.

If predestinative were to be analyzed in a similar way, it would be rather a
case of preliminary gratification instead of delayed gratification, so 1 set this
analysis aside. In the next section, we consider an alternative analysis that of-
fers a uniform treatment of all argument-introducing heads, thereby simplify-
ing the explanation of the mixed properties of predestinative possessors.

4.2, i*

I adopt the view, as argued by [Wood, Marantz 2017], that all external argu-
ments are introduced as specifiers of an abstract head i* which in different
configurations is traditionally called different names such as: applicative, voice,
p, poss etc.
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This head is not specifically verbal. It can be found inside the nominal do-
main. For example, when it attaches to nP, it introduces an alienable possessor;
when it attaches to the n, it introduces an inalienable possessor [Myler 2014].
This abstraction allows us to explain the mixture of the predestinative's proper-
ties, having the goal (low applicative) semantics, and the possessive (nominal
modifier) syntax.

In this section, I implement such an account to explain the Samoyedic data.
In Subsection 4.2.1, I present the argument-introducing head bundle hypothe-
sis. In Subsection 4.2.2, using Korean Addressees as an example, I demonstrate
the syntactic effects that bundling can cause. Finally, in Subsection 4.2.3, I ap-

ply this analysis to the Samoyedic data.

4.2.1. Head bundling
[Pylkkdnen 2002, 2008; Harley 2017; Akkus 2022, Lohninger et al. 2022; Lee

2024] propose that the argument-introducing head i* (or just Voice or Cause in
earlier works) can form a bundle with another head in syntax. I argue that the
predestinative morpheme is a spellout of a bundle consisting of the head D and
the head i*.

Sometimes it is assumed that the concept of bundling is, to a great extent, a
way of modeling the spellout of multiple heads in Distributed Morphology, as,
for example, discussed in [Harley 2017: 4]:

«Alternative technical formulations of the bundling parameter are possi-
ble, e.g., a Spanning view (Svenonius 2012; Merchant 2015)...»

Along with the evident morphological consequences of bundling, there are
some syntactic ones as well. In Section 4.1.1 we will examine the effect of bun-
dling on Korean Addressee interpretation described in [Lee 2024] and in Sec-
tion 4.1.2 we propose that a similar syntactic configuration is responsible for

both nominal and verbal properties of Samoyedic Predestinatives.

4.2.2. Korean Addressees

Let us explore the implications for domain properties when i* is bundled, using
Lee's Korean data [Lee 2024] as a case study. Lee argues that Addressees are
external arguments and introduced in the CP domain, since, in Korean, voca-
tive phrases pattern with other external arguments, as vocative phrases have

two forms depending on their honorificity, as demonstrated in (20).
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(20) a. Mina-ya, halmeni-kkeyse cip-ey ka-si-ess-e(*-yo).
Mina-voc grandmother-HON.NOM house-LOC  g0-HON-PST-DECL(*-y0)
‘Mina, grandmother went home.’

b. Halmeni- @, Mina-ka cip-ey ka-ss-e-yo.
grandmother-HON.vOC =~ Mina-NOM house-LOC  g0-PST-DECL-yO
‘Grandmother, Mina went home.’ [Lee 2024]

Lee proposes that Addressees, like other external arguments, are introduced
by the head i*. In the case of Addressees, this i* merges above CP, taking scope
over the entire clause and thereby receiving the corresponding addressee-

introducing interpretation, see the tree in (21).

(21) i* introduces Addressee when merged with CP

i*P
/ \
Addressee i*P
/ \
i* CP

However, if the CP is embedded within another clause, a different interpre-
tation arises due to the configuration: the head i* is merged below the v node
and can thus be interpreted as a low applicative head, introducing a Goal
rather than an Addressee, see (22).

(22) i* not bundling with embedded C

vP
/\
% LowAppl*P

Goal LowAppl*P
i* CP

According to Lee, this Goal interpretation arises in Korean. In contrast, some
languages, such as Meadow Mari, permit Addressees in embedded clauses. In
order for i* to escape the low applicative configuration and achieve an Ad-
dressee interpretation for its specifier, it can be bundled with the head C (23).
In this way, it becomes unavailable for interpretation within the main clause,

as it resides in a separate domain.
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(23) i* bundling with embedded C

vP

N

A i*.CP

T

Addressee i*.CP

N

i*.C TP

The same bundling can occur within an independent clause; however, it does
not result in any difference in terms of interpretation. The possible interpreta-

tions of the specifier of i* are provided in Table 2.

Table 2. Semantics of an argument being introduced by i* [Lee 2024]

Embedded Unembedded

Bundled with C Addressee Addressee

Not bundled with C Goal Addressee

The parameter of whether the Addressee-introducing head bundles with C
accounts for the variation across languages in permitting Addressees in embed-
ded clauses (as seen in Meadow Mari, Galician, and southern dialects of
Basque) versus those that do not (such as Korean) [Lee 2024].

In the next section, we explore the potential syntactic consequences concern-
ing domain properties arising from the bundling of i* and D in Samoyedic lan-

guages.

4.2.3. Samoyedic bundle of i* and D

I suggest that the head that introduces predestinative possessors in Samoyedic
languages is actually an i* bundled with the head D, as in (24).

Bundling in our case means that the Goal interpretation is still preserved as
i* attaches to D. However, unlike in a plain low applicative analysis, as de-
scribed in Section 3, bundling with D results in the specifier of the head i* be-
ing introduced inside the nominal domain.
(24) man® Vasa-n fnand-t©  pili-pa-t’

1sG  Vasya-GEN bread-DEST bake-GFs-15G

‘I baked Vasya a cake.’
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i*P

T
O

man

i*.DP A%
/\
\ v VpiLi
GenP i*.DP
DP Gen nP i*.D
| | | |
Vasa ] nan’ t°

First of all, the nominal status of the predestinative possessor argument ex-
plains why it cannot be separated from the noun phrase, including passiviza-
tion or relativization, which are expected for direct objects (see Section 3)’.
Additionally, the inability to control PRO in purpose clauses can be explained
by the position within the DP, as the predestinative possessor in this position
cannot c-command the subject of an adjunct purpose clause.®

Moreover, bundling explains why predestinative possessors receive the geni-
tive case rather than the dative, as might be expected for a Goal. The genitive
case is unmarked in the nominal domain and is assigned to nominal phrases
that have not yet been assigned any lexical case or the dependent case [Ma-

rantz 1992]. This is precisely what happens with predestinative possessors.

7 Actually, the predestinative possessor can be relativized but only using the resumptive
strategy, just like the regular possessor [Nikolaeva 2014: 328-329].

 As noticed by an anonymous reviewer, it is interesting to explore whether the pre-
destinative possessor can control the subject of a noun complement clause. [Nikolaeva 2014]
writes that there are two strategies to form a noun complement clause: (1) the action nominal
stands in the genitive case as a possessor to the noun head and has a genitive subject possessor,
or (2) the action nominal is juxtaposed to the noun head and the subject is realized as a
possessor to the noun head and not to the action nominal. The second strategy can be seen as a
control construction, and it requires future work to explore whether the predestinative
possessor to the head noun can control the embedded subject as well as the regular one.
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Regarding the issue of possessive marking on the head noun in the case of
predestinative possessors, I suggest that the possessive markers arise due to
agreement between the K head® (or some other head above K) and the posses-
sor. This relatively high position of the agreement probe explains why it agrees
with the predestinative possessor, which occupies the Spec,DP position. This
also predicts that possessive agreement will follow or will be fused with the case
markers, which is indeed the case, as discussed in Subsection 2.1. The agree-
ment modeling for example (25) is illustrated in examples (26) and (27).

The very idea of possessive markers spelling out a node above D or K can,
however, be questioned. Notably, this node is not the one introducing the pos-
sessor, such as Poss (or i*). Instead, the agreement node is not expected to oc-
cupy the same position as the argument-introducing one and, correspondingly,
does not merge with nP or n. The agreement head can be compared to the pos-
sessor-introducing head in examples (28) and (29) from Hungarian [Szabolsci
1981]. In these examples the argument-introducing morpheme is -ja, while the
agreement morpheme is -m or -d, depending on the phi-features of the possessor.

(25) man® Vasa-n Aan’-td-m-td piLi-na-t°
1sG Vasya-GEN bread-DEST-ACC-3SG.POSS bake-GFs-15G

‘I baked Vasya a cake.’

(26) An agreeing probe on K

vP

’ This may raise the question of why, in non-possessive nominal phrases, there is no
agreement marker, such as one produced by the agreement of the head noun. I believe this can
be explained by the concept of agreement failure, which can lead to a more marked form
[Preminger 2014]. If the probe agrees with the genitive phrase (the possessor), it fails to agree
due to the oblique status of the genitive phrase [Shushurin 2021; Marantz 2022]. This failure
results in the copying of the full phi-feature set, which leads to the occurrence of possessive
markers. If there is no possessor, the probe agrees with the head noun, resulting in successful
agreement and, consequently, no marker.
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(27) After agreeing with the closest DP

vP
/ \
i*.DP K
i*.DP K
T |
Vasan nT i*‘.D m td
nant t

(28) Az én-©© kar-ja-i-m
the I-NoM arm-POSS-PL-1SG
‘my arms’

(29) Az te-@  kar-ja-i-d
the you-NOM arm-POSS-PL-25G
‘thine arms’ [Szabolsci 1981]

The higher syntactic status of the agreeing head, as opposed to being merely

30

a peculiarity of linearization, is evidenced by data from Tundra Nenets [Ni-
kolaeva 2014]%. In this data (30), a regular possessor that enters into agree-
ment is obligatorily followed by a demonstrative when the latter is present,
unlike a regular possessor that does not agree, which is preceded by it. This

means that an agreeing possessor moves to the left periphery of the nominal

phrase, preceding the demonstrative.

(30) a. t'uku® Wera-h ti
this Wera-GEN  reindeer
‘this reindeer of Wera’s’

b. *t’'uku® Wera-h  te-da
this Wera-GEN  reindeer-3sG
Int.: ‘this reindeer of Wera’s’

c. Wera-h  t'uku® te-da
Wera-GEN  this reindeer-3sG
‘this reindeer of Wera’s’

' This data, however, does not prove that this higher position of the agreeing node should

be higher than K.
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d. *Wera-h tuku® t
Wera-GEN  this reindeer-3sG
Int.: ‘this reindeer of Wera’s’ [Nikolaeva 2014]

The final issue to address is why the predestinative possessor and the regular
possessor are in complementary distribution. I do not have a definitive solution
to this problem, so it remains unresolved. One possible path to consider is that the
possessor obligatorily moves to the Spec,DP position, as possessors do in Eng-
lish [Myler 2014] or as full nominal possessors in Tatar [Lyutikova, Pereltsvaig
2015]. This solution, however, does not work for Samoyedic languages. As
shown in (30), the positions of agreeing and non-agreeing possessors differ,
with only the former being potentially located in the left periphery. Therefore,
there is no reason why a regular possessor and a predestinative possessor can-
not co-occur if one of them does not agree. This is not the case, as illustrated in
(31), where regular and predestinative possessors cannot co-occur, although
one of them does not agree. Thus, the problem remains for future research.

(31) *Vasa mdn® Veran kniga-td-j° miz-na
Vasya  1SG.GEN Vera-GEN  book-PRED-1SG.POSS  give-GFS
Int.: ‘Vasya gave me Vera’s book.’

The consequences of the bundling hypothesis, particularly regarding the be-
havior of predestinative phrases that we have not yet addressed in the previous
section, pertain to the absence of a proper DP level''. Since the i* merges with
the DP to form a bundle with D, there cannot be a specifier introduced by D
itself, and thus, no demonstrative phrase. This prediction is indeed borne out,
as illustrated by the unacceptability of sentences with a demonstrative placed
right before the nominal head and before the entire DP, as shown in examples
(32) and (33) for Forest Nenets, respectively.

(32) Vasa-n (*Ctkee) nAand-t®  pili-pa-t
Vasya-GEN this bread-PRED bake-GFs-15G

‘I baked Vasya (this) cake.’

(33) “Citke Vasa-n Aand-t°  pili-pa-t’
this Vasya-GEN bread-pRED bake-GFS-1SG

‘I baked this Vasya a cake.’
Int.: ‘T baked Vasya this cake.’

"' Thanks to audience of the TMP conference and to Soo-Hwan Lee for noticing this
prediction.
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The defectiveness of the DP'? level is also evidenced by the fact that predes-
tinative phrases are non-specific [Nikolaeva 2015]. Nikolaeva supports this by
noting that predestinative phrases cannot be passivized (34), since in Nenets

passivization occurs only with specific noun phrases.

(34) kniga-r°/*kniga-da-r°  pad’-wi’
book-2sG/book-PRED-2SG write-PASS.3SG

‘Your book is written / *A book for you is written.” [Nikolaeva 2015]

In conclusion, the bundling hypothesis is the most reasonable theory regard-
ing the Samoyedic data, as it accounts for the data more effectively than the

possessive or applicative hypotheses alone.

5. Conclusion

In this paper, we have explored the complex nature of the predestinative
category in Samoyedic languages, particularly focusing on Forest Nenets. By
examining both nominal (Section 2) and verbal properties (Section 3), we have
argued that the predestinative marker spells out a bundle of the argument-
introducing head i* and the D head, which explains the mixed properties of
predestinative possessors (Section 4). This approach accounts for the similarity
between regular possessors and predestinative possessors, specifically in
terms of the position of the predestinative possessor, its agreement with the
head noun, and assignment of the genitive case to it. It also explains the simi-
larity between predestinative possessors and typical goal arguments, concern-
ing their attachment only to internal arguments and their temporal interpreta-
tion being dependent on the clausal one. The unresolved issue remains the
genitive predestinative phrases, which serve as secondary predicates. Addition-
ally, a more elaborated theory is required to explain the complementary distri-
bution of regular and predestinative possessors.

Overall, this paper demonstrates how modern syntactic theories can capture
phenomena that were traditionally considered mostly typologically, relying on

comparative criteria without addressing the nature of the phenomenon itself.

1> T propose that this indicates that i* merges with the D head marked as [-specific], or,
following [Dekier 2021], which decomposes the DP layer, i* merges with a lower subhead
within the DP structure.
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Abbreviations

1, 2,3 — 1%, 2" 3" person; ACC — accusative case; ATTR — attributive; cvB — converb; DAT —
dative case; DEST — destinative marker; GEN — genitive case; GFS — general finite stem; HON —
honorific; NOoM — nominative case; PART — participle; PASS — passive; PERF — perfect aspect;
PL. — plural; POSS — possessive; PROG — progressive aspect; PROSP — prospective aspect; PURP —
purpose; sG — singular; voc — vocative case.

References

Akkus 2022 — Akkus F. On causee in Sason Arabic. Syntax. 2022. V. 25. Ne 3. Pp. 299-334.

Bakrd-Nagy et al. 2022 — Bakr4-Nagy M., Laakso J., Skribnik E. (eds.). The Oxford Guide to the
Uralic Languages. Oxford: Oxford University Press, 2022.

Daniel 2009 — Daniel M. The category of destinative in Nganasan, North-Samoyedic, and ty-
pology of prospective possession. Paper presented at ‘Uralic Typology Days’ conference, Tal-
linn, 2009.

Dekier 2021 — Dekier J. Morphosyntax of specific and non-specific indefinite markers. Glossa:
a journal of general linguistics. 2021. V. 6. No. 1.

Hanina, Shluinsky 2010 — Hanina O. V., Shluinsky A. B. Destinative forms in Enets (based on
the forest dialect). Materialy 3. 2010. Pp. 247-260.

Harley 2017 — Harley H. The “bundling” hypothesis and the disparate functions of little v. The
Verbal Domain. 2017. V. 3. Pp. 3-28.

Katschmann 2008 — Katschmann M. Chrestomatia Nganasanica. Norderstedt GmbH, 2008.

Lee 2024 — Lee S. H. Introducing Arguments and Case. New York: New York University, 2024.

Leisio 2014 — Leisi6 L. Nominal TAM in Nganasan and other Northern Samoyedic languages.
Voprosy Jazykoznaniya. 2014. V. 2014. No 1. Pp. 39-59.

Lohninger et al. 2022 — Lohninger M., Kovac I., Wurmbrand S. From prolepsis to hyper-raising.
Philosophies. 2022. V. 7. No 2. Pp. 32.

Lyutikova, Pereltsvaig 2015 — Lyutikova E., Pereltsvaig A. The Tatar DP. Canadian Journal of
Linguistics. 2015. V. 60. Ne 3. Pp. 289-325.

Malchukov et al. 2010 — Malchukov A., Haspelmath M., Comrie B. Ditransitive constructions:
a typological overview. Studies in Ditransitive Constructions. A Comparative Handbook. Berlin:
Mouton de Gruyter, 2010. Pp. 1-64.

Marantz 1992 — Marantz A. Case and licensing. ESCOL’91, Columbus, OH. 1992. Pp. 234-253.

Marantz 2022 — Marantz A. Rethinking the syntactic role of word formation // Building on
Babel’s Rubble. Paris: PUV, 2022. Pp. 293-316.

Myler 2014 — Myler N. Building and Interpreting Possession Sentences. New York: New York Uni-
versity, 2014.

Nikolaeva 2009 — Nikolaeva I. Nominal tense in Tundra Nenets and Northern Samoyedic.
Proceedings of Conference on Language Documentation and Linguistic Theory. 2009. V. 2. Pp.
241-250.

Nikolaeva 2010 — Nikolaeva I. Possessive future in Tundra Nenets and Northern Samoyedic.
Paper presented at the conference Syntax of the World’s Languages IV. Lyon, 2010.

Nikolaeva 2012 — Nikolaeva I. On the expression of TAM on nouns. 45" Annual Meeting of the
Societas Linguistica Europaea (SLE). 2012. V. 29.

Nikolaeva 2014 — Nikolaeva I. A Grammar of Tundra Nenets. Walter de Gruyter, 2014.

Nikolaeva 2015 — Nikolaeva I. On the expression of TAM on nouns: Evidence from Tundra
Nenets. Lingua. 2015. V. 166. Pp. 99-126.



2024, VOL. 7, ISS. 1 TYPOLOGY OF MORPHOSYNTACTIC PARAMETERS 34

Nordlinger, Sadler 2004 — Nordlinger R., Sadler L. Nominal tense in cross-linguistic perspec-
tive. Language. 2004. V. 80. Pp. 776-806.

Nordlinger, Sadler 2008 — Nordlinger R., Sadler L. When is a temporal marker not a tense?
Reply to Tonhauser (2008). Language. 2008. V. 84. Ne 2. Pp. 325-331.

Preminger 2014 — Preminger O. Agreement and Its Failures. MIT Press, 2014.

Pylkkdnen 2002 — Pylkkénen L. Introducing arguments. PhD diss., Massachusetts Institute of
Technology, 2002.

Pylkkénen 2008 — Pylkkanen L. Introducing Arguments. MIT Press, 2008.

Salminen 1997 — Salminen T. Tundra Nenets Inflection. Helsinki: Suomalais-Ugrilainen Seura,
1997.

Shushurin 2021 — Shushurin P. Nouns, Verbs and Phi-Features. New York: New York University,
2021.

Siegl 2008 — Siegl F. Benefactives and ditransitives in Forest Enets. Cognitive and Functional
Perspectives on Dynamic Tendencies in Languages, University of Tartu, 2008.

Siegl 2013 — Siegl F. Materials on Forest Enets, an indigenous language of Northern Siberia. Hel-
sinki: Suomalais-Ugrilainen Seura, 2013.

Teres¢enko 1956 — Tereshchenko N.M. Materialy i issledovanija po jazyku nencev. Moscow;
Leningrad: Izdatel’stvo Akademii Nauk SSSR, 1956.

Teres¢enko 1966 — Tereshchenko N.M. Eneckij jazyk. Lyotkin V.I., Maytinskaya K.E. (eds.).
Jazyki narodov SSSR. T. 3. Finno-Ugorskie i Samodijskie jazyki. Moscow, 1966.

Tereshchenko 1979 — Tereshchenko N.M. Nganasanskij jazyk. Leningrad, 1979.

Tonhauser 2006 — Tonhauser J. The Temporal Semantics of Noun Phrases: Evidence from
Guarani. Stanford: Stanford University, 2006.

Tonhauser 2007 — Tonhauser J. Nominal tense? The meaning of Guarani nominal temporal
markers. Language. 2007. V. 83. Pp. 831-869.

Wood, Marantz 2017 — Wood J., Marantz A. The interpretation of external arguments. The
Verbal Domain. 2017. V. 255.

CraTtea noctynuia B pegakiuio 30.11.2024; oqobpeHa nocjie pereH3upoOBaHUA
27.12.2024; npuHsara K nybaukanuu 27.12.2024.

The article was received on 30.11.2024; approved after reviewing 27.12.2024;
accepted for publication 27.12.2024.

I'ne6 HukostaeBu4 byOHOB

HaLII/IOHaJ'Ibelﬁ I/ICCHeJI[OBaTeJ'IbCKI/Iﬁ YHUBEPCUTET «Bricinas 1mKoJia 3JKOHOMUKI

Gleb Bubnov
HSE University

enbubnov 1@edu.hse.ru




2024, TOM 7, BBIII. 1 TUITOJIOTHA MOP®OCHUHTAKCUYECKNX ITAPAMETPOB 35

Hayunas cratpa / Original article
VK 81-114.2
doi:10.37632/P1.2024.99.45.002

OKCIIEPUMEHTAJIBHOE MCCJIEJJOBAHUE HEOTHO3HAYHOCTH
IIPH I'JIATOJIAX THUIIA OBbACHHTb:
3AMETKH OB AHAJIU3E BOHJJAPEHKO'

M.IO. Knazes
Hucmumym stunegucmuueckux ucciedogaHuii PAH /
HayuoHambHblil uccsredosamestbekuil yHugepcumem «Bovlcuwian wKoaa 5SKOHOMUKW) —
Canxkm-Ilemepbype / MT'Y umenu M.B. JlomoHocoBa

Annoranusa: Kak obcyxnaercsa B HefJaBHeH JiMTeparype, CEHTEHI[UAIb-
HBII aKTaHT MpU 00bACHUMS (M CXOXHX IJlaroJiax) MHTepIpeTUpyeTca JInbo
Kak ¢aKT/Npono3unus, nojjexanias o0ObsACHeHHIO («3KCIIaHAHIYM»), JIN00
Kak IpONO3ulusA, NpeicTaBiAmas coboil o0bsAcHeHue napyroro ¢axra/
Ipono3ninu («3KCIUIaHAHC»). B oTinume oT SKCIJIaHaHcA, SKCIUIAHAHAYM
OOBIYHO peasn3yeTcs KaKk MMeHHON aKTaHT, BKJII0YAas HOMUHAJIN30BaHHYIO
Kkj1ay3y (KOHCTPYKILHUIO € Mo, Ymo), OJJHAKO Kjlay3a €O 4mo Takxke JOIyCcTHUMa
C 3THM 3HaueHHeM. OTa HEeOJHO3HAYHOCTh paccMaTpuBaeTcsi B paborax
Tateansl Bonmapenko [2021, 2022], roe nokassiBaeTcs, IJIAaBHBIM 00pa3oM
Ha OCHOBE CIJIBHOOCTPOBHBIX CBOMCTB, YTO KJIay3bl CO 3HaueHMeM 3KCIUIa-
HaHJlyMa UMeeT CTPYKTypy MMeHHBIX rpymnn (DP) u Bcerga HOMUHAJIU30Ba-
Hbl, C MOMOIIBIO BHIPAXEHHOU (mMo) wiu HyJsieBoil Bepwunbl D°. AHaiu3
CJIyXXUT apryMeHTOM B II0OJIb3y AWUXOTOMUM CEHTEeHIMAaJIbHBIX aKTaHTOB,
TpakTyeMbIX JINOO Kak ceMaHTuYeckue aprymMeHTHl (DP) 6o kak Moaudu-
katopel (CP). B cratbe npuBoguTcA HccaefoBaHNEe MUHH-KOpITyca HEOJHO-
3HAYHOCTHU NIPU 00BACHUMD, & TaKXe SKCIIepPUMEeHT Ha OLIeHKY IpHeMJIeMO-
CTH, Ile CPaBHUBAJICA BOIIPOCUTEJIBHBIN BBIHOC IIPU 00BACHUMb U TPeX ApPY-
T'UX IJIaroJioB B 3aBUCHMMOCTH OT 3Ha4eHUs SKCIUIaHaHCa/3KCIUIaHAHAyMa, C
y4eTOM OIleHKH KJIay3 CO Ymo, a Takxe KJay3 ¢ mo, ¥mo (MMeIIux CTaTyc
OCTPOBOB). Pe3ynbTaTsl NOATBEPXXAAIOT HAJINYMeE y aKTaHTa-dKCIITaHaHAyMa
OCTPOBHBIX CBOICTB, HECMOTPsS Ha BapHaTUBHOCTb MeXxAy riarosamu. OT-
MeTHUM, YTO 3HaueHMe SKCIUIaHaHJyMa B SKCIIepUMeHTe 3a[aBajloch HMHCT-
pPYMeHTaJIbHBIM JOIOJIHEHHEeM / HapeuneM oOpas3a JeHCTBUA, KOTOphle, KaK
[TOKa3bIBaeT KOPIYCHOE McCJieloBaHNe, C HUM CHUJIBHO CBA3aHBL KopitycHble

" WcesejoBaHMe BBITIOJIHEHO 3a CYET rpaHTa Poccuiickoro Hay4HOro GpoH/a, IpoekT No 22-
18-00037, peanusyemoro B MI'Y umenu M.B. JlIomoHOCOBa.
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JAaHHbI€ TAaKXE€ yKa3bIBA€T HAa BO3MOXHOE€ TPEThE€ 3HAUEHUE IIPpU O6’b}lCHUTHb,
OXapaKTE€pMU30BaHHOE KaK ((CyﬁTJEKTI/IBHaH» (He('I)aKTI/IBHaH) PasHOBHAHOCTb
IKCIIJIaHaHAyMa.

KiroueBnle cJioBa: CeHTeHIMaJIbHBlE AaKTaHTHI, IJIaroJjibl THUNA 00bAC-
Hums, 060710YKa MMEHHO! T'PYMIIBl, BOIIPOCHUTEJIbHBII BBIHOC, SKCIEpUMeH-
TaJIbHBIN CUHTaKCHC, KOPIIyCHOE HCcileJoBaHue, PYCCKUN A3BIK

Jna nutupoBaHusa: Kuasaszes M.IO. DkcnepuMeHTasbHOe McCCileJOBaHUe
HEOJHO3HAYHOCTU IIpH IJIarojax TUIA OOBbACHUMb: 3aMeTKu 00 aHause
Bonpapenko // Tunosorusa MoppocHUHTaKCM4YeCcKUx napamerpos. 2024,
Tom 7, Boi. 1. C. 35-63. (Ha aurymiickom.). doi:10.37632/P1.2024.99.45.002

AN EXPERIMENTAL STUDY OF THE TWO READINGS
OF THE COMPLEMENT OF EXPLAIN VERBS IN RUSSIAN:
REMARKS ON BONDARENKO®

Mikhail Knyazey
Institute for Linguistic Studies RAS / HSE University, St. Petersburg /
Lomonosov Moscow State University

Abstract: As commonly discussed in recent literature, the complement of
explain (and similar verbs) is interpreted either as a fact/proposition to be
explained (explanandum) or as a proposition provided as an explanation for
some other fact/proposition (explanans). Unlike the explanans, the explanan-
dum is usually associated with nominal constructions, e.g. the fact that,
nominalized clauses, but is also attested with simple declarative clauses.
Bondarenko [2021, 2022] examines this ambiguity on the basis or Russian,
providing arguments, mainly from strong islandhood, that apparent explan-
andum CP complements are covertly nominalized with a null D°. This is
used to support the claim about the fundamental dichotomy of clausal
complements which can be semantically either arguments (DP) or modifiers
(CP). The paper reports a mini corpus study of the ambiguity with ob”’jasnit’
‘explain’ and an acceptability rating study (with ob”jasnit’ ‘explain’ and
three other verbs) which tested whether wh-argument extraction from ex-
planandum cto-clauses is unacceptable (as opposed to explanans clauses),
controlling for a possible dispreference for such clauses without extraction
and also comparing them with overtly nominalized (to, ¢to) clauses, taken to

" This research is supported by Russian Science Foundation, RSF project #22-18-00037
realized at Lomonosov Moscow State University.
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be strong islands. The results provide general support for Bondarenko’s
analysis despite some variation between verbs. Importantly, the experiment
used instrumental/manner phrases to control the explanandum reading,
which the corpus study has shown to be very strongly related. The corpus
study also raises the possibility of the existence of a third reading of the
complement of ob”jasnit’ ‘explain’, characterized as “subjective”/nonfactive
explanandum.

Keywords: clausal complements, explain verbs, DP-shells, wh-extraction,
experimental syntax, corpus study, Russian

For citation: Knyazev M. An experimental study of the two readings of
the complement of explain verbs in Russian: Remarks on Bondarenko. Ty-
pology of Morphosyntactic Parameters. 2024. Vol. 7, iss. 1. Pp. 35-63.
doi:10.37632/P1.2024.99.45.002

1. Introduction

The verb explain has two different subcategorization frames, which are associ-
ated with two different meanings [Pietroski 2000; Kastner 2015; Elliott 2017,
Bondarenko 2021, 2022, a.o.]. On the one hand, it can take a nominal com-
plement (e.g. this fact, the fact that p, his resignation, his behavior, it, etc.) inter-
preted as something (called the explanandum) that the agent/causer provides
an explanation for. On the other hand, it can take a declarative clausal com-
plement (CP) interpreted as something (called the explanans) that the agent
offers by way of explanation for some other thing.! To appreciate the difference
in meaning, consider the sentences in (1a)-(1b), from Elliott 2017. In (1a), the
complex DP the fact that Boris resigned is understood as the thing explained,
with the explanation (i.e. that Boris is ill) left implicit. By contrast, in (1b) the
that-clause that Boris resigned corresponds to the explanation, with the thing
explained (i.e. that Boris did not show up) left implicit. The context in (1a)-
(1b) ensures that the two sentences indeed differ truth-conditionally, i.e. one

can be true in a situation where the other one is false and vice versa.

(1) a. Context: Everyone is wondering why Boris resigned, and Angela announces
that Boris has long-term health issues. Since everyone knows that Boris
has in fact resigned, Angela does not bother to mention this.

Angela explained [, the fact that Boris resigned]. (explanandum)

! Explain can also take an embedded question. Such uses are not discussed in this paper. See
e.g. [Elliott 20171].
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b. Context: One day Boris does not come in to work, and everyone is won-
dering why. Angela announces that Boris resigned, but does not say why.
Angela explained [, that Boris resigned]. (explanans)

(adapted from [Elliott 2017])

The alternation shown by explain (and other verbs of this class), as in (1), is
noteworthy because for other attitude predicates that allow their complements
to be realized either as a DP or a CP, e.g. know, discover etc., the thematic role of
the complement intuitively does not vary (depending on its syntactic category)
in a similar way but instead is uniformly interpreted as the thing known, dis-
covered, etc. (see Djarv 2023 for further discussion).

While the semantic role of the complement of explain is commonly taken to
be fully determined by whether it is a clause or a nominal expression (i.e. DP
< explanandum; CP < explanans), several examples have been cited in the
literature [Bondarenko 2021; Roelofson, Uegaki 2021] where the declarative
complement is interpreted as the explanandum, as in (2a)-(2b).?

(2) a. Now I will explain that this algorithm works whenever x <5, but not when
x=b5. [Roelofson, Uegaki 2021]

b. How do we explain that Cameroon have won twice as many UCL golds as
Nigeria? (Internet; cited in [Bondarenko 2021])

Taking examples like (2) seriously, [Bondarenko 2021, 2022] argues on the
basis of Russian that cto-clause declarative complements of ob”jasnit’ ‘explain’
and a few other verbs e.g. prokommentirovat’ ‘comment (on)’, argumentirovat’
‘argue (for)’ are indeed systematically ambiguous between the two readings, as
in (3), as compared to nominalized clauses (headed by the distal demonstrative
to) in (4), where only the explanandum reading is possible. (Here and below I
use the terms “explanans” and “explanandum” in a generalized sense to apply
to a similar alternation with other verbs of the explain-class.) To anticipate, I
agree with Bondarenko’s assessment that (3) is generally ambiguous. Yet, I find
the judgments regarding the explanandum reading rather delicate and in the
absence of corpus or experimental evidence, it is unclear to what extent this
reading is available for Russian speakers.

2 “Exceptions” in the other direction also exist and involve quantificational/anaphoric
propositional expressions like thing, something, etc., which are optionally associated with the
explanans reading (see [Elliott 2017]).
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(3) Lena objasnila [¢to xleba net].
Lena explained that bread.GEN is.no

‘Lena explained that there’s no bread.’

i. Y EXPLANANDUM: Lena explained the fact that there’s no bread.

ii. Y/ EXPLANANS: Lena said “there’s no bread” as an explanation for some fact.
(adapted from [Bondarenko 2021])

(4) Lena objasnila [to ¢to xleba net].
Lena explained that.Acc that bread.GEN is.no

‘Lena explained that there’s no bread.’
i. Y EXPLANANDUM: Lena explained the fact that there’s no bread.
ii. X EXPLANANS: Lena said “there’s no bread” as an explanation for some fact.

While the data in (3) might suggest that the correlation between the the-
matic role and the complement type goes only in one direction (DP = explan-
andum), Bondarenko defends the standard bidirectional view by arguing that
what looks like a declarative CP on the explanandum reading in (3) is in fact a
nominalized clause embedded in a null DP shell, as illustrated in (5a) (for other
analyses with DP-shells, including for Russian, see a.o. [Hartman 2012; Kastner
2015; Knyazev 2022a]); cf. this with the explanans reading in (5b). Preserving
the two-way correlation is important for Bondarenko because her general view
is that only nominals but not bare CPs are capable of being true thematic ar-
guments, e.g. Themes, which is what the explanandum corresponds to (see Sec-
tion 2 for discussion).

(5) a. Lena objasnila [, © / to [cpCto  xleba net]].
Lena explained that.Acc that bread.GEN is.no

‘Lena explained the fact that there’s no bread.” (explanandum)

b. Lena objasnila [ ¢to xleba net].
Lena explained that bread.GEN is.no

‘Lena explained (something by saying) that there’s no bread.’ (explanans)

Bondarenko’s main empirical argument for the analysis in (5) comes from
extraction. Specifically, she argues that extraction from the embedded clause is
only compatible with the explanans reading but not with the explanandum
reading, as shown in (6a); cf. extraction from overtly nominalized clauses, which
are strong islands (see [Knyazev 2023] for experimental evidence), as in (6b).
This suggests that on the explanandum reading the clause is covertly nominalized.
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Bondarenko suggests Anti-Locality as an explanation for the strong islandhood
of DP-CP structures (see e.g. [Erlewine 2016]), but this is not crucial for the
purposes of this paper.?

(6) a. Kogo Lena ob”jasnila [¢to “Zenit” legko odoleet]?
who.Acc  Lena explained that Zenit easily will defeat

i. XEXPLANANDUM: ‘Who is x such that Lena explained the fact that Ze-
nit will easily defeat x?’

ii. YEXPLANANS: ‘Who is x such that Lena explained some fact by saying
“Zenit will easily defeat x”?’

Intended: ‘Who did Lena explain that Zenit will easily defeat?’ (adapted
from [Bondarenko 2022: 323])

b. *Kogo Lena ob”’jasnila [to Cto “Zenit” legko  odoleet]?
who.Acc  Lena explained that.Acc that Zenit  easily  will defeat

Intended: ‘Who did Lena explain that Zenit will easily defeat?’ (adapted
from [Bondarenko 2022: 326])

The main goal of this paper is to experimentally examine the contrasts like
(6) (with explain and other verbs of this class) using a factorial design (see, e.g.,
[Sprouse et al. 2016]), in order to isolate the possible effect of the explanan-
dum reading on acceptability (independently of the presence of extraction).
Although there is little doubt that extracting from a clause with the explanan-
dum reading is quite bad, it cannot be excluded that the unacceptability of
(6ai) reflects a general dispreference for the explanandum reading with cto-
clauses, as hinted above (see the discussion of (3)), combined with a general
dispreference for extraction from declarative clauses in Russian, as amply docu-
mented in the literature (see a.o. [Khomisevitch 2007, Bailyn 2020]). The sec-
ond, complementary, goal is to assess (on the basis of a mini corpus study) how
frequently and in what specific configurations the explanandum reading of the
complement of ob”jasnit’ ‘explain’ is observed.

To anticipate the main conclusion, the results provide general support for
Bondarenko’s analysis, although they also highlight several aspects of the phe-
nomenon that have to be taken into account in future work, including, but not
limited to, variation between verbs of the explain-class, the effect of overtness/

3 Assimilating the strong islandhood of nominalized clauses in Russian to the complex NP
island (cf. [Kastner 2015]) does not work as there is evidence against the presence of a null N
in such clauses (see [Bondarenko 2022; Knyazev 2022]).
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covertness of D° on the possibility of extraction, the role of contextual cues for
the explanandum reading, as well as the potential non-uniformity of the ex-
planandum reading.

The paper is structured as follows. Section 2 presents Bondarenko’s formal
analysis of the ambiguity with explain. Section 3 presents the results of the mini
corpus study. Section 4 presents the experimental study. Section 5 discusses the
results and concludes the paper.

2. Bondarenko’s analysis of ob”’jasnit’ ‘explain’

Following recent semantics literature on complementation [Moulton 2015,
Elliott 2017, a.o.], Bondarenko [2021, 2022] assumes that declarative comple-
ment clauses (CPs) have the type <e,t> and denote predicates of individuals
with content (including importantly situation arguments of attitude predicates),
as in (7) (the content is recovered by the function CONT from individuals with
content to propositions).

(7 [that there is no bread]]=y.[CONT(y) =Aw. [there is no bread in w]]

One of the main tenets of Bondarenko’s system is that there are two paths of
integration of a declarative CP into the matrix clause: a) as a modifier of the
situation argument of the verb; b) as an argument of the verb via an argument-
introducing head corresponding to a thematic role (Theme, Causer, etc.). The
first path is employed by verbs of saying and thinking, which are assumed to
lack an internal (Theme) argument, at least by default. Such verbs, analyzed as
predicates of states/events (a species of individuals), directly compose with CP
by Predicate Modification, as in (8a)-(8b), reflecting the intuition that the
clause specifies the content of the thinking state, saying event, etc. (see also
[Elliott 2017]).

(8) a. [[think]]l=As.[think(s)]

b. [[think that there is no bread]]l=As.[think(s) /\ CONT(s) =Aw. [there is

no bread in w]]

The second path is observed with verbs that have a true Theme argument,
such as factive and more generally presuppositional verbs, including verbs that
presuppose that the CP is given, i.e. claimed or entertained by someone in the
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discourse context (but not necessarily true).* Assuming that Themes are
restricted to <e>-type expressions, the verb (after it combines with a Theme-
introducing head ©Oq,,) cannot directly compose with CP. What happens,
Bondarenko argues, is that the CP undergoes nominalization by way of
combining with a (possibly null) D° head, which (normally) has a definite
interpretation and analyzed as iota-operator (picking out a unique contextually
salient individual with the relevant context), as shown in (9). This captures the
factive/givenness presupposition associated with the CP of these verbs.

(9) a. [[remember O, J]=Ax.As.[remember(s) /\ Theme(s)=x]

b. [[remember O, that there is no bread]]=As.[remember(s) /\
Theme(s) =1y.[CONT(y) =Aw. [there is no bread in w]]]

Now, an interesting property of ob”jasnit’ ‘explain’ and other verbs of this
class (including prokommentirovat’ ‘comment’, argumentirovat’ ‘argue’ and oth-
ers) is that they allow both paths of integration, with the explanandum reading
corresponding to the argument path and the explanans reading corresponding
to the modifier path. Bondarenko handles this alternation in such a way that a
single root VEXPLAIN with a rather basic meaning, as in (10a), can occur in two
different argument structures.

The explanandum reading corresponds to VEXPLAIN combining with the
Theme-introducing head and heading the result subevent (ResultP), which is
), as in (10b). This leads to the truth
conditions in (10c) for the sentence in (3) (disregarding tense and simplifying

the complement of the causative head (v,

caus.

for expository purposes), paraphrasable as ‘there is a causing situation, whose
Causer is Lena, and whose result state is the state of being clear that holds of
the salient individual with the propositional content “There is no bread in the
cupboard” [Bondarenko 2022: 342]. In other words, some proposition/fact
becomes clarified as a result of the actions, typically verbal, of the subject.

(10) a. [[VEXPLAIN [|=As.be-clear(s)
b. [Veaus [resultp [resuie VEXPLAIN O] [p D° [ that there is no bread]]]]

c. Causer(s)=Lena /\ cAuUs(s”)(s") /\ be-clear(s”) /\Theme(s”)=1x.[CONT(X) =
Aw. [there isno bread in w]]

* This path is also available for verbs with Causer and About-arguments. See [Bondarenko
2022] for further details.
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The explanans reading corresponds to VEXPLAIN combining with a silent verb
Doy ey S8y with intent to X’, which leads to the creation of the complex
predicate [, v VEXPLAIN], denoting a predicate of saying situations such
that in all situations s”” in which the Agent of saying succeeds in their inten-
tions, the counterpart [k] of the saying situation causes there to be a result
state of something being clear [Bondarenko 2022: 351]. This complex predicate
can then directly combine with the CP, as in (11a), giving truth conditions in
(11b) for the sentence in (3), paraphrasable as ‘Lena said “There is no bread in
the cupboard”, and by doing this she was trying to explain something’ [Bon-
darenko 2022: 351].

(11) a. [[V Dy e VEXPLAIN] [, that there is no bread]]

b. 3s’.say(s”) /\ Causer(s’)=Lena /\ CONT(s") =Aw. [there is no bread in w]
/\ Vs”.[in s” Agent(s’) succeed in their intentions in s’ = 3s’”.be-
clear(s””) /\ cAuUs(s””)(x(s"))]

2

The analysis in (11) captures the fact that on the explanans reading ob”jasnit
‘explain’+ CP is interpreted as ‘say CP’ with the root VEXPLAIN modifying some
modal component of its meaning but importantly without being directly linked
with the meaning of the CP. This contrasts with the explanandum reading
where the CP is effectively an argument of the root (via the Theme-introducing
head).

Bondarenko supports this analysis by a number of observations/predictions,
including: (i) the factivity/presuppositionality of the explanandum reading; (ii)
an overt realization of the DP-layer in lexical nominalizations of ob”jasnit’ ‘ex-
plain’ with the explanandum reading (though see [Knyazev 2022b] for poten-
tial counterexamples); (iii) the incompatibility of the explanans reading with
overtly nominalized clauses (and other nominals such as nominal proforms);
and (iv) the ban on extraction from explanandum complements.

Predictions (iii) and (iv) are the focus of the experimental study reported in
Section 4. But I also examine more basic aspects of Bondarenko’s proposal such
as: (v) that the explanandum reading is indeed attested with cto-clause com-
plements (without to) of ob”jasnit’ ‘explain’ (as was discussed in Section 1, (v)
is a precondition for the argument from extraction in (iv)); and (vi) that the
meanings of naturally-occurring sentences actually align with the two proposed
paraphrases in (10)—(11). The observations in (v)—(vi) are the focus of the cor-
pus study reported below.
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3. Mini corpus study

The goal of the study was to test whether the explanandum reading of the
complement of ob”jasnit’/ob”jasnjat’ ‘explain’ is reliably attested in the corpus.
The main focus was on cto-clauses, but the data on to, cto-clauses were also
collected for comparison. Both the perfective (ob’jasnit’) and the imperfective
(ob”’jasnjat’) verbs were analyzed. As the material for the study, I used the main
subcorpus of the Russian National Corpus (RNC, ruscorpora.ru), limiting myself
to written texts after 1951.

The queries involved the verb (ob”jasnit’/ob”’jasnjat’) followed by to or
to + cto separated by the distance of 1 to 3 words. For to, ¢to-clauses, which are
relatively rare (about 150/100 examples in the original query), the full sample
of examples was manually checked and analyzed. For Cto-clauses, for which the
original query contained about 5000/2800 examples, a random sample was
used. The sample was constructed by selecting the first 500 examples from the
search results in a randomized order, which were then manually checked to
filter out irrelevant examples.

I coded the examples as explanans or explanandum, using my own intuition.
In addition, I classified the examples with the explanandum reading according
to contextual cues that help identify this reading as such. In the overwhelming
majority of cases, the minimal context (i.e. the sentence) was sufficient to iden-
tify the reading. In several unclear cases, I consulted a larger context, namely
paragraph, which is also available in RNC.

The counts are given in Table 1.° Let’s start with to, ¢to-clauses. First, we can
see that, as expected, there are no examples with the explanans reading, except
for one example that contains an additive focus particle i, which is irrelevant
because narrow focus independently requires nominalized clauses (see e.g.
[Khomitsevich 2007]). Second, and more interestingly, there are dispro-
portionately many examples with instrumental and manner phrases. For
example, with the perfective version of the verb, 53 out of 56 examples
contained one of such phrases, with ¢em ‘what.INS’, kak ‘how’ and étim ‘this.INS’

accounting for more than half of the examples. Interestingly, the remaining 3

> The corpus search results can be found at https://osf.io/bdtha/.
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examples all contained moget ob”jasnit’ ‘can explain’.® With the imperfective
version, which was generally much rarer, there were 11 out of 15 examples
with manner/instrumental phrases. Also note that 3 out of 4 remaining exam-

ples contain the non-agentive subject (fakt ‘fact’, ideja ‘idea’).

Table 1. Counts of examples with ob”’jasnit’/ob”’jasnjat’ ‘explain’ with ¢to and to, ¢to-clauses

ob”’jasnit’ ‘explain | ob”’jasnjat’ ‘explain | ob”jasnit’ ‘explain
(PFV)’ +to, Cto (IPFV)’ + to, Cto (PFV)’ + Cto

explanans 0 (1 irrelevant) 0 405
explanandum, of which: 57 15 36

cem ‘what.INS’ 12 - 9

kak ‘how’ 10 - 20

etim ‘this.INS’ 10 3 2

other INS proforms 2 - -

full NP, 17 6 -

manner adverbs 2 2 3

other 3 4 2
total 57 15 441

Moving on to examples with ¢to-clauses (with the perfective verb; on the
imperfective verb see below), we can see that the explanandum reading is rela-
tively rare and occurred only in 36 (8%) out of 441 examples (from the random
sample). We also see, as in the case of to, ¢to-clauses, the overwhelming majority
(34 out of 36) of the explanandum examples contained instrumental and manner
phrases (notably, one remaining example contained an agentive subject and the
other a possibility modal). These figures show that the explanandum reading is
rare and normally requires contextual support in the form of linguistic cues.

The classification of examples with ¢to-clauses revealed a further interesting
pattern, not envisaged by Bondarenko. Specifically, there emerged two subclasses
of the explanandum reading, which can be roughly characterized as objective

and subjective (cf. [Anand & Hacquard 2009] for a somewhat similar contrast in

¢ Cf. in this context the observation by [Kallulli 2006] that believe becomes factive when
combined with can (can believe).
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the domain of attitude verbs). In the objective class, the speaker/agent makes
some fact p clear by providing a causal explanation of p, i.e. by answering the
why-question with respect to p, as shown e.g. in (12), where the explanation is
referred to in the preceding sentence (namely, ‘there are too many injured

players on the team’).

(12) Nu ¢éem es¢e mozZno ob”jasnit’, ¢to pri 25 wudarax po
PRT what.INS  else can explain.INF that with 25  kicks on
vorotam v  Severnoj Irlandii my igraem O : 0? (RNC)
goal in  Northern Ireland we play 00

‘How else can one explain that with 25 shots on goal, the score is 0 : 0?’

In the subjective class (comprising about one third of the cases of
ob”’jasnit’+ ¢to), p is simply assumed to be unclear to x (realized as the ad-
dressee or implicit) for whatever reason, with no implication as to the existence
or relevance of the causal explanation; furthermore, p does not have to be pre-
supposed (factive). For example, in (13) the speaker is talking about explaining
p (the content of the CP) to the dative argument (‘suckers’) but he is not refer-
ring to causes or reasons to believe p, rather p itself is unclear as his addressees

are too young to understand Soviet realities.

(13) Kak ob”jasnis’ étim  sosunkam, C¢to v  partiju vstupil potomu,
how explain.2sG these suckers.DAT that in party entered because

¢to dolznost’ svetila. (RNC)
that position loomed

‘How to explain to these suckers that I entered the [Communist] Party be-

cause a promotion loomed ahead.’

Note that both of the subclasses fit Bondarenko’s truth conditions for he ex-
planandum reading in (10c) as they do not specify how exactly p’s clarity
comes about. They are also similar in that they can occur with instrumental/
manner phrases (cf. Table 1). However, the subjective explanandum reading
turns out to be difficult to distinguish from the explanans reading in certain
cases, which was especially true for the imperfective verb, where it often

occurs without instrumental/manner phrases so that one must resort to a larger
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context (or other contextual cues).” The difficulty is presumably due to the fact
that on this reading q (what the agent actually says) and p (what the agent
really wants to “say”, or clarify) are themselves not so clearly distinguished.
Therefore, counts for the imperfective are not reported (cf. Table 1).

To summarize, while the explanandum reading is reliably attested in the
corpus, it is rather marked and may not be easily available for the speakers
unless cued by manner or instrumental phrases. We also saw that at least in
Russian the explanandum reading has a previously unrecognized “subjective”
variety. This reading may be not so clearly distinguished from the explanans
reading, especially with the imperfective aspect, which requires further study.

4. Experimental study

4.1. Hypotheses and design

The goal of the study was to test whether argument extraction from cto-clauses
with the explanandum reading (in a general sense) is indeed prohibited, in con-
trast to explanans clauses with ob”jasnit’ ‘explain’ and other similar verbs.
Sentences without extraction were included in the design to ensure that
explanandum cto-clauses as such are acceptable to speakers. In addition,
sentences with nominalized (to, ¢to) clauses were also included to serve as
baseline for ungrammatical extraction. All these factors were fully crossed,
leading to a 2 X 2 X 2 factorial design, as in (14).

7 For example, the CP in (i) is probably understood as something that the officer was
actually saying to make something else clear (perhaps that our plan is not viable). Yet, it
cannot be excluded that it is the CP itself that required clarification. In fact, in some cases the
meaning of the sentence is so uncertain as to suggest that this is a case of vagueness rather
than ambiguity.

(i) Sotrudniki  kreditnogo otdela  <...> bityj Cas ob”jasnjali nam,
employers loan department.GEN  beaten hour explained us.DAT
Cto dlja zaloga kvartiry neobxodim vyezd éksperta na mesto... (RNC)

that for pledge apartment.GEN necessary visit expert.GEN on site
‘Loan officers spent the whole hour explaining to us that in order to pledge the apartment
we need an on-site visit of an expert’

Interesting in this connection are examples with deontic modals (especially under negation
and question operators) such as ‘no need to explain CP’, ‘do I need to explain CP?’, which
occurred multiple times in the sample. Such sentences can be read either as ‘I don’t need to say
CP to explain some more general (implied) thing p’ or as ‘I don’t need to clarify CP with q
further as it is self-evident’.
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(14) a. {Direktora sprosili, poemu on vyzval odnu iz  sotrudnic

director.Acc  asked  why he called one.acc of  employers
v kabinet.} On ob”jasnil (to), ¢to ee neobxodimo
to room he  explained that.Acc that her necessary
uvolit’.

fire.INF

‘{The director was asked why he called one of the employers to his
room.} He explained that it was necessary to fire her.’
[EXPLANANS | = TO | NO EXTRACTION]

. {Direktora  sprosili, poemu on vyzval odnu iz  sotrudnic
director.Acc  asked  why he called one.acc of  employers

v kabinet. On ob”jasnil, ¢to ee neobxodimo uvolit’.}

to room he explained that her necessary fire.INF
Kogo on ob”jasnil (to), ¢to neobxodimo uvolit’” _?
who.Acc he  explained that.Acc that necessary fire.INF

‘{The director was asked why he called one of the employers to his
room. He explained that it was necessary to fire her.} Who did he ex-

plain that it was necessary to fire __ ?
[EXPLANANS | = TO | EXTRACTION]

. {Direktor skazal, ¢to odna iz sotrudnic zanimalas’
director said that one of employers was.engaged

korporativnym SpionaZem.} Etim on ob”jasnil, Cto ee
corporate espionage.INs this.INS he  explained that her

neobxodimo uvolit’.
necessary fire.INF

‘{The director said that one of the employers was engaged in corporate
espionage.} By saying this, he explained that it was necessary to fire her.’
[EXPLANANDUM | # TO | NO EXTRACTION]

. {Direktor skazal, ¢to odna iz sotrudnic zanimalas’
director said that one of employers was.engaged

korporativnym SpionaZem. Etim on ob”jasnil, Cto ee
corporate espionage.INs this.INS he  explained that her
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neobxodimo uvolit’.} Kogo on étim  ob”jasnil, cto
necessary fireINF who.AcC he  this.INS explained that

neobxodimo uvolit’ _ ?
necessary fire.INF

‘{The director said that one of the employers was engaged in corporate
espionage. By saying this, he explained that it was necessary to fire
her.} Who did he explain that it was necessary to fire _ by saying this?’

[EXPLANANDUM | # TO | EXTRACTION]

An important feature of the design was the use of linguistic cues such as in-
strumental/manner phrases to force (or encourage) the explanandum reading
(see (14) below). This move may be objectionable on the grounds that it de-
parts from Bondarenko’s own examples like (3) and thus constitutes a weaker
test of her hypothesis. However, ensuring that the CP has an explanandum
reading in the absence of such cues may be problematic, especially considering
another feature of the design, namely that the content of the CP was kept con-
stant across the two readings (i.e. the CP was in principle compatible with ei-
ther reading). The results suggested that the contextual manipulation was in-
deed successful.

The target sentence in the no extraction condition was always preceded by a
lead-in sentence (in curly brackets) to provide an antecedent for either what
was said as an explanation, comment, etc. (in the explanandum reading) or
what was to be explained/commented on, etc. (in the explanans reading). In
the extraction conditions, the target sentence was preceded by the same lead-in
sentence as in the corresponding no-extraction conditions and also by the
target sentence from the no-extraction condition with a cto-clause. The latter
was done to set up a context for extraction from a declarative clause, which
may sound rather unnatural out of the blue. The strategy was to use the
corresponding declarative sentence as a preamble so that the long distance
extraction may sound like an echo question (of the “request for repetition”
variety). While echo questions have their own special properties (see e.g.
[Chernova 2015]), I consider this orthogonal to the issue at hand, as the
examples had overt wh-movement and were expected not to differ from
ordinary wh-movement and to show island effects (which they indeed did, as

was shown by ungrammatical baselines).
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4.2. Materials

Four verbs with the explanans/explanandum ambiguity shown in (15) were
selected from [Bondarenko 2022] for the experiment, mainly based on what
verbs she herself uses in her examples.®

(15) ob”jasnit’ ‘explain’, argumentirovat’ ‘argue’, prokommentirovat’ ‘comment’,
obosnovat’ ‘justify’

With each verb in (15), two 8-condition item sets were constructed, as in
(14).°'° The explanandum reading was cued by the proform étim ‘this.INS’ with
ob”jasnit’ ‘explain’ and argumentirovat’ ‘argue’; by the manner proform nikak
‘nohow’ of the ni-series (with the sentential negation) with prokommentirovat’
‘comment’; and by the adverb podrobno ‘in detail’ with obosnovat’ ‘justify’. In all
items, the extracted element was an argument, kogo ‘whom.DAT’ in 5 items,
¢emu ‘what.DAT’ in 2 items (with argumentirovat’ ‘argue’ and obosnovat’ ‘justify’)
and na c¢to ‘on what’ in 1 item (with obosnovat’ ‘justify’). The non-uniformity of
the cues and the extractees across verbs was partly motivated by the desire to
make items more variable so as to avoid participant fatigue and strategic
responses, as well as by practical considerations when constructing examples. It
was also thought unproblematic given that the relevant features were kept
constant within items (even so, it may make possible differences between verbs
more difficult to interpret).

The 64 experimental sentences were distributed across 8 experimental lists
in a Latin Square design, such that each participant saw one item from each 8-
condition item set and one item in each of the 8 conditions. The experimental
sentences were interspersed in a randomized (separately for each participant)
order with 18 filler sentences, including 2 practice items in the beginning of
the questionnaire, which were not marked as such.!

Fillers included 6 sentences with argument extraction: a) 2 with extraction
from Cto-clauses of nonfactives dumat’ ‘think’ and predpolagat’ ‘suppose’, which

8 Other verbs from [Bondarenko 2022] are odobrit’ ‘approve’, ocenit’ ‘evaluate’, prointerpre-
tirovat’ ‘interpret’, utocnit’ ‘clarify’, zametit’ ‘note’.

° The experimental sentences (with the mean ratings) are provided in Appendix A, which
can be found at https://osf.io/bdtha/.

1% Two extraction sentences in the explanandum condition with item 5 (with prokommen-

tirovat’ ‘comment’) had a typo (on ‘he’ instead of ne ‘not’) and were excluded from the main
analysis.

! The filler sentences (with the mean ratings) are provided in Appendix A, which can be
found at https://osf.io/bdtha/.
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served as baseline for acceptable long-distance extraction; b) 2 with extraction
from c¢to-clauses of cognitives factives ponjat’ ‘understand’ and osoznat’ ‘realize’,
which explored possible differences between the explanandum clauses with the
explain class and “ordinary” factive complements; c) extraction from complex
NPs, which served as baselines for unacceptable extraction. There were also 6
acceptable fillers. Four of them had cto-clause complements (with the expla-
nans-type reading) of different nonfactive verbs that were not used in the ex-
perimental sentences and were meant to resemble the verbs in (15). The
remaining two had to, ¢to-clause complements in the accusative complement
position with verbs that require them (otnesti ‘attribute’, privesti ‘cite’). Finally,
there were 4 unacceptable fillers. Two of them had ¢to-clauses with verbs that
require to, Cto-clauses (menjat’ ‘change’, nazvat’ ‘name’); the other two had
to, cto-clauses with verbs that require c¢to-clauses in standard Russian (dumat’
‘think’ and predpolagat’ ‘suppose’). All fillers were preceded by one or two (in
the case of fillers with extraction) preamble sentences similar to the experimen-
tal items so that they could not be easily distinguished from the latter.

4.3. Procedure and participants

Participants were asked to read the fragments and rate on a 7-point scale the
naturalness of the last (target) sentence. The preamble sentences were given in
italics and graphically separated from the target sentences. Two fragments, one
with an acceptable and the other with an unacceptable target sentence, were
given as an illustration with suggested ratings.

The experiment was hosted on PCIbex Farm (https://farm.pcibex.net/) and

was completed by 72 participants (mean age 26.9), recruited via social media,
with a large share of linguistics/philology students.'?

4.4. Analysis and predictions

The z-score transformed results were analyzed statistically using linear mixed-
effects models as implemented by the ImerTest package for R (Kuznetsova et al.
2017). As fixed effects, the model included reading (explanans vs explanan-
dum), sentence type (declarative vs extraction) and complement type (Cto-clause
Vs to, cto-clause), treatment-coded with the first factor as baseline, and all their
interactions. As random effects, the model included subject and item, as well as
by-item slope for reading and by-subject slopes for sentence type and comple-

12 The experiment itself can be found at: https://farm.pcibex.net/p/TsRraX/.




2024, VOL. 7, ISS. 1 TYPOLOGY OF MORPHOSYNTACTIC PARAMETERS 52

ment type (models including more random effects did not converge or lead to a
singular fit)."*'* In Section 4.5.2 below, I report the coefficients of the model,
understood as the effect of some predictor or a combination of several predic-
tors relative to the baseline condition (i.e. declarative explanans c¢to-clauses).

Bondarenko’s analysis in (5) predicts an interaction between reading and ex-
traction, such that extraction should be worse for ¢to-clauses with the explan-
andum reading compared to the explanans reading. It also predicts the effect of
complement type and an interaction between complement type and reading,
such that explanans complements should be worse with to, ¢to-clauses com-
pared to Cto-clauses (in the declarative condition), whereas explanandum com-
plements should show no similar effect.

In addition to the main tests of the hypothesis, pairwise comparisons involv-
ing simpler models were also performed to further probe into the source of the

interactions.

4.5. Results

4.5.1. Fillers

The results for the filler sentences are given in Table 2.

Table 2. Mean raw and standardized (z-score) ratings by filler type

filler type mean raw rating (SD) mean z-score rating (SD)
acceptable: c¢to 5.65 (2.05) 0.71 (0.95)
acceptable: to, c¢to 6.04 (1.45) 0.89 (0.58)
unacceptable: ¢to 3.59 (1.73) -0.21 (0.72)
unacceptable: to, ¢to 3.94 (1.81) -0.05 (0.70)
extraction: nonfactive 4.39 (2.08) 0.13 (0.80)
extraction: factive 3.64 (2.02) -0.19 (0.73)
extraction: complex NP 1.62 (1.17) -1.13 (0.46)

3 In cases where the model converged with either of the slopes but not with both, I chose
the slope that lead to a lower p-value in a likelihood-ratio test (implemented by the anova
function) comparing a given model with the same model without the slope (see [Sonderegger
2023] for discussion).

4 The full model specification is: rating.zscore ~ reading * sentence.type * complement.type+
(1 +reading | item) + (1 + complement.type + sentence.type | subject).
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As we can see, participants were able to distinguish acceptable from unac-
ceptable fillers. At the same time, unacceptable fillers received only intermedi-
ate ratings, presumably owing to the fact that the relevant sentences are some-
times attested in nonstandard and colloquial registers. Because of the concerns
with possible dialectal or register variation in the results, I report the analysis
both for all the participants and for a subset of participants (N=47) (see Sec-
tion 4.5.4).

4.5.2. Experimental sentences: All participants

The condition means (with standard errors) for the experiment are given in
Table 3 and on the interaction plot in Figure 1.

Table 3. Mean raw and standardized (z-score) ratings (with standard errors) by reading,

sentence type and complement type

declarative extraction

declarative extraction

. complement mean raw mean z-score
reading sentence type . .
type rating (SE) rating (SE)
. cto 5.37 (0.07) 0.57 (0.08)
declarative
to, Cto 3.68 (0.08) -0.17 (0.07)
explanans
] cto 2.99 (0.11) -0.48 (0.07)
extraction
to, Cto 1.72 (0.08) -1.07 (0.04)
cto 5.60 (0.06) 0.68 (0.06)
declarative
to, Cto 5.34 (0.06) 0.56 (0.07)
explanandum
cto 2.24 (0.11) —-0.86 (0.06)
extraction
to, Cto 1.81 (0.09) -1.07 (0.05)
explanans explanandum
g’ 1.0
S 5l
o Complement type
3 0.0- — C(to
P
N — to.¢t
> -0.51 0.¢to
3
E -1 O 7

Figure 1. Mean z-score ratings (with standard errors) for the experimental conditions
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The condition means and visual inspection of the plot suggest that extraction
from cto-clauses was indeed worse for the explanandum (-0.86) compared to
the explanans (-0.48) reading and was only slightly better than extraction from
to, cto-clauses (-1.07), which did not differ across readings. This is in line with
Bondarenko’s analysis. We also see that with the explanans reading to, cto-
clauses were rated lower compared to ¢to-clauses in the declarative condition,
whereas there was no such contrast for the explanandum reading, again in line
with the hypothesis. At the same time, to, ¢to-clauses did not lead to full
unacceptability with explanans clauses but were rated in the middle of the
scale, presumably due to the influence of nonstandard/colloquial registers.

These results were supported by linear-mixed effects models.”®* The main
model showed the effect of extraction (=-1.05, SE=0.11, p<0.001), such
that extraction (from explanans cto-clauses) was rated lower compared to the
declarative condition. There was also the effect of to, ¢to-clauses (3=-0.72,
SE=0.09, p<0.001), such that to, cto-clauses were rated lower compared to
cto-clauses (in the declarative condition with explanans complements), in line
with Bondarenko’s analysis. This effect was qualified by the interaction
between to, ¢to-clauses and the explanandum reading (3=0.62, SE=0.10,
p<0.001), showing that the negative effect of to, ¢to-clauses (observed with
explanans complements) was largely cancelled with explanandum
complements, again in line with the analysis. The effect was further confirmed
by a simplified model for to, Cto-clauses in the declarative condition, which
showed that to, ¢to-clauses were rated higher on the explanandum compared to
the explanans reading (3 =0.76, SE=0.17, p=0.006).

Most importantly, the main model showed an interaction between extraction
and the explanandum reading ($=-0.49, SE=0.10, p<0.001), such that
extraction was worse with the explanandum reading, in line with the analysis.
A simplified model only for extraction from cto-clauses further showed that
extraction from explanandum complements was rated lower compared to
explanans complements (3 =-0.33, SE=0.07, p<0.001).

The effect of the explanandum reading was not significant (=0.11,
SE=0.10, p=0.31), showing that participants reliably rate Cto-clauses on the
explanandum reading in the declarative condition just as high as on the

explanans reading, confirming Bondarenko’s assessment. There was also a mar-
>

!> Full model output for the main model is provided in Appendix C, which can be found at:
https://osf.io/bdtha/.
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ginally significant interaction between extraction and to, ¢to-clauses (f=0.17,
SE=0.10, p=0.09), suggesting that extraction from explanans to, ¢to-clauses
tended to be rated slighly higher than expected based on the independent dis-
preference for to, cto-clauses and for extraction combined. This tendency pre-
sumably reflects the fact that the relevant condition was already rated at the
very low end of the scale such that participants cannot perceive and register
further degradation.

Finally, there was a marginal three-way interaction (f=-0.25, SE=0.15,
p=0.09) due to a trend towards lower ratings for extraction with to, ¢to-clauses
in the explanandum reading (which was in the opposite direction or absent
with the explanans reading), possibly suggesting that overt D° may lead to a
slightly stronger island effect than a null D° Indeed, a simplified model for
extraction from explanandum complements showed a lowering effect of to, ¢to-
clauses on extraction (3 =-0.19, SE=0.06, p=0.002).

To summarize, Bondarenko’s analysis of explanandum complements as em-
bedded in a null DP-shell and of explanans complements as bare CPs was gen-
erally confirmed, although intermediate ratings for to, ¢to-clauses with explan-
ans complements require further investigation (see Section 4.5.4).

4.5.3. By-verb analysis

The analysis by individual verbs given in Figure 2 aligns with the general pat-
tern observed in Figure 1.

The only clear outlier is the verb obosnovat’ ‘justify’, where the two readings
showed a rather similar pattern, which appears to be intermediate between the
average pattern shown by the explanans and the explanandum complements,
with a noticeable but rather small effect of to, ¢to-clause across the two sen-
tence types. It is natural to assume that participants did not distinguish
between the two discourse contexts, treating both contexts either as explanans
or as explanandum. The latter possibility seems more likely. One reason is that
the explanandum reading was cued by the adverb podrobno ‘in detail’, whereas
the explanans reading was not specifically cued and was in principle prag-
matically compatible with the explanandum reading. For example, while the
CP in the target sentence in (16) is more naturally read as a justification of
the governor’s proposal, it can also be interpreted as some new proposition
that the governor justifies using some further justification in order to justify
said proposal.
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Figure 2. Mean z-score ratings (with standard errors) for the experimental conditions
broken down by verb

(16) {Nesmotrja na bol’soj bjudZet meroprijatija, gubernator
despite on good budget event.GEN governor

predloZil provesti  sorevnovanija v Permskom Krae.}
proposed  hold.INF competition.ACC in Perm Region

On obosnoval, ¢to oni budut sposobstvovat’ sotrudnicestvu
he justified that they will promote.INF cooperation.DAT

meZdu regionami.
between regions

‘{Despite the large budget of the event, the governor proposed to hold the
competitions in Perm Region.} He reasoned that they would promote co-
operation between the regions.’

The second reason is that in the corpus obosnovat’ ‘justify’ occurs predomi-
nantly if not exclusively with the explanandum reading (which is strikingly dif-
ferent from what we saw with ob”jasnit’ ‘explain’; see Section 3). For example,
in RNC texts written after 1951 in all of the 27 examples with obosnovat’ ‘jus-
tify’ followed by a ¢to-clause complement, the complement is an explanandum.
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Jointly, this suggests that there is strong bias for the explanandum reading with
this verb which apparently won over any bias suggested by the context,
resulting in the lack of contrast between the two readings in the results for
obosnovat’ ‘justify’.

Interestingly, argumentirovat’ ‘argue’ seems to share with obosnovat’ ‘justify’ a
general dispreference for the explanans reading (cf. the rating for a c¢to-clause
in the middle of the scale), it shows a different overall pattern, suggesting that
speakers can still distinguish between the two readings. As for ob”jasnit’ ‘ex-
plain’ and prokommentirovat’ ‘comment’, their pattern resembles the average
pattern in Figure 1 most, although we may also note that ob”’jasnit’ ‘explain’
showed a slight preference for explanans (compared to explanandum) cto-
clauses, which speakers found particularly natural. This is consistent with the
corpus data discussed in Section 3.

4.5.4. Experimental sentences: participants with standard responses

To tap into the question of how possible inter-participant variation may have
affected the results, I performed an additional analysis for 47 participants who
distinguished between unacceptable and acceptable fillers, operationalized as
those whose raw rating for each group of acceptable fillers was at least 1 point
above the rating for each group of unacceptable fillers (see Section 4.4). This
criterion should exclude speakers of nonstandard/colloquial registers for whom
to, Cto-clauses with nonfactive verbs are fully acceptable and at the same time
ensure that the participant gave standard responses for the other filler
conditions. The results for this group are summarized in Figure 3.

explanans explanandum
g’ 1.0
8 051
o I\ Complement type
§ 0.04 \: — &to
N i — to.8to
c 05
©
2 1.0

declarative extraction declarative extraction

Figure 3. Mean z-score ratings (with standard errors) for the experimental conditions

A linear mixed-effect model showed largely similar results to the analysis for all
participants, except that there was a reliable three-way interaction (3 =-0.47,
SE=0.17, p=0.007), suggesting that to, ¢to-clauses were associated with a
stronger lowering effect of extraction with explanandum complements (as can
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be seen by the steeper slope of the red line on the right panel of Figure 3) com-
pared to explanans complements; also, the two-way interaction between to, ¢to-
clauses and extraction (for explanans complements) was not significant
(p=0.42).'° A separate model for explanandum complements further confirmed
the presence of an interaction (f=-0.41, SE=0.09, p<0.001). Pairwise
comparisons revealed that the interaction arises because to, ¢to-clauses
decrease the acceptability of extraction compared to cto-clauses (3=-0.16,
SE=0.05, p=0.001) and at the same time increase the acceptability of
declarative sentences (3 =0.24, SE=0.11, p=0.03). The interaction may partly
stem from the fact that overt D° leads to a stronger island effect compared to a
null D° although this interaction must be interpreted with caution given that it
is mostly due to the verb ob”jasnit’ ‘explain’ (see by-verb results in Figure in the
Appendix B at https://osf.io/bdtha/). The fact that the three-way interaction
did not reach significance in the all-participants analysis is likely due to the

fact that the exclusion of participants with nonstandard responses (which in-
cludes participants who were not sufficiently attentive to the task) reduced the
amount of noise in the results, leading to more power to detect the effect.

Interestingly, despite the exclusion procedure to, ¢to-clauses with declarative
explanans complements were still rated in the middle of the scale, suggesting
that participants are fundamentally uncertain as to the status of such struc-
tures, which may reflect an ongoing grammatical change."”

5. Discussion and conclusion

The results showed that extraction from explanandum cto-clauses (with the
mean rating of —0.86) was indeed unacceptable in contrast to extraction from
explanans cto-clauses (with the mean rating of —0.48), which was only mildly
unacceptable. This supports Bondarenko’s analysis in (5), according to which
explanandum complements are encased in a null DP layer (reflecting their
status as semantic arguments) in contrast to explanans complements, which are
bare CPs (reflecting their status as modifiers/predicates).

The mildly unacceptable ratings for explanans cto-clauses can be traced to a
general dispreference for extraction from cto-clauses (see e.g. [Khomitsevitch
2007; Bailyn 2020; Lyutikova, Gerasimova 2021; Knyazev 2023]). Indeed,
extraction from cto-clause complements of nonfactive verbs dumat’ ‘think’ and

' The full model output is provided in Appendix C, which can be found at:
https://osf.io/bdtha/.
17 This is confirmed by the inspection of individual ratings for this condition, which shows a

unimodal distribution with a peak around —0.5 and rather thick tails.
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predpolagat’ ‘suppose’ in the fillers, which served as a baseline for acceptable
extraction from cto-clause, were rated only slightly above the middle of the
scale (0.13). This still raises the question why extraction from explanans com-
plements of the explain-class was less acceptable compared to dumat’ ‘think’ /
predpolagat’ ‘suppose’, given the hypothesized similarity of structure. One pos-
sibility is that the latter verbs are more frequent, which should lead to speakers
having more experience with the relevant structure in the input (especially the
structure without an overt C° and thus giving higher naturalness ratings; cf.
[Liu et al. 2022] for an explanation using this logic. The other, related, possi-
bility is that the latter verbs have a simpler meaning, which leads to easier
processing.

The other prediction of Bondarenko’s analysis, namely, that explanans com-
plements should be incompatible with overtly nominalized clauses (by hypothe-
sis, DPs) was only partly confirmed: such structures were more degraded com-
pared to bare Cto-clauses but still were rated only slightly below the midpoint
(-0.17). However, as I mentioned above, there are nonstandard/colloquial dia-
lects where to, ¢to-clauses basically have the distribution of Cto-clauses, which
lead some authors to analyze to, ¢to as a reanalyzed C° (see e.g. [Korotaev
2016], and also [Knyazev, Ustinova 2023] for further discussion). To the extent
that to, Cto-clauses commonly occur with nonfactive speech/belief verbs in the
input (at least of a younger generation), speakers, including those who recognize
them as nonstandard, may be uncertain as to their acceptability status.

The results of the experiment also confirmed the basic premise of Bon-
darenko’s analysis, which was also supported by the corpus study, namely that
Cto-clauses are in principle compatible with the explanandum reading. At the same
time, the results also showed that at least for ob”jasnit’ ‘explain’ there is a slight
preference for to, cto-clauses (relative to cto-clauses) with explanandum com-
plements, as well as a preference for the explanans reading with c¢to-clauses
compared to the explanandum reading. Again this was reflected in the results
of the corpus study, which showed that the explanandum reading is much less
frequent and is rather marked, at least without contextual cues. Relatedly, an
important limitation of the present study is that I only tested explanandum
complements with contextual cues in the form of manner/instrumental phrases.
Therefore, it remains to be experimentally confirmed that without such cues
speakers can still obtain the explanandum reading with c¢to-clauses (at least
with verbs where it is potentially problematic, such as ob”’jasnit’ ‘explain’).

Further aspects of the results were not predicted by Bondarenko’s analysis,
without, however, contradicting it. First, there was some evidence that extrac-
tion from overtly nominalized explanandum complements may be more de-
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graded compared to complements without an overt nominalizer, at least for the
verb ob”jasnit’ ‘explain’. The effect is consistent with other experimental work
showing the lowering effect of to, ¢to-clauses on extraction from complements
of emotive factive predicates (see [Knyazev 2023]). Second, the status of the
verb obosnovat’ ‘justify’ as compatible with the explanans reading requires more
study.

Turning to a more general assessment of Bondarenko’s theory (see Section 2)
in light of the experimental results, one potentially problematic point concerns
the status of (argument) extraction from cognitive factive predicates. As the
results for the fillers show, such extraction (with predicates ponjat’
‘understand’/osoznat’ ‘realize’) was rated only slightly below the midpoint (-
0.17), in fact higher than extraction from explanans complements of the explain
class (-0.48) and not much lower than extraction from nonfactive complements
with dumat’ ‘think’/predpolagat’ ‘suppose’ (0.13). This would suggest that such
complements are bare CPs and hence semantically modifiers, the possibility
that Bondarenko herself entertains for other emotive factive verbs such as
gordit’sja ‘be proud’, the idea being that the CP with such predicates may be
interpreted as the content of what the subject thought while feeling proud, etc.
[Bondarenko 2022: 338]. It is doubtful, however, that this analysis is easily
applicable to cognitive factives like ‘realize’, whose complements resemble ex-
planandum complements and are expected to combine via an argument path
(hence should be DPs). Unfortunately, Bondarenko does not discuss extraction
from cto-clauses of (ordinary) cognitive factives, so it is unclear what her
response would be.'®

One possible solution to explore is to assume that CPs (which are of the type
<e,t>) can (or perhaps must) compose with attitude verbs by the operation

Restrict (see e.g. [Chung, Ladusaw 2004; Srinivas, Legendre 2024]) by way of

8 As [Bondarenko 2022:329-330] herself notes, a similar problem arises with extraction
from subjunctive complements of cognitive factive verbs including pomnit’ ‘remember’ under
negation, as in (i), which is allowed despite the presence of a null DP layer. Bondarenko
proposes a solution along the lines of [Erlewine 2016], having to do with the bundling of the
D° and C° heads (and thereby avoiding Anti-Locality), at the same time leaving as a problem
why this solution does not work with declarative complements. A technical solution along the
same lines perhaps can be explored for complements of ponjat’ ‘understand’/osoznat’ ‘realize’,
but it is not very explanatory.

(i) Kogo Katja ne  pomnit, [D° ¢toby  Ira  priglasala _ 1?
who.Acc Katya not remembers that.sus Ira  invited
‘Who does Katya not remember Ira inviting?”  [Bondarenko 2022:329]
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predicating the denotation of the CP of the (existentially quantified) internal
argument, as suggested by [Stephen 2022]." This would allow to avoid postu-
lating an obligatory DP-layer for cognitive factives like ponjat’ ‘understand’/
osoznat’ ‘realize’, which does not seem to be consistent with their extraction
profile, at the same time circumventing the otherwise necessary conclusion that
the latter verbs are associated with two different argument structures on a par
with explain verbs, which is intuitively implausible. However, a potential prob-
lem is how to capture factivity/presuppositionality of verbs like ponjat’ ‘under-
stand’ / osoznat’ ‘realize’ without the presence of a DP-layer (encoding definite-
ness/familiarity).

Finally, the results of the corpus study showed that the difference between
the explanans and the explanandum readings may not be as transparent as it
might seem, especially with the imperfective version of ‘explain’. It remains to
be seen whether what was called “subjective” explanandum readings, which do
not require a factive implication, can be accommodated as a subtype of the ex-

planandum reading or should be analyzed as a separate reading.

Abbreviations

2 — 2™ person; ACC — accusative; DAT — dative; GEN — genitive; INF — infinitive; INS — in-
strumental; PRT — particle; sG — singular; SUBJ — subjunctive mood.
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CUHTAKCUYECKHE CBOUCTBA HEJJOCTATOYHOTI'O I'JIAT'OJIA
KUWY ‘JIIOBUTH’ B IIYTHAHCKOM f3bIKE

M.I'. MesteHueHKO
HayuoHabHelll ucciedosamestbCckull yHugepcumem «Bvlcwiasn wkoia 3KOHOMUKW

Annoranusa: «HeoCTaTOYHBINY IJIArojl HCUwY ‘JIIOOUTH’ B LIYTHAHCKOM
sA3bIKEe MMeeT TOJIbKO OCHOBY Ilepdekta, HO He uMmeeT ocHOB IIpeseHca u
[Tperepura. BMecTo HUX B 3TUX BpeMeHax HCIIOJIb3YIOTCSA CJIOXKHBIE TJ1aroJibl
€O BCIIOMOTraTeJIbHBIMU TJIarojaMu uiidow ‘mesiaTh’ v uoow ‘ObITh’. B cTarhe
MpeJIpyHATa MONBITKA OINKCATh pacupefesieHre TPEX KOHCTPYKIUH: caMo-
CTOATEJIBHOTO JICUWY U ABYX CJIOKHBIX IJIarojioB C €ro y4acTheM, a Takxke
MPOBEpPUTh HAJIMYME Y 3TOr0 CJIOBA MMEHHBIX CBOMCTB. [loka3zaHo, 4ToO B ca-
MOCTOATEJIbHOM YIOTpeOJIeHUH JCUWY AeWCTBUTEJIBHO B OOJIbIIEH CTeneHu
nposieiisieT [lepdekTHble, a He UMEHHbBIE CBOMCTBA, a XapaKTep pacupezese-
HUA MeXOy KOHCTPYKUMAMH MOXeT OBITh MOTUBHPOBAH CXOLCTBOM JXCUWY
CO CTaTUBHO-TIepdEeKTHBIMH IJIarojiaMu, Takxke HCHOJb3yiommMu Ilepdekr
A7 0003HauYeHUA COCTOSHUA B HACTOsAIIEM BpeMeHM.
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SYNTACTIC PROPERTIES OF THE DEFECTIVE VERB ZiwJ ‘LOVE’
IN SHUGHNI
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Abstract: “Defective” verb Ziwj ‘love’ in Shughni only has the Perfect
stem, but lacks Present and Preterite stems. Instead, to express these tenses,
Shughni uses complex verbs with auxiliary verbs ¢idow ‘do’ and vidow ‘be’.
This paper attempts to describe the distribution of three constructions: the
independent Ziwj and the two complex verbs which use it, as well as to test
whether this word has nominal properties. It is shown that in independent
use Ziwj actually exhibits more properties of a Perfect verb form than of a
nominal, and the distribution between constructions may be motivated by
the similarity of Ziwj to stative verbs, which also use the Perfect form to ex-
press the present-tense state.

Keywords: love, Shughni, stative verbs, psych-verbs, complex verbs,
transitivity
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1. BBenenue

CraThs MOCBAIEHA ONMMCAHNI0 CMHTAKCHMUYeCKUX CBOMCTB CJIOBA JCUWY ‘JTIOOUTH’
B IIIYTHAHCKOM f3bIKE, KOTOPOE HA3BAaHO «HEJOCTATOYHBIMY» I'JIAarOJIOM B KpYII-
HeumeM cioBape [Kapamimoes 1988]. 310 cji0BO npencrasiisieT cOO0U OCHOBY
[TlepdexTa, HO Y HEro OTCYTCTBYIOT JiBe Apyrue ocHOBH — IIperepura u Ilpe-
3eHca. Bmecto ¢opm [IpeTepura u [Ipe3eHca UCIIOJIb3YIOTCA CJOXHBIE TJIAr0JIbI
CO BCIIOMOTaTeJIbHBIMU TJIarojiaMu yii0ow ‘nesiath’ U 6UOOW ‘OBITH’ B COOTBETCT-

BYIOIIUX BpeMeHHBIX (opmax. Curyanus, B KOTOPOMl B pamMKax OIJHOU BUIO-

" The author is grateful to all the native speakers of Shughni who shared their knowledge of
their native language, his colleagues in the Pamiri project at HSE and other linguists whose
advice was invaluable for the preparation of this article: Daria Chistiakova, Artyom Badeev,
Stepan Mikhailov and Alexander Sergienko, as well as anonymous reviewers of Typology of
Morphosyntactic Parameters for their valuable comments.

This article is an output of a research project implemented as part of the Basic Research
Program at the National Research University Higher School of Economics (HSE University).
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BPEMEHHOU «apaJurMbl» COCYIIECTBYIOT NMPOCTOM M CJIOXKHBIM TJIaroJjibl, pac-
npeJieJIéHHbIEe 110 Pa3HbIM IJIaroJibHeIM (opMaM, paHee He ObLia 3apUKCUPOBaA-
Ha B HIyrHaHCKOM. I'1arosi sciiwy mpezcTaBjisieT cO00M YHUKAJIBHYIO JIeKCeMY,
CBOVICTBA KOTOPOU CBA3aHbI C HEKOTOPHIMU MaJIOMCCJIeJTOBAaHHBIMU ABJIEHUAMU
IIYTHAHCKOTO A3bIKA, B TOM 4HKcJIie ¢ (peHOMEHOM MoJKJIacca CTaTUBHBIX IJiaro-
JIoB, y KOTOpBIX (popma Ilepdekra BhpaxkaeT COCTOSHUE B HACTOAIIEM BpeMe-
HU. JlaHHasA cTaThA IpeJcTaBjsAeT oOlljee ONMMCAHWE 3TOTO SIBJIEHM:A, a TaKxke
IpoBepsieT TUNOTEe3bl O HAJIMUYUU Y HCUWY UMEHHBIX CBONCTB U O KOMIIO3UILINO-
HAJIBHOCTU KOHCTPYKIUU dcuwy gudow. CobpaHHBIE NaHHBIE He MOATBEpAUIIU
3TU TUIOTE3bl, M0Ka3aB, YTO JCUWY 1O MHOTUM CHHTAKCHUYECKHM CBOMICTBaM
noxox Ha oObruHyl (opmy I[lepdexra (B yacTHOCTH, cTaTuBHOrO I[lepdekra).
HecMmoTpsA Ha 3TU BBIBOABI, NMpeCTaBJIEHHOe OIKCaHNe AajieKo OT HCYepIIbl-
BaloILIETO.

B paspesie 2 npuBoguTcaA obman nH@opMalysa o MIyTHAHCKOM 3BbIKe, a TaK-
e rpaMMaTUYecKuil ouepk M0 TeMaM, peJjieBaHTHBIM [JiA JajIbHeHIIero oocy-
XaeHus. B pasgesie 3 onuceIBalOTCA CBOYVICTBA CJIOBA JICUWY, U3BECTHBIE IO CY-
IIeCTBYIOLIMM MCTOYHUKAM. Pasnesnn 4 mpeacraBiiAeT pesyJibTaThl HCCIIeJOBa-
HUA: ONMCaHWe JaHHBIX M MeToJoJioruu ux cobopa (mogpasmen 4.1), 6a3oByio
nHdopMaLUI0 0 pacnpeneeHUH IPOCTOTO HCUWY U CJIOKHBIX I'JIaroJioB MO pas-
HBIM KOHTekcTaM (mofpasfesn 4.2) u oOcyxJeHUe CHMHTAaKCHMYeCKOro craTyca
IIPOCTOTO JICUWY U CJIOKHBIX TIJIarojioB, B paMKaX KOTOPOTO BBIJABUTAIOTCA U
IIPOBEPAIOTCA BHILIEYIIOMAHYTHIE THUIIOTE3Hl (rmoapaszgen 4.3). Pazgen 5 obcyx-

AA€T IOJIYYE€EHHbIE PE3YyJIbTAThl Y 3aBEPIIAET CTATHIO.

2. I'maroJsibHasA cucreMa IIYTHAHCKOI'O A3bIKA

IllyrHaHcKuil sA3bIK (CaMOHa3BaHUe XYyHYH 3ud, I1SO 639-3 sgh) mpuHaJIeXUT
IIYTHAHO-PYILIAHCKOW A3BIKOBOU IpyMIe, BXOAANIEU B UPAaHCKYI0 BETBb MH/I0EB-
ponerickor cembu. Ha HEM roBoput okojio 100 000 desioBek B TaXUKHCTaHE
n AdraHucrade, a Takxke B OOMMPHBIX Auacnopax, B TOM uucje B Poccumn
[Parker 2023: 6]. BHyTpHu IIyrHAaHCKOTO BBIJesIAeTCA OaIXKyBCKUI AUAJIEKT U
HECKOJIBKO ToBOpOB. Eciin He yka3zaHO MHOe, peuyb B CTaTbe UIAET O BapUaHTE
IIYTHAHCKOI'O A3BIKA, PACIPOCTPAaHEHHOM B CAMOM KPYIHOM IIYTHAaHOA3BIYHOM
HaCeJIEHHOM IIyHKTe, ropofie XOpor, U ero OKpecTHOCTAX. B aToMm paspgesie npu-
BOJMTCA KpaTKOe OIKMCaHWe TpaMMATHUKH WIYTHAHCKOrO fA3bIKAa (B 4YaCTHOCTY,
[JIaroJIbHOM CHUCTEMBI), pejleBaHTHOe AJIA UHTepIpeTalyu AaHHBIX, o0cyXxaae-

MBIX B IIOCJIEAYIOIINX YaCTAX CTATbU.
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[llyrHaHCKUK pacnojiaraeT CpPaBHUTEJbHO KOMIAKTHOW BUJOBPEMEHHOU
CHUCTEeMOY, B KOTOPOM OCHOBHBIMU BpeMeHHBIMU (GOpMaMu ABJIAITCA HACTOSA-
mie-Oyayigee BpeMA (JaJjiee s MCHOJIb3yl0 Ha3BaHMe [Ipe3eHc), U ABa IpoLIeJ-
IIMX BpeMeHH!, B OOJIBIIMHCTBE CJIy4yaeB pa3/IM4yamIUXxcA 3BUAEeHLUAJIbHBIM
CTaTyCOM BBICKA3bIBAaHMA: «IpsAMOe» U «Henpsamoey (panee Ilpemepum u Ilep-
¢exm). Pa3Hble BpeMeHHble (OpPMBI Mapkupywrcsa cybdukcanpHo (IIpereput
ucnoJibdyetr cyboukc -0/-m, Ileppekr — cyPpdukcs -y/-yu unum -3/-y, IIpeseHc
He nMeeT OTAesbHOro cyddukca), y MHOTUX IJIarojiOB TakXe HeperyJisipHO
OTJIMYAKITCA OCHOBH pa3HbIX BpeMéH. dopma [TmockBamnepdekra obpasyercs
oT ocHOBHl Ilepdexkta ¢ momompio cybdukca -am. XOTA TPaAULMOHHO 35Ta
¢dopma omuceiBajach Kak MMewIlas 3HA4eHUe «IpefNpolIeieroy WUin «4aB-
Homnpoefaeroy BpeMenu [Kapamimoes 1963: 162], B cOBpeMeHHOM sA3bIKE OHA
yInoTpebJsiseTca TOJIbKO B KOHTPpGAKTUYECKUX KOHTEKCTax (HampuMmep, B yCJIOB-
HBIX IpejioxkeHusx) [Parker 2023: 257; MeneHueHKO, B nevyatu]. i BbIpa-
)eHusa Oyayliero BpeMeHU ucroJibdyercs ¢popma [IpeseHca, 3a4acTyio B COMpPO-
BOXIEHUN KJIay3aJIbHOU KJIUTUKU =ma. TouHOoe rpaMMaTudeckoe 3HaueHue U
npaBuiia ynorpebJyeHus 3TOU KJIWTUKU He BIIOJIHE SICHBI; B IEPBOM NPHUOJIMIXKe-
HUU MOXHO CUMTaTh, YTO yallle BCEro OHAa BeIpaxaer OyAayiee Bpema. dopma
en. 4. MmnepaTtuBa coBnagaer ¢ ocHoBou [Ipe3eHca (B pegkux cJiyyasx C yce-
YyeHHeM IocJieqHero coryiacHoro) [Parker 2023: 258]. ITpumep (1) meMoHCTpU-
pyeT ABe KJ1ay3sl ¢ ryarosaMmu B Gopme [Ipetepura.

(1) Y3z=ym Koge OupoxXm=am,
PRON.1SG=1SG kode MUTH.PST = AND

My YuH aea cam.
PRON.1SG.0 >xeHa OOJPCTBYIOI[UII  CTaTh.PST.F/PL

‘A BT KOe, 1 MOsI JKeHa MPOCHYJIach.”

HecMmoTps Ha TO, YTO AJ1A OOJIBIIMHCTBA TJ1aroJioB IlepdeKT ABJIAETCS «He-
IPAMBIM» 3BHIEHITMAJIBHBIM TPOIIEIINM BpeMeHeM, y HEKOTOPBIX IJIaroJioB
coctosiHuA (Xéddow ‘craTh, JiexaThb’, HUCMOW ‘CHUIETh, XIOAaTh’, WUpUBOOW ‘CTO-
ATH’, NUHUWOOw ‘HocuThb’) dopma Ilepdekra uMeeT CTaTUBHO-pe3yJIbTaTHUBHbIE

ynotpebsieHus. [leppeKTsl 3TUX IJIarojioB 0OBIYHO 0003HAYAIOT HE MPOIIeIIre

! 3mech U fasiee mpuMephl 6e3 yKa3aHUA WCTOYHUKA SBJIAIOTCA PE3YJIbTATOM SJIMLUTALVIH.
Ja 3anucu TIpUMEpPOB M3 A3BIKOB IIYTHAHO-PYIIAHCKON TPYIIBI KCIOJIB3yeTCs YHUPHUIU-
poBaHHAsA KUpWwUINdeckas opdorpabus, Ay A3TYJIAMCKOrO A3BIKa coxpaHeHa opdorpadus us
HMCTOYHMKA.
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COOBITHSA, @ COCTOSTHUA B HACTOsAIIEM BpeMeHU, U yrnoTrpebJieHre B 3TOU (QyHK-
1M1 He 3aBUCUT OT 3BUJIEHIIMAJIbHOTO CTAaTyca BBICKA3biBaHUA [MeJsieHUeHKO
2023: 127-129]. Ilpu stom ¢popma [IpeseHca 3TUX IJ1arojioB He KUCIOJIb3yeTCs
J1J1A BBIpaKeHMsA COCTOSIHUSA B HACTOSAIIEM, a BRITeCHEHA B ceMaHTHUYeCKHe 30HbBI
Oyayimiero u xaburyajnca (B KOTOPBIX 4aCTO MOABJIAETCA KIUTUKa =ma) (2-3).
BaxHo oTMmeTuTbh, uTo popma Ilepdekra (B TOM ymcje CTaTUBHO-TIePHEKTHBIX
rJIarojioB) B MIYTHAHCKOM si3biKe (PMHUTHA, HO OT HE€ MOXeT 00pa30BBIBATHCA
Pe3ysbTaTBHOE MpUYacThe. DTO NPUYACTHE BCTPEYaeTCs B aHAJIUTHUYECKOM
KOHCTPYKIMU C TJIaroJIoM 8udow ‘ObITh’, KOTOPYI CTaTUBHO-TlepheKTHhIe TJjia-
roJjibl MOTYT WCIIOJIb30BaTh MJIsA BBIpaXXeHUs Ipoliejiiero BpemeHu (4). HUc-
noJyib3oBaHue (opmbl Ilepdekrta B mOAOOHON aHAJIUTUYECKOU KOHCTPYKLIUU
BMECTO TMPUYACTUA HEKOPPEKTHO. /I BhIpakeHUs COCTOAHUA B IpOIIeqIeM
Takxke ucnojb3yerca dopma IIperepura (Kpome COCTOAHUA, OHA MOXET UMETh
WHTEepHIpeTaIui0 BXOXAeHUA B cocTosHue: ‘ces[a]’). bosee moapobHoe ommca-
HUe€e BUJIOBPEMEHHOU CHUCTEMBI IIYTHAHCKOTO s3bIKa MOXXHO HAaWTH B rpaMMaTU-
ke [Parker 2023].

(2) Yz=ym xéas.
PRON.1SG=1SG cnaTbh.PF.F/PL
‘A crumio [npsimo ceftyac / *kaxpiil geHs).” (mo [MesneHnuenxo 2023: 128])

(3) Y3(=ma) xogy-ym.
PRON.1SG=FUT cnaTh-PRS.1SG
‘A crumio [Kaxapiil qeHb / *mpsamo ceityac].” (mo [Menenuenko 2023: 128])

4) Yz=ym HIICY-UH aaod / *Hilcy aaod.
PRON.1SG=1SG cuaeTh.PF.F/PL-PTCP  OBITBH.PST.F/PL CHUIETh.PF.F/PL OBITH.PST.F/PL

‘I cmpoesia.’

B IIyrHAaHCKOM f3bIKe, KaK U B JIPYTUX HMPAHCKUX, ITHPOKO HCIIOJIb3YIOTCS
CJIOKHBIE TJIarojibll — aHaJIMTUYEeCKUe TJIarojbHbie JIEKCEMBI, COCTOsIINE U3
CMBICJIOBOM YaCTH M BCIIOMoraTejbHOro riarosa. ITo manueiM K. I[Tapkepa, B
POJIM BCIIOMOTATeJIbHOTO dYallle BCEero BHICTYNAOT TIJIAarojbl yudow ‘nesiaTh’,
ééoow ‘mamaTh, OUTH’, weddow ‘Gpocarh’, CUMMOW ‘CTAaHOBUTHCA, UATU WJIU
0é0ow ‘mapath’; emé dYeThpe TIJlarojia WCIOJIb3YIOTCSA ropaszo pexe [Parker
2023: 392-394]. CmbicioBasA 4acTh (B gajibHeNIeM AJIS MPOCTOTHI HAa3bIBAETCA
«MMEHHOI» YacThI0) CJIOXKHOTO TJjiaroja oObIYHO IpejicTaBjeHa MMEHEM CyIlle-
CTBUTEJIbHBIM WJIM MpUJIaraTeJIbHBIM, HO TakXe MOXeT ObITh aJJIOrOM, aJijIoX-

HOU prr[l'[Of/JI nJIM 3aMMCTBOBaHHBIM CJIOBOM, HE (l)YHKI_II/IOHI/IPYIOH.II/IM B WIyT-
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HaHCKOM Kak oTjeJibHaA jiekceMa. B IIpe3eHce CJI0XHBIE IJIaroJjsl 4acTO yMoT-
pebiAITCA B «COKpaléHHon» ¢opme, Ae-pakTo oOpa3ysas WHHOBATUBHBIE IMPO-
CTBIE TJIaroJIbHbIE JIEKCEMBI, B KOTOPBIX MMEHHas 4acTh CTAaHOBUTCA IJIAroJib-
HBIM KOpPHEM, K KOTOPOMY 3aTeM IIPUCOeUHAITCA JINYHO-YNUCIIOBBIE CYy(DPUKCH
(5). Takoe cokpaieHue JOCTYIHO AJIA BCeX JIMI U uyuncesl, KpoMe 3 Jiiia ef. u.
[KapammoeB 1963: 169; Parker 2023: 398-399].

(5) V3 Kop KUH-ym / KOp-ym.
PRON.1SG ~ pabGora pesnaTb-PRS.1SG paboTta-PRS.1SG

‘/I paboraro.’ [Parker 2023: 398]

I'maronpHble ¢popMbl [Ipe3eHca B IMIyTHAaHCKOM A3BIKE COIJIACYIOTCA C MOAJIe-
XalM KJIay3bl C MOMOIIbI0 JIMYHO-YUCJIOBBIX cypdukcoB. C mpouyuMu Bpe-
MeHHbBIMU popmamu (ITpetepurt, [Tlepdekt, ILntockBamnepdexT) 5Tu cydPurco
He WCIIOJIb3YIOTCSA; JINYHO-YMCJIOBOE COTJIACOBaHME B 3THUX BpeMeHaxX MapKupy-
eTcA HabopOM KJlay3aJIbHbIX KJINTUK. JTU Xe KJIMTUKU yHnoTpeOIAITCA B Kiay-
3ax C HyJIeBOM KOIyJIOW, KOTOpas IMMPOKO MCIOJIb3YeTCA B IIYyTHAHCKOM SA3BIKE
B MMEHHBIX NpeJUKaIMAX B KOHTEKCTax peajyca HacTosllero BpeMeHu. B up-
peaJirice HaACTOAIIEro BpeMEHM BMECTO HYJIeBOM KOMyJibl ucnosib3dyercsa [Ipe-
3eHTHasA ¢opma ryarosia gudow [Parker 2023: 265-270].

YnorpebsieHUe JTUYHO-YMCJIOBBIX KJIUTHUK JJIA COTJIACOBAHUA 00A3aTEeJIbHO —
3a HMCKJIIOYeHHeM KJINTuky 3 jmna en. 4. = (iu. Hammuue >TOM KJIUTUKU B
KJIay3e 3aBUCUT He TOJIbKO OT JIMIla U 4MCJia, HO U OT TUIIA IpeAuKaTa: OHa
HCIOJIb3yeTCA TOJIBKO C IepeXOHBIMU IJIarojiaMu, a Takke ¢ HeKOTOPBIMU He-
nepexogHbBIMU. B 0603HaYeHUN ABYX TUIIOB HeNepeXOAHBIX IJIarojioB B HIyT-
HaHCKOM £ cjieyio paborte [Chistiakova 2023: 12-16]: ucnosib3yrommye KIUTUKY
=u HelepexoAHble I'JIaroJibl Ha3blBAIOTCA «A-TJIaroJiely, a He UCIOJIb3YIue —
«U-rmarosey. Takum ob6pa3oM, =u ynorpebJiAeTcsa TOJIBKO B Kjay3ax € Iepe-
XOAHBIMU WU A-rjiarojiaMu. YnorpebjieHue KJIUTHUKA B CJIOXKHBIX TJiarojax
OOBIYHO 3aBUCUT OT THUIIA BCIOMOraTEeJbHOrO IJlaroja, a He OT CEMaHTUKU U
BAJIGHTHOCTH caMOr'd CJIOXHOro rjaroja. Tak, K mpuMepy, CJIOXKHBII IJIaroJi
Oep ulioow ‘Oro3/1aTh’, KOTOPBIK He MMeeT MPsAMOro obbekTa, TeM He MeHee,
HCIOJIb3yeT KJIUTUKY = U, «HacJeays» €€ OT CBOero BCIOMOraTesbHOIO rJaro-
Jia uii0ow ‘ZiesiaTh’, KOTOPHIH sABJisieTcs nepexoqHsM [Chistiakova 2023: 20-23].
C Jpyroil CTOpPOHBI, CYyIIECTBYIOT HCKJIOUYEHHs U3 3TOro oOlero mnpasuia
[Parker 2023: 395-397]. C HyJiIeBOHM KOIYJIOM KJIMTHMKA =U HE KCIOJIb3yeTCS.
[TogpoOHee O pasjanMyHBIX €€ CBOHCTBaX CcM. paboTel [UuctakoBa 2022a;
Chistiakova 2023].
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HexkoTopble CJI0XHBIE TJIarojibl ¢ OQWHAKOBOM HMMEHHOU 4YacThi) 00pa3yloT
napel 10 nepexofHOCTU-HelepexoAHOCTU. K mpumepy, nmpusaratejbHOe nyp
‘TIOJIHBII’ UCHOJIB3YEeTCA B CJIOKHBIX IJlarojlax nyp uioow ‘HamoJHUThH (OyK-
BAJIBHO ‘cliesiaTh IOJIHBIM') U nyp cummow ‘HanojHUTbCcA (OyKBaJIBHO ‘CTaTh
MOJIHBIM’); TOMOOHBIX Map C JIETKMMU TJiIarojlaMu 40ow W cummow, To-
BUAMMOMY, NOBOJIbHO MHOro [Parker 2023: 395]. ITojo6HbIe TpUMEPHI ITOTHMU-
MawT BOIPOC O KOMIIO3ULIMOHAJIbHOCTU CJIOXKHBIX I'JIATOJIOB: HEJIb3A JIU 00BAC-
HUTb 3T KOHCTPYKIUU KaK OOBIYHBIE COYETAHHUA IJIaroJioB ‘AejiaTh’ M ‘CTaHO-
BUTHCA C MpUIaraTeJbHbIM? JTa npobJsieMa TpeOyeT OCHOBATEJIbHOTO HMCCJIeNO-
BaHUA CEMaHTUYECKUX M CUHTAKCUYECKUX CBOMCTB CJIOKHBIX I'JIaroJiOB, CM. TIO-
JI00HBIE HMICCIIeIOBAaHUA IJIA APYTUX MpaHCKUX A3bikoB [Haig 2002; Samvelian,
Faghiri 2014]. [IpuMeHUTEIBHO K CJIOKHBIM TJIarojaM ¢ Jciuwy npobjiemMa KOM-

NO3ULIMOHAJIBHOCTH o6CyXaeTcs B paszgesie 4.3.

3. [IpegBapuresibHbIe JaHHbIE

['maron actiwy HUKOrAa He ObLI IpegMeTOM IPHCTAJIbBHOTO U3yYeHMs JIMHTBUC-
TOB, HO 3a()MKCUPOBaH B CJIOBAPAX LIYTHAHCKOrO U OJIM3KOPOJACTBEHHBIX €My
SI3BIKOB. B TpéxtomMHoM cyioBape JI. KapamiioeBa [1988]* oH omuchIBaeTCs Kak
«HEeJOCTAaTOYHBINY IJIaroJr

JKHUWY HenoCTaTOUHbIN IJ1. B (hopMe mepdeKTa B 3Hay. HACT. BP.; [JIA MPOIIL.

Bp. ynotpebiAerca dopma mpexpe-npoml. [[ImockBammepdekrta — MNpUM.

aBTOpa] JZciwyam; MoBeJL. Jcuwy KuM; uH. sctawydow, dctiwy u[ioow].

Takum obpasom, no [|. KapamioeBy, cjioBo xcuwy spisetcsa dopmon Ilep-
(dekTa, HO ynorpebsisieTcs B 3HAYEHWM COCTOSHUA HACTOANero BpemeHu (‘A
mo6s0’). ITpomenmee Bpemsa (‘a jobusla)’), kak numet [I. Kapamiioes, BbI-
paxaerca ¢dopmon I[LmockBamnepdekra acuwyam. I[IpuBogaTca ABe (GOpPMBI
WHOUHUTUBA: CJIOXHBIM TJIaroJl icuwy utioow (CO BCIIOMOTraTeJIbHBIM UYlO0OW
‘menatp’) U MpoCTOU HcUwyldow, y KoToporo MHbuTuBHaAsA mopdosorus (cyd-
uKcH -0 U -0wW) MPHCOeNUHAETCSA HEMOCPeACTBEHHO K «ocHOBe» Ilepdekra.
. KapamiiioeB He ymOMHHaeT KOHCTPYKIIUIO Jcwy duOOW, HO OHA BCTpeYaeTcs
B OJJHOM M3 IIPUMEPOB, NMPUBEAEHHBIX B CJIOBapHOH cTaThe (6). B aTOM mpumepe
ynoTpe6sieHa ¢opma [IpeseHca riaroJia audow, KOTopas UCIOJIb3yeTCs B Uppe-

aJIbHBIX KOHTEeKCTax (cM. pasfern 2).

2 Nauuble u3 ciosapeir [CokosoBa 1959; CokosioBa 1960; IMaxanuua 1971; Kapammioes
1988] npuBoaATca o onudpopaHHOH 6aze NaHHBIX CJIOBapell NaMUPCKUX S3BIKOB, JOCTYIIHOMN
oHtaiy: https://pamiri.online (cm. [Makarov et al. 2022]).
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(6) Ha aza ociuwy my ya @eo, 11080 = ma.
D3.F.SG ecau JIIOOUTH PRON.2SG  SUBD OBITB.PRS.3SG  NPUXOJUTH.PRS.3SG=FUT
‘Ecsiu oHa Tebs moburt, To npueget.’ [Kapaminoes 1988]

. KapamiioeB npuBOAWUT TpU 3HaY€HU:A 3TOU JieKceMbl: (a) ‘1obuTh; 0400-
pATh; yBaxartw’, (6) ‘xoTeTsh, kejlaTh; HaMepeBaThbCs’, (B) ‘TpeboBaThCs, OBITH
HYXHBIM'. B HacTosAmen paboTte uccaeqyeTca TOJbKO MepBOe 3HAUYEHUE JKHCUWY;
puMepsl ero ynorpebjeHns B APYrux 3HaUYeHUAX OdaHbl Huxe (7-8).

(7) Ap yaii xy-po=u xXywbaxmu  JHcuUwy.
KaXObliI KTO REFL-DAT=3SG cYacThbe XOTETh

‘Kaxapiii xouet 11 cebsa cyacTbsa.” [Kapammioes 1988]

(8 Cyp=upd .1an xapu  Jcuwy.
CBa}I[I)6a =DAT MHOI'0 pacxoabl Hy>XXHO

‘Ha cBangp0y TpebyeTrcs MHOro pacxonos.’ (0agxyBckuil auasekr) [Ka-
pamiioeB 1988]

Onucanue Jctiwy B APYrUxX CJIOBAPAX IIYTHAHCKOTO M OJIM3KOPOACTBEHHBIX
A3BIKOB 13 IIYTHAHO-PYLIAHCKOW T'PyNIbl OoTjanYaeTrca oT onucaHuA . Kapawm-
[I0€eBa JIMIIb B OTAEJIbHBIX acnekrax. B cioBape [3apyoun 1960], k npumepy,
WuduuutuBHaa Gopma icawy0ow UMeeT NMOMeTy «peJiko». CjoBapu pyIHIaHCKO-
ro, xy(pckoro u 6apranrckoro A3slkoB [CokosioBa 1959, 1960] npegocTaBiAT
Takoe Xe ONMCaHWe U OTJIMYAITCA TOJIbKO (POHEeTHYeCKHMM OOJIMKOM CJIOBA: B
PYIIaHCKOM OHO 3BYYUT TakK ke, B Xy(pcKoM — Kak Jcy(w)y, B 6apTaHICKOM —
Kak ocowy. B 3TuX A3bIKaxX Takxke orymnyanTca cyboukch [lmockBamnepdexra
(B pywmaHckoMm -um, a He -am) U UHGUHUTUB BCIIOMOraTesIbHOrO rjiaroja ‘me-
natp’ (uiieow BMecTo utidow). Kpome Toro, B ciioBape [CokosioBa 1959] BoobGie
He ynomMuHaeTtcs «mnpocTtas» popma HHpuHuTUBa, a B cjoBape [CokoJsioBa
1960: 181] roBopurtcs, 4TO «mpoml. Bp. oOpa3yeTcs CO BCIIOMOraTeJbHBIM IJia-
roJIOM», HO CaM IJlaroj He ykasaH (B IpHUBeAEHHBIX NpUMepax UCIOJIb3yeTCs
KaK KOHCTPYKLMA C Yi0ow ‘mesaTh’, TaKk U KOHCTPYKIUA ¢ gudow ‘OvITH’). B ciio-
Bape CapbIKOJIbCKOTro A3bIKa [[TaxanmHa 1971] KorHaToB acuwy He OOHapyXeHO.

JtumoJiorndyeckre cyoBapu [Morgenstierne 1974: 111; Pacrtopryesa,
OpenpMaH 2007: 217-220] BO3BOAAT Jcliwy K ApeBHenpaHckou ¢opme *gawa-
ka. OHa cOCTOUT M3 TJIArOJIBHOTO KOPHA *gaw ‘HyXJaThCA / OBITh HYXHBIM U
cyddukca *ka, KOTOpHIA siBJIsieTcs (MK coBmafiaeT ¢) Mapkepom IlepdekTHOrO
npudactusa (o auaxpoHuu gopmsel Ilepdpekra cMm. [[Taxamuua 1989: 202]). Kak
numyT B.C. Pactopryesa u .M. Dpensman [2007: 217], BO MHOTUX UPAHCKUX
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A3BIKAX BCTpevarTcs pediekchl KOpHA *gawa B BUJe IJ1aroJjioB WU Hapeuyuu,
YIOTPeOJIAINXCA ¢ MOAJIeXal[MMU B KOCBEHHOM najexe (Tumna ‘MHe HYXHO’).
KorHar Jactiwy BcTpedaeTcs TakXe B A3TYJIAMCKOM, JPYTOM BOCTOYHOMPAHCKOM
A3BIKE, PACIpPOCTPAHEHHOM K CeBepy OT apeasia IIyTHAHO-PYyIIaHCKOU TPYIIIHI.
CBolicTBa A3ryJIAIMCKOrO KOTHaTa Jcuwy KpaTko onmcaHbl .M. OnesnbMaH B
rpaMMmaruke [OaesnbmaH 1966: 65].

Kak 3ameuvaetr .M. Ogenbman [1974: 29-30], ajia ceBepHONMaMUPCKUX A3bI-
KOB (A3ryJIAMCKOI0, PyIIaHCKOro, Xy(pCKOro) XapakTepHO MCIIOJIb30BaHUE IpPU
rjiaroJie Jjcuwy cyObeKkTa B KOCBEHHOU (opme. OTO NPOUUIIOCTPUPOBAHO B Py-
maHcKkoM mpuMepe (9), rae sKcHepueHIlep BbIpaXeH KOCBeHHOU (opMou Ae-
MOHCTpaTuBa (wail), a He npsAMou (Uid). B apyromMm myrHaHo-pyImIaHCKOM fA3BIKE,
OapTaHrcKkoM, MO AAHHBIM JAeJibMaH, HAOJI0aeTcsA BapUAaTHUBHOCTb MEXAY
IpAMOU U KOCBEHHOM KOHCTpyKuuAmU. He BmosiHe scHo, nmoyemy .M. Dpensb-
MaH BbIeJIAET B 3TOM OTHOIIEHWHU TJIarojl HCUWY, TaK KaK YIOMAHYTHIM S3bI-
kaMm (1o kpaiiHeu Mepe B XX BeKe) B II€JIOM CBOMCTBEHHBI KOHCTPYKIUU C He-
KaHOHUYECKUMM ToaJjiexxamuMu. MecToOMMEHHbBIE MOoAJieXallre NepexoaHbIX U
HEKOTOPBIX HellepeXOHbIX IJIarojioB B HUX MMEIT KOCBEHHYI0 (GopMy, Kak IIO-
kaspiBaeT npumep (10) [Sergienko 2023]. OTo sABeHUNE ABJIAETCA PETUKTOM
3PraTUBHOrO Na[eXHOr0 MapKHUPOBAHMS.

(9) pymasckun

Wati padudé Huauxm Jian JHCUWY.
D3.M.SG.0O paAuo  CJymaTh.INF  MHOIO JIIOOWUTH

‘OH oueHb JIIOOUT ciaymaTh paguo.’ [CokosioBa 1959]

(10) pymaHckum

My butio uxk=0ac Jan Jcexm.
PRON.1SG.0 Buepa EMPH=TaK MHOro 0exXaTb.PST

‘Al Buepa Tak MHOTO pob6exast.’ [Sergienko 2023: 16]

[Tpu 3TOM, Kak M3BECTHO, BO MHOTHMX fA3bIKaX JKCIEepHEeHIephl MpeauKaToB,
BBIPXKAOIINX TCUXOJIOTHYECKHE COCTOSAHUA (QHIJI. psych-verbs), BbIpakaroTcs
HeKaHOHHYecknMu nopasexamumu [Rott et al. 2020; Garcia-Pardo 2020]. IIpe-
JUKaThl, TpeOylomiMe KOCBEHHOU (POpPMBI MOAJIexallero, MMelTCA U B COBpe-
MEHHOM NIYTHAHCKOM, OJHAKO B LIeJIOM MapruHaJjbHbl (00 MX CBOMCTBAX CM.
[Parker 2023: 404-413]). B mryrHaHCKOM sI3bIKE€ 3PraTUBHOCThH yTpaueHa B TO-
pas3zo OoJiblliel CTeneH!, YeM B PYLIAHCKOM, M MPH IJjaroje iuwy, Kak U Ipu
OOJIBIIMHCTBE OPYTHX, UCIOJIb3yeTCA MmofJiexailee B ImpsaMon Gopme [Daesb-
MaH 1974: 29-30], kak nmoka3siBaeT npumep (6).
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Heo6xoqumo cka3aTh HECKOJIBKO CJIOB O TEPMHUHE «HeJOCTATOYHBIN IJIaroJn,
ucnosbdyemoM [I. KapamioeBbiM. OOBIYHO OH O0O3HAYaeT rJiaroJsi, UMerIui
npo6eJibl B CJIOBOM3MEHUTEJIbHOM MapaaurMe — Harojobue mpobesia B 1 Juije
ell. 4. B IapajurMe CIpsKeHUs HEKOTOPBIX PYCCKUX IJIarojioB B 6yyiieM Bpe-
MeHU (pacxoXui mpuMep — rjaroj ‘mobeauts’), cp. [Sims 2006: 7]. OgHako
JCiwy MaJio TIOXOX Ha MOJ00HBIEe TpaAUIIMOHHBIE NMpuMephl. B ero Habope Bu-
JIoBpeMeHHBIX (popM He OoAuH MpobeJi, a cpa3y HECKOJIbKO: ¥ HEro OTCYTCTBYIOT
cuHteTuveckue ¢opmel [Iperepurta, [IpeseHca u Umnepartusa (a1 MHOUHUTY-
Ba MMeeTCs KaK CMHTeTHUuYecKas, TaKk U aHaJuTuveckas popma B BUJle CJIOXKHO-
ro rjarosia). MoXHO cka3aTh, YTO JIJIA JHCUWY HCKIIIOUEHHEM SIBJIAETCS He OT-
CyTCTBUE, a HaJIUUUe CUHTeTHYeCcKol ¢GOopMbl. B CBA3U C 3TUM IpeACcTaBJIsAETCA
He BIIOJIHE KOPPEKTHHIM Ha3bIBaTh 3TO CJIOBO «HEJIOCTATOYHBIM TIjaroiomy. OT-
JIeJIbHBIN BOIPOC 3aKJII0YaeTCs B TOM, MOXHO JIM B NPUHIMIIE CUUTATh HCUWY
ryarosoM. OQHOM U3 IleJiell JaHHOTO MCCJie/IoBaHUs ABJIAETCA MPOBepKa T'MIIO-
Te3bl O HAJIMYMU y 3TOr0 CJIOBA HEKOTOPHIX MMEHHBIX CBOMCTB. Kpome TorO,
Yype3BbIYaliHO MHTEPECHBIM IPeACTaBJIAETCSA BOIMPOC O JIEKCMYECKOM CTaTyce
KOHCTPYKLIMU JHCUWY 4ll0ow U JCUWY 8UOOW, KOTOPBIE 3aIOJIHSAT «IIPOOesibly B
BUJIOBPEMEHHOM MapagurMe 3TOro rjaroja. OTU U HEKOTOpble JpyTrye BOIMPOCH

PaCCMOTPEHEHI B CJIEAYIOIIEM pa3AcJIe.

4. Pe3yJibTaThl UCCJIENOBAHUSA

B 3TOM pasgesie ONUCHIBAIOTCA pe3yJibTaThl NPOBENEHHOIO HCCJeoBaHUA. B
nofpasgese 4.1 onuceiBaeTca MeTofoJsiorusa coopa AaHHBIX. Paszpen 4.2 nocss-
IIEH pacrpejie/IeHUI0 BhIPAXXEHUM JHCUWY, HCUWY 4lIl0ow U JHCUwWY GUOOW B psie
KOHTEKCTOB, a B pasfeye 4.3 oOcyxaaeTcsa Hajanuhe MMEHHBIX U TJIaroJibHBIX
CBOVICTB y CAMOCTOSITEJIBHOTO YIOTpeOJIeHUs Hcuwy U (He)KOMITO3UI[MOHAIbHOCTh

KOHCTPYKLMU HCUWY BUOOW.

4.1. lanHbIe

B crarpe usnararTcs pe3ysbTarhl paboThl, IPOBEAEHHON C HOCUTEJIbHULIAMU U
HOCHUTEJIAMU IWIYyTHAHCKOro sA3bika B ropoge Xopor (I'BAO, TamxukucrtaH) u
Mockse B 2024 roay. s n3dydyeHUA CUHTAKCUYECKUX CBOMCTB CJIOBA JHCUWY
OBLIM UCIIOJIb30BAHEI [1Be aHKeTH. [lepBasa aHkeTa cocTosyia U3 12 cTUMYJIOB Ha
PYCCKOM s3bIKe, KOTOpble NH(OpPMaHTaM IIpeJiarajoch repeBecTy Ha IIyrHaH-
cknil. KOHTEeKCTHl CTUMYJIOB pa3jinvyaiCch BpeMeHHOU pedepeHunyen cOObITUA

(mpoieniee, HacTosllee, Oyayllee), acneKTyaJIlbHBIMA CBOMCTBaMU (COCTOS-
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HHe, BXOXJEeHHe B COCTOsHME, ...) U MOJAJIbHOCTBIO (peasnc, KOHTP(PaKTUB,
NOBEJINTEJIbHOE HAKJIOHEHMe, ...), a TaKXe CUHTaKCU4YeCKOM CTPYKTypou (Mart-
pUYHAasA KJjiay3a, pa3Hble TUIBI KOMIIJIEMEHTOB).

Bropasa aHkeTa IpeAcTaBjiAja cOOOU MpPEe3eHTAaILM, B KOTOPOU Ha KaXAO0M
13 CJIAlI0B IEMOHCTPHUPOBAJIOCh HECKOJIBKO IMMOXOXUX APYr Ha Apyra CTUMYJIOB
Ha IIYTHAHCKOM fA3BbIKe, IOJIyYeHHBIX B pe3yJjibTaTe pabOTH C IEepBON aHKETOU
(Bcero 31 ctumys). Paznuuusa B cTUMyJiax, MOABJIAKIIUXCA HA OQHOM cJiaunfe,
3aKJII0YAJIUCh B BEIOOpE CaMOCTOATEJIbHOTO YIIOTPEOJIEHUA JHCUWY WJIN CIIOXKHBIX
[JIaroJjioB, a TakXe WHOTrAA B Mopsake cjoB. fl mpocuyi MHPOPMAaHTOB OLIEHUTh
IpUEMJIEMOCTDb KaXJI0T0 U3 IMpeAJIoKeHNH, [0 BO3MOXHOCTU IepeBecTU UX Ha
PYCCKUI 1 MPOKOMMEHTHPOBATH CMBICJIOBHIE PA3JINUMA MeXAy BapUaHTaMU Ha
cianie. B kauecTBe KOHTPOJIBHBIX B HEKOTOPBIE CJIalbl ObLIUM BCTAaBJIEHBI 3a-
BEJJOMO HEKOPPEKTHbBIE IPEeAI0XKEHUA.

Kaxaplii cTuMyJ1 U3 IIepBOM aHKETHl ObUI IepeBefléH KaK MUHUMYM 4YeThIPb-
MA pasHbBIMU MH(POPMaHTaMU; €CJIM IOJIydYeHHble NepeBOAbl U CYXXAEeHUA OKa-
3BIBAJIMCh HEOAHO3HAYHBIMHU, 5 MEpenpoBepssl UX ¢ APYruMu HocutesMu. [lo-
JapJiAoee OOJIBIIMHCTBO CTHMYJIOB BTOPOU aHKETHl OBLIM OL[€HEHBI CEMbI0
nHpopMaHTaMu. Bcero yaasnocs nopaboraTth ¢ 12 HOCUTEJIAMU U HOCUTEJIbHU-
I[aMU IIYTHAHCKOTO (HEKOTOphle MOy4acTBOBaJiM B paboTe ¢ obenMM aHKeTa-
MH). BopmIMHCTBO MHPOPMAHTOB — IIOCTOSIHHBIE XUTEJIM XOpora; UCKJIIYe-
HMe COCTaBJIAKT [Ba YeJIOBeKa, KOTOphle POAWUJIMChH U IIPOBEJIU AETCTBO B KHIII-
nakax BOim3u cena Pomrtkana (PomwtkanmuHckui paioH 'BAO, maxaapruHCKUN

rOBOP IIYTHAHCKOTO SI3BIKA).

4.2. PacnpenesieHue HCiiwy U CJIOXKHBIX I'JIarojioB

CorJlacHO TMOJIyYeHHBIM JIaHHBIM, CAMOCTOSATEJIbBHOE CJIOBO JCUWY IeHCTBU-
TEJIbHO YIOTpebiseTcss B KOHTEKCTax Hacrosmero Bpemenu (11). OgHako s
BBIpAXKEHUsA MPOIIEIIEero BpeMeH B COBPEMEHHOM S3BIKE HCIOJIb3yeTCsA He

dopwma IlmockBamiiepdeKkTa, Kak yTBepxaaercsa B ciaosape [I. Kapamiioesa®, a

® EQVIHCTBEHHBIM HOCHTEJIEM, Pa3pelIMBLUIUM YIOTpeGseHne Takoi (HopMbl (B IIaxXgapuH-
CKOM TOBOpe JcUwyum) B KOHTeKCTe peajyca IpOIIefliero BpeMeHHU, cTaJl MHGOPMaHT U3
kunuiaka Hrokaui buaus (okxosio c. Pomrrkasna). BoaMoxHO, 3To 3HaveHue [LmockBamnepdexTa
MOIJIO JIy4llle COXpaHUThCs B OoJiee yAAJIEHHBIX OT Xopora uanomMax [MesieHueHKO, B IeyaTu].
DTOT Xe HOCUTeJIb — eqUHCTBEHHBI, KTO He YyIOTpeOw1 KIMTUKY = U IIpU NlepeBofie CTUMyJia
(11). Ogna u3 nGopMaHTOK He ojobpwia dopmy [lmockBManepdekTa B KOHTEKCTE peasIbHOro
IpolleAlero, HoO OTMeTHJIA, YTO B MOJOOHBIX KOHTEKCTaxX 3Ty (GopMy yHmoTpeGsAioT NOXHUJIbIe
JIIOJIU.
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CJIOXKHBIE TJIAaroJIbl ¢ yidow ‘mesiaTh’ U gudow ‘ObITh’ B ¢popMe [Iperepura. OTU
KOHCTPYKLMHU OTJIMYAIOTCA aKIMOHAJbHBIMU CBOMCTBAMM: €CJIU JHcUWY Gudow
MMeeT TOJIbKO AypaTuBHYI0 uHTeprpeTaluoo (‘mobuilal’) (12), To aciiwy yiidow

MOXeT TaKXe MMEeTh 3HaueHNe BXOXIeHHA B cocTostHMe (‘mosmrodomi[a]’) (13).

(11) Cauoa=tiiu Axmed xHcuwy.
Canga=3sG  Axmepn JiOOUTh
‘Canpga jiroout Axmena.’

(12) Cauda(’”=tiu) Axmed xnciwy aaod.
Cawmpa =3sG Axmven  y00uUTh OBITH.PST.F/PL
‘Canpga Jiroomia / *nosmoomia AxMena.’

(13) Caiida=tiu Axmed xncawy uyo.
Cawmpga =3sG Axmen  yoOUTH [ges1aTh.PST

‘Canpa Jiroomia / moJjioousia Axmena.’

B mnoslyyeHHBIX IepeBOJaX CTHUMYJIOB C JYPAaTUBHBIM KOHTEKCTOM JCUWY
yi0ow BCcTpevaeTcsa 4yTh vaile (9 pas), uem xciwy guoow (5 pas), HO He BIIOJIHE
MOHATHO, 3HAYMMO JIM 3TO pasjnuue. B npuMmepax ¢ caMOCTOATEIbHBIM Mpe/u-
KaToOM JCUwy KJIMTUKa =u UCIoJib3yeTcs (11), paBHO Kak U MPU CJIOKHOM TJia-
rojie Jcuwy uitidoow (13), ogHAKO TMPU CJIOKHOM TJjiaroJie xcuwy sudow HUHOOP-
MaHTBI OOBIYHO CUHTAIOT e€ yrnoTpedeHne HekoppekTHbM (12)*. BmecTe ¢ TeMm,
OIUH M3 OMNPOIIEHHbIX HOCUTEJIeN paspemnny eé ynorpebaeHre U ¢ KIUTUKOM,
u 0e3, a emlé ABa 4YeJioOBeKa 3anpeTusiu ynorpebseHune 6e3 KiIUTUKU. He BroJiHe
MIOHATHO, OTPaXaloT JIX 3TU MOOOYHbIEe TaHHblEe peaJibHYI0 BapUaTUBHOCTDH WU
omurOKu npu coope.

OnuH U3 OmpoIeHHbhX HHOOPMAHTOB MOCJIeJOBATEIbHO KCIIOJIb30BaJI B Iie-
peBoge npuMepoB (11-13) mpeaJsior a3 ¢ 06beKTOM. DTOT MPEeAJIOr MHOTAA HC-
MOJIb3yeTCA B IIYTHAHCKOM s3blKe JIsi MapKUPOBAaHUA HEKOTOPHIX CBOICTB
npsAMOro oobekTa (HampuMmep, ynoTpebsieHre a3 KoppeaupyeT ¢ OonpeaesiEHHO-
CTBhI0 U OAYIIEBJIEHHOCTHIO; CM. obOcyxJeHue auddepeHIPOBAaHHOIO MapKU-

poBaHUA 00beKTa U mpumep c Jciwy B [Uuctsakoa 2022b: 95]). Tak kak aTOT

4 B Te3ucax mia TMII-2024, KOTOpBhIe AOMOJIHAET 3Ta CTaThs, HAIIPOTHB, COOOIAIOCH, YTO C
JCUWY GUOOW TaKKe WCIOIb3yeTcs KJINTHMKA =u. JTO omubka, KoTopas Obljla BBI3BaHA
HeJOCTaTOYHOM BHMMATEJIbHOCTBIO aBTOpa mpu cOope U aHaIM3e AAHHBIX sjunurauuu. Ilpu
MOATOTOBKE CTaThy ObUIa NMpOBefieHa [OIOJIHUTeJbHasA pabora ¢ MHOpMaHTaMi, KOTOpas
MOATBEpAWIa, YTO MHOTHME HOCUTEJNIM 3ampeliaiT KCIOJb30BaHWE KJIMTUKA =U NpPU 3TOM
CJIOXHOM TJiaroJie.
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(eHOMEH BCTpeTUJICA MPU IepeBojie JIUIIb OJHAX/IBI, A BO3AEPXUBAICh OT €ro
o0cyXaeHNsA B JaJIbHEUIIIEM.

CJI0KHBIH TJIaroJ1 JHcUwy 4tidow Takxe MOXeT ynorpebsAThesa B popme Ilpe-
3eHCa, OAHAKO OOJIBIIMHCTBO HMH(POPMAHTOB MOCYMTAJIM HEKOPPEKTHBIM HC-
II0JIb30BaHNE 3TOU KOHCTPYKLUMU [JIA BBIpAXEHHUS COCTOSAHUA B HACTOAIIEM.
BmecTo 5TOro oHa MUCIHOJIb3yeTcs BMecTe ¢ GyTypaJbHOU KJIMTUKOM =ma AJiA
BhEIpaxxeHusA Oyaymero BpeMeHU (14). Kak u apyrue CJIOXHBIE TJIaroJisl CO
BCIIOMOTaTeJIbHBIM IJIaroJjioM Yidow ‘AesiaTh’, JHCUwyY Y0oOw MOXeT HCIIOJIb30-
BaTbCS B «COKPAIIEHHOW» CUHTEeTUYeCKOoU ¢dopMe, NpPUCOeAUHAA JIMYHO-
yrcsioBeie cy¢pdukch [Ipe3eHca npAMO K KOpHIO. «[IOJHBIN» M «COKPAIEHHBII
BapUaHT IoKa3aHbl B npuMepe (15). Mcnosb3oBaHMe Jclwy GUOOW B TOLOOHBIX
KOHTEKCTaxX HeBO3MOXHO. JTO OrpaHUYEHUEe COOTBETCTBYET HOPMAJIbHOMY [JIA
IIYTHAHCKOTO fA3bIKa pachpefesieHUI0 IJjaroja 8u0ow W HYJIeBOU KOIyJIB B
MMEHHOU IpequKaluu B MIyrHaHCKOM sA3bike (IIpe3seHTHas ¢opma rjarosa

audow HCIIOJIb3YETCA TOJIBKO B ppP€AJIbHBIX KOHTEKCTAX; CM. pa3eJI 2).

(14) a. *’Caiioa Axmed cuwy Kuxm.
Caupga Axmen  JmoOUTH Jie1aTh.PRS.3SG
OxungaemMoe 3HaueHue: ‘Cauga Jioout Axmena.’

b. Catidd=ma Axmed xciwy Kuxm.
Cauga=rFuT Axmen JiloOUTh [AesaTh.PRS.3SG

‘Canga moJiroouT Axmena.’

(15) ¥Y3=ma ¢y xy ymp=aHd

PRON.1SG=FUT BCE€ REFL XW3Hb=LOC

my HCUWY KUH-YM / IJHCUWY-YM.
PRON.2SG JIIOOUTHh J1eJ1aTh-PRS.1SG JII0OUTH-PRS.1SG
‘A1 Oyay J1100UTh TeOs BCIO XXKU3HB.

Takum o6pa3oM, COCTOsAHME B HACTOAIIEM BpeMeHH BhIpaXkaeTcs caMOCTOs-
TeJIbHBIM ynoTpebJieHHeM cjioBa aciwy, a dpopma IlpeseHca cJI0XHOro rjaarosa
oUWy Yiidow «BBITECHEHa» B 30Hy Oyayllero BpeMeHu. Takoe pacnpejesieHHe
dopmMm Ileppexra u IIpeseHca (kak u caM ¢pakT 0603HAUEHNs HACTOALIETO Bpe-
MeHu ¢opmoin Ilepdekra) cOnamxaeT xicliwy coO CTaTUBHO-NEeP(PEKTHBIMU IJIaro-
JaMu Tuma Xégdow ‘cmathb, Jiexars’ (cMm. pasgesn 2). CraTuBHO-ep(eKTHbIe
riaroJisl B ¢popme IIpeseHca, 0JHaKO, BEIpaXaloT He TOJIBKO Oyayllee, HO U Xa-

61/1Tyam/1c. Paznuuenue Xa61/ITya.TIbHOFO 41 He-Xa61/ITyaJ'IbHOl"O YHOTpe6IIeHI/Ie
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rjiarojia ‘o0UTh’ MpeacTaBJIAeTCs HEBO3MOXHBIM, TaK KaK, B TEPMHUHOJIOTHUU
C.I. TateBocoBa [2016: 44-46], Takol rJarojl BbIpaXXaeT «COCTOAHWE WHOU-
BUTHOTO YPOBHS», TO €CTh MHrepeHTHoe (Zie-pakTo XxabuTyasibHOE) COCTOsIHUE
cyobekTa. M3yueHrie BO3MOXHBIX HIOAHCOB, CBSI3aHHBIX CO CTaJuaJIbHBIMU, He-
XaObuTyaJIbHBIMU peruHTepIpeTanuaMu (Tumna aHriauiickoro I'm loving it!, cwm.,
HanpuMmep, [Granath, Werrity 2013]), B JaHHOM HCCJIeJOBAaHUU HE IPOBOJIU-
Jock. OJIHAKO MOXHO 3aKJIIOYUTh, YTO 3HAUeHHUe Ipollecca, Mpe/IiecTBYIOIero
cocTOAHMIO (‘A BJIIOOJIAIOCH’) BBIpAXXaeTCs aHAJIMTHUYECKOW WHXOATHUBHOU KOH-
cTpyknuei ¢ yactumnei oap(aw) (16) (06 aroit koHCTpyKIuu cMm. [Parker 2023:
354-355])°.

(16) Y3=ym ocma-ocma my Jciwy  dapaw il (D).
PRON.1SG=1SG MejIeHHO-MeJJIEHHO PRON.2SG JIIOOUTh INC aesath.INF  COP
‘I nocteneHHoO B TeOA BJIIOOJIAIOCH.’

VY ociiwy HeT cuHTeTUueckor ¢opMbl MMmnepaTtuBa. HecMoTpsA Ha MCIOJIBb30-
BaHUe MMEHHOU YacTH CJIOKHOIO IJjlarojia B KauecTBe KOpPHA B popme «CoKpa-
méHHoroy IIpeseHca, KOpeHb JcUwy- He HCIosb3yeTca Kak Mmneparus. Bmecto
Hero ymnorpebsisieTca MMmnepaTtuB CJIOXKHOTO rjarosa acuwy uuadow (17). (Ilo-
BUAVMMOMY, HHKaKue CJIOXHBIE TJIarojiel, MOABepramiuecs COKpalleHUI0 B
[Ipe3eHce, He UMEIOT cuHTeTHuYeckol ¢opmbl MmnepaTtusa.) ®opma Ummnepa-
THUBa OT CJIOXKHOTO Ijiarosia jcuwy gudow (actiwy my 6u!) orieHUBaeTcs Kak Kop-

PEKTHaA, HO HOCUTEJIN HE IIpeajarajin €€ B TaKOM KOHTEKCTe CaMOCTOATEJIbHO.

(17) XKawy wmy Ku! / *My arcuwy!
JIIOOUTh PRON.1SG.0 pgesaTh[IMP] PRON.1SG.0 J1100UTBH
‘JIrobu meHsa!’

HaubGosee ynorpebutesnbHON GopMoii UHPUHUTHBA TakXke SABJIAETCA CJIOXK-

Has ¢opma: acuwy yiidow (18). K coxaneHuro, coOpaHHBIX JaHHBIX HeJOCTa-

> WHTepecHass 0COGEHHOCTD IIYTHAHCKOTO A3BIKA, BHIABJIEHHAS B XOZE MPOBEJEHUS JaHHOTO
HICCJIEJOBAHUSA, 3aKJII0YaeTcsi B OTCYTCTBUM KOHBEHIHOHAJIM3MPOBAHHOTO crocoba Mepenavu
CMBICJIA PYCCKOTO IJIarojia pazuobums (Wi aHMEcKoro BeipaxeHus fall out of love). Ilpu
mpockbe mepeBeCcTH TMpeAIoKEHHE C O3TUM [JIarojioM Ha IIYTHAHCKUN BCe HOCUTENH
TYIIEBAJIMCh M [JOJITO [JOyMasiy, [OCJIe Yero HEeKOTOphle IMpejjiarajiid pa3HOOOpa3Hbie
KOHCTPYKIIMM THUIIA ‘TlepecTajia JIIOOMTH', ‘OoJibllie He JIIOOMT’, a [Opyrue 3akjioyaj, 4To
criocob6a BBIPA3UTh TO 3HAUEHKE B IIYTHAHCKOM HeT (M0 cjioBaM OJHOU U3 MHGOPMAHTOK,
IIYTHAHI[H «TI00AT HaBCETay).
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TOYHO, YTOOBI OLIEHUTh KOPPEeKTHOCTh MHOUHUTUBA HCUWY BUOOW B TAKOM KOH-
TekcTe. CUHTETUYECKUI BapyUaHT iHcUwy0ow, OTMEUYEHHBIN B CJIOBapsX, MPU3Ha-
6TcA KaK NpueMJyIeMblii OOJIBIIMHCTBOM HWH(POPMaHTOB, OJHAKO HU pa3ly He
BCTPETUJICA B KayecTBe MepBOM peakuuu Ha ctuMyJibl. CorsaacHo IO.U. Dpesib-
MmaH [1974: 30], aciiwydow sBJisieTcA OoJiee MO3OHUM «COKpallleHHueM», a He
nckoHHOU (popmoun MHpuHuTHBaA. [lo cxoxemy npeanosioxeHuio A.A. Cepru-
eHKo (J1. ¢.), oaTa popma MHOUHNUTHBA NOSABUJIACH B pe3ysbTaTe (POHETUUECKOTO
cpalleHrsA MMEHHOU U BCIIOMOTraTesJIbHOW dYacTel CJIOKHOro rijarosa (orcuwy

yiidow — JACUwy-0ow).

(18) y3 Ha-8apdim 2aHod 00am-eH
PRON.1SG NEG-MOYb.PRS.1SG IIJTOXOH YeJIOBEK-PL

Jctiwy  wilo-ow /  JHCUWY-0-OW.
JIIOOUTH [eJIaTh.INF-PURP  JIIOOUTH-INF-PURP

‘Al He ymel0 JIIOOUTH IJIOXUX JIIoAen.’

CJI0XHBIE TJIATOJIBI HCUWY YUOOW U JHCUWY BUOOW MOTYT 00pa30BBIBaTH GOpPMY
[lepdekTa, ogHAKo e€ rpaMmaruyeckas CeMaHTHMKAa HYXJaeTcs B JIOIMOJIHU-
TEeJBHOM HcCJiefjoBaHUM. Ha JaHHOM 3Tame MOXHO 3aKJIIOYUTh TOJIBKO, YTO
[TepdeKThl CJIOXKHBIX IJIarojioB C Jcliwy He 00O3HAYAIOT COCTOSHUA B HACTOSA-
meM, TO eCTh He MOXOXHU Ha craTuBHble [lepdekTr. HemsBecTHO Takxe, obpa-
3YIOT JII 3TU CJIOKHBbIE TJarojisl Pe3yjpTaTBHOE MpUYacThe Ha -uH (CKopee
BCero, Takue (GpopMbl TeOpeTHUYEeCKA BO3MOXHBI, HO MAapruHaJIbHBI B PeabHOMN
peun). Pe3ysibTaTUBHOE MPUYACTHE OT CAMOTIO CJIOBA HcUWY (KOTOPOE BHBITJIAIE-

J10 OBI KaK *JcuwyuH) He oOpa3yeTcs.

4.3. CtaTyc xHciwy 4iidow U KHCUWY GUOOW

[TpogeMOHCTpUPOBaHHbIE JAHHBIE MPEJINOJaraloT oOINucaHue KOHCTPYKIUHN
ACUWY UTIOOW U AHCUWY GUOOW KAK CJIOXKHBIX IJIaroJIOB, B KOTOPBIX JCUWY SIBJIAET-
cA UMeHHOU dYacThio. OHaKO Takoe OMucaHue CO3NAET pAnd MpobseMm. XOTsA
MMeHHas 4acTh CJIOXKHOTO rJjiarojia Heobs3aTeJIbHO NpeACTaBJisAeT COO0OM UM
(cM. paspmen 2), B MIYyTHAHCKOM fA3bIKE JI0 CHUX IOpP He ObUIM 3a(pUKCHPOBAHbBI
CJIOXHBIE TJIaroJjibl, UMEHHON YacThbl0 KOTOPHIX Oblsla Obl Apyras rJiaroJibHas
ocHOBa. boJjiee TOro, yHUKaJIbHOCTB TJlaroja Jcuwy GUOOW 3aKJIIoYaeTcs He
TOJIbKO B UMEHHOH 4YacTH, HO U B BBIOOpe BCIIOMOTaTeJIbHOTO rJiarosa. Jlejio B
TOM, YTO GUOOW ‘OBITH’ He BXOAUT B HAOOP IJIarojioB, KOTOPhIe, COTJIacHO pabo-

taM [KapamimoeB 1963: 169; Parker 2023: 392], BcTpedaloTcss B POJIM BCIIOMO-
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raTesibHbIX®, IO3TOMY «OOHApPYXXEHHeE» CJIOXKHOIO rjlaroja ¢ u0ow camo 1o ce-
6e HeoObIYHO. MeXxay TeM, B OTJIMYME OT uil0ow, KOTOPHII B COCTaBe CJIOKHOTO
rjarojla 4acTO OKa3blBaeTCs 3HAYWTEJIbHO JleCeMaHTHU3MpOBaH, CEeMaHTHKA
gudow Kak rJiaroJsia ObITHA U3HAYaJIbHO OYeHb abCTpaKTHA. DTO MO3BOJIAET BHI-

JIBUHYTH JIBE TUIIOTE3bI, KOTOPhIe 51 0603Havalo kak ['mmoTte3a (a) u (b):

e I'mmote3a (a). CyIOBO JciwYy B CaMOCTOATEJIbHOM YNOTPeOJIeHUU MOXHO
aHaJIM3UpPOBaTh KaK MMsA CO 3HaUYeHHeM ‘BJII0OJIEHHAsA/bIN’, a He Kak dop-
My rJiaroJia.

e T'umortesa (b). KoHcTpykumio axciwy Gudow MOXHO aHAJIM3UPOBATH KakK

KOMIIO3UILMOHAJIBHOE COYeTaHUe MMEHU JCUWY C IJ1arojiomM ‘OBITH .

B 1mosib3y 3TUX TUNOTe3 MOXHO IIPUBECTU HECKOJIbKO aprymMeHTOB. Bo-
IepPBBIX, YACTEPEUHBIU CTaTyC JCUWY B COCTaBe CJIOXKHBIX IJIaroJioB U €ro «ca-
MOCTOATEJIbHOE» 3HaueHUe He BIIOJIHE SCHBL. JTO CJIOBO He 00O3HaudaeT IMOHA-
The ‘1000Bb’ (3TY (PYHKUMIO BBIIOJIHAIT €ro JepuBaThl JiCUWYeU, HUWYaxX U
HepoACTBeHHble JiekceMbl). C MOp(doJIornuyeckond TOYKU 3peHusa Mopdema
JcUwy LieJIbHA U He MOJBepraeTcs 4epeJOBAHUAM, a TaK KaK y 3TOro «rjarosa»
HeT ocHOB [IpeseHca u [Iperepura, KOHEUYHBIN -y, MapKUPYWOIUKA OCHOBY Ilep-
(dekTa, HUKOrAa He ycekaercA. TakuM o0pa3oM, HECMOTPA Ha HaJMuyne KOHeu-
HOTO -Y, HA CUHXPOHHOM YPOBHE «OCHOBay» JCUWY HEW3MeHseMa, U e€ MOXHO
IONBITAaThCA AHAJM3UPOBAaTh KAaK MMsA CO 3HA4YeHHeM ‘BiI0OJIEHHasA/bIli’. Bo-
BTOPBIX, MOAOOHBIN aHaIN3 00bACHWI Obl PYHKIIMOHUPOBaHUE JHCUWY B KadyecT-
Be MMEHHOU 4aCTH CJIOKHOTO IJlaroja — JJiA IJ1aroJjbHbBIX (GOPM 3TO Hexapak-
TepHO. UTo KacaeTrcsa npumepoB Ttuna (11), B KoTopeix 3Ta ¢popma GyHKINOHU-
pyeT caMOCTOATeJIbHO, Ha MNEepBBHIM B3IJIA[ MX MOXHO pacCcMaTpuBaTh Kak
MMEHHYI0 IpeJUKaI[1I0 C HyJeBOM KomyJsion Tumna ‘Canpa [ecTs] Bia0OIEHHAA B
Axmena’ (19).

(19) Canoa=iiu Axmed xuwy (D).
Cawmga =3sG Axmven  06UTH COP

‘Canpa mobut Axmena.’ (mpeamnosiaraemMblid aHaaua) = npumep (11)

6 B melicTBUTEJbHOCTU B cyoBape [KapammoeB 1988] MoXHO HaliTW Kak MMHMMYM [iBa
CJIOKHBIX rjarojia ¢ guoow: (1) eapSyH eudow ‘Bpamarbcs, ABUTAThCA MO KPyry' (C MMEHHOM
YacThi0 2apSyH ‘BpallleHue, OBIKeHHe Mo Kpyry’) u (2) 30pS=upd Gudow ‘HPaBUTHCA, MPH-
X0[UThcA no ayme’ (OyKBaJbHO ‘K cepAly OBITH’, 3adUKCHUPOBAHO B 0aJ)KyBCKOM JHaJIeKTe).
HewusBecTHO, OJHAKO, UCTIOJIB3YIOTCA JIM 3TH IJIaroJibl B COBpEMEHHOM IIYyTHAaHCKOM B Xopore u
KakK OHU QYHKIMOHUPYIOT.
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OpHako coOpaHHBIE JaHHBIE He MOATBepXaalT runotesy (a). Kak BugHo us
npuMepa (19), mpu camMoCToOATEIbHOM yHnoTpeOJIeHUn HCUWY B Kjlay3e MPUCYT-
CTByeT KJUTUKa 3 una ef. 4. =u. O6A3aTeJJbHOCTh 3TOU KJIIMTUKU B TOJOOHBIX
NpeJIOKEeHUAX O3HadaeT, 4YTO MNpeAuKaT OTHOCUTCA K MepeXOAHbIM Wiu A-
rjiarojiaM; COOTBETCTBEHHO, ITpeqUKaTOM KJay3bl C KJIMTUKON =U HyJieBas KO-
myJjia ObITh He MOXeT. TeM He MeHee, 3TO BO3paxkeHHe He KacaeTcs KJiay3, B
KOTOPBIX IJ1aroj éudow BbipaxeH. Kak 6b110 nmoka3aHo Ha npumepe (12), B HUX,
HampoOTHB, HCIIOJb30BaHHWE KJIMTHUKA =U 4Yallle 3ampelniaeTrcs, TO eCTh JcUwy
gudow (Kak U cam IJaroj guoow ‘ObITh’) MO MOBeNEeHUI0 KJIMTUKU IIPUMBIKaeT K
U-ryaroyiaM’. OTO 0GCTOATEIbCTBO yYKa3biBaeT Ha TJIaroJIbHbIE CBOMCTBA CJIOBa
JCUwy B CaMOCTOATEJIBHOM YIOTpebJieHnU, a Takke IMOKa3blBaeT, YTO CUHTAaK-
CUYEeCKU OHO OTJIMYAETCA OT JHCUWY 8UOOW.

['arosibHBIE CBOUCTBA JCUWY TIPOSABJIAIOTCA U B HEKOTOPBIX 60Jiee TpUBUAJIb-
HBIX Tectax. K mpumMepy, ¢ 3TUM CJIOBOM HCIIOJIb3yeTCA HMCKJIIOUUTEJIBHO TJia-
rojibHOe TmpeduUKcaJbHOE OTpUI[aHME, a He OTpHUIlaTesibHAasA KOIlyJia Hucm,
ynorpebiisieMasn npu uMeHHOU npeaukanuu (20). B oTsinyre OT UMEH CYILECT-
BUTEJIbHBIX, JHCUWY He ynoTpebJisieTcs B KauyecTBe MoguduKaTopa Mpu APYyroM
cyliecTBUTeIbHOM. KpoMme TOro, eciu acuwy ABJIAETCA MMEHeM, a COuYeTaHue
JACUWY BUOOW KOMITO3UITMOHAJIBHO, TO CJIOBO JHCUWY JOJIKHO TaKXe COUeTaThCs U
C TJIaroJIOM CUMMOW ‘CTAaHOBUTHCA — TakKasd COYETAEMOCTb XapaKTepHa IJid
MMEH (9TO CBOMCTBEHHO JaXe CeMAaHTUYEeCKU KOMIIO3ULIMOHAJIBHBIM CJIOXKHBIM
rjarojiamM TUIIA Nyp cummow ‘HamoOJIHUTHCA', CM. pasfges 2). OHaKo, KaK MOoKa-

3BIBaET JJIMIMTALIUA, TAKOE cCOUeTaHre HerpaMmMaTU4Ho (21).

(20) Y3=ym wam Ha-JCcuUwy / *xcuwy Hucm.
PRON.1SG=1SG D3.F.SG.O NEG-JIIOOUTH JIIOOUTH COP.NEG
‘I e€ He 100J110.’

(21) *Caiida Axmeo xciwy cam.
Camma Axmeq JioOMTH CTaTh.PST.F/PL

Oxunaemoe 3HaueHue: ‘Canga nomoousia (=crasa Bo0JIEHHOM B) AxMena.’

Takum 06pa3oM, CaMOCTOATEJBHOE CJIOBO JCUWY B OEUCTBUTEJBHOCTU IO
MHOTMM IPU3HAKAM MPUXOIUTCS CUUTATh HE MMEHEM C HYJIEBOH KOITyJIOH, a
rjarojpHON ¢opmoii Ilepdekra. B ocTaBiiericss 4acTyu 3TOro paszesia s IPUBO-

Xy emé aBsa aprymMeHTa B II0JIb3y TAaKOI'O aHaJI13a. HepBbeI ApryMEHT CBA3aH C

7 BaxHO 3aMEeTUTb, YTO HPHUYUCIIEHHE KHCUWY GUOOW K KIIACCYy HEMEPEXOIHBIX MOAHVMAeT
BOIIPOC O CUHTAaKCHU4YeCKOM cTaTryce NnpsMoro oobekTa B npuMepax tumna (12).
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MoJiokKeHreM (OPMBI TJlarojia OTHOCUTEJIbHO MOAYMHUTEJIBHOTO COM3a yd, a
BTOPOU — C HUcIoJb3oBaHueM (popMsl [LmrockBamnepdekTa.

[IIyrHaHCKUI COI03 ya UCIOJIB3YyeTCsA B 3aBUCHMMBIX KJlay3axX B psAe pas3Jiny-
HBIX KOHTeKCTOB (mo BeipaxeHuw K. [Tapkepa, oH ABJIeTCA «CaMbIM Pa3HOCTO-
POHHHM IMOAYMHUTEIBHBIM COI30M» B mryrHaHckom) [Parker 2023: 440-441].
OH pacrnosiaraeTcs HeNocpeACTBEHHO Ilepell GUHUTHBIM T[JIarojioM, a ecjiu
mpearuKaTOM 3aBUCUMOMN KJiay3bl AABJIAETCA HyJieBasA KOIyJia, TO ya, pacroJiara-
ACh Tepe[ Hel, CTAHOBUTCA IMOCJIEJHUM CJIOBOM B MpeasioXeHUu (Cp. mpumep
338b B [Parker 2023: 420]). CiioXHbIe TJIaroJibl B TAKUX KOHCTPYKIUAX pasjie-
JIAIOTCA: UMEHHAas 4acTh OKa3bIBAETCS Mepeji COI30M, a BCIOMOTraTeJIbHbBIN TIJia-
roji — mnocJse. TakuMm oO6pa3om, HACKOJIBKO HaM M3BECTHO, TOCJIe Ya B MIYTHAaH-
CKOM MOTYT pacroJiaraTbCsA TOJbKO (PMHUTHBIE TJIarQJibl.

Kak moka3piBaloT coOpaHHbIe JaHHBIE, B 3aBUCUMBIX KJlay3aX, OMUCHIBAIOLUX
peasibHble COOBITHA B HACTOSAINEM BPeMEHHU, JCUWY MOXET paclojiaraThCA Kak
mocJjie cow3a ya (YTo ykKasplBaeT Ha IJiaroJibHble CBOVICTBA), TaK M A0 Hero (4To
yKa3blBaeT Ha MMEHHBbIE CBOMCTBa U IpeAloJjiaraeT HaJiMude HyJIEBOM KOMYJIbI
nmocjie cow3a) (22). Bce ompomieHHble HOCUTEJXW paspemnan oba BapuaHTa
pacnoJioXeHUsA CO3a U He HallIM B 3TUX BapHaHTaX pa3HMIBI B MHTepIpeTa-
1uu. K coxasieHuo, Ha TeKyIeM 3Tale UCCcyieJoOBaHuA ObLJI0 COOPAHO CJIMILIKOM
MaJio MOAOOHBIX KOHTEKCTOB B 3 JIUIlE €. Y., KOTOpBIe MoKa3ajau Obl ynoTpeo-
JleHWe Wiu HeynoTpeOsieHne KJIUTUKU =u. [lo mpeaBapuTesibHBIM JAHHBIM, K
KOTOPBIM CTOUT OTHOCUTHCA C OCTOPOXHOCTBIO, IPU PACIOJIOKEHUU HCUWY J10
COI3a KJIUTHUKA =Uu He ucnojibdyerca (23). OTO MOXeT 3HA4YUTh, YTO MECTO
(UHUTHOrO rjiaroJia B MO3UI[AM MOCJIE COI3a B 3TOM CJIyyae 3aHUMaeT HyJieBas
KOITyJia, KOTOpas KakK pa3 He mpeAroJiaraeT UCIOJb30BaHUE KJIUTUKU = U.

(22) HOa nung com, y3=ym Caiida ya ocawy / acawy uya (D).
BOT IIATH rogq PRON.1sG=1sG Campma SUBD JIIOOUTBH JIIOOUTH SUBD COP

‘BoT ye nATh JieT Kak A Jiobso Cauay.’

(23) Kapamwo=1iiu aca wam ya oacuwy, /
Kapammo=3sG ecau D3.F.SG.O  SUBD JIO0UTH

Kapamwo(* =1iu) aca wam acawy ya (D),
Kapawmo = 3sG ecan D3.F.SG.0  JIIOOMTH SUBD COP
iy 6otiad wam supm.

D3.M.SG OOJIXEH D3.F.SG.0  NIPUHECTU.PRS.3SG
‘Ecyin Kapamiio eé jiroOUT, OH JOJDKEH Ha Hel XKeHUThesA.” (IpeaBapu-
TeJIbHbIE JJaHHbIE)
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Jpyroe mposBJieHUe IJIaroJbHBIX CBOWCTB JXCUWY CBA3aHO C BO3MOXHOCTBIO
obpa3oBanusa popmsl IlmockBamnepdekra. Kak 6p10 yIIOMAHYTO B paszelie 2,
[TmrockBaMIiepeKT B COBPEMEHHOM IIYTHAHCKOM sA3bIKe XOopora He MMeeT 3Ha-
YEeHUU «IIpeXJeNpolIeiiieroy U «JaBHONPOIIeIeroy, a ynoTpeosseTcsa TOJIbKO
B KOHTp(}AKTUUYECKUX KOHTeKcTax. COOTBETCTBEHHO 3TOMy 0OO0IleMy MNpaBuly,
[TmrockBaMmnep@eKT OT rjaroJia Jjcuwy (Jctiuwyam), HEKOPPEKTHBI B KOHTEKCTax
peasyica MpoLIeAero BpeMeHU, MOXeT ObIThb MCIOJIb30BAaH B KOHTpdakTuye-
CKMX KOHTEKCTaX. AJIbTepHaTHMBOM JCUWYam B TAaKUX IpUMepax ABJIAITCA
dopwmel ILmrockBaMnepdekTa CJI0XKHBIX TJIaroJIoB JHcUWY YUdowW U AHCUWY 8UOOW, B
KOTOpPBIX cybdUKC -am IpucoeauHsAeTcsa yxe K ocHoBe Ilepdpexkra Bcnomora-
TeJpHOro rjaroJa (24). Ilpu sToM HEOOXOAUMO OTMETHUTh, UYTO, XOTA BCE TPU
BapUaHTHl NIPU3HAKTCA KOPPEKTHBIMM, B Ka4eCTBe IIepPBOM peaKIi HOCUTEeIU
IOYTH Bcerjga AaiT GopMy xcuwy uiidow, UHOTAA JHCUWY GuOOW U HUKOrga —
CUHTEeTUYecKyr Gopmy cuwyam. Bo3MOXHOCTH 00pa3oBaHUA TaKou (POPMBI
MOXHO CUMTaTh eIl€ OLHUM sBJIEHMEM, YKa3blBalOIIMM Ha COXpaHeHue IJia-

roJibHBIX ([lepdeKTHBIX) CBOMCTB HCUWY.

(24) Ty=m aca my Jcawy ya  uyyy-am /
PRON.2SG = 2SG ecJu PRON.1SG.0 J1io6uUTh SUBD JieJIaTh.PF-PQP

Jcawy ya B8ydy-am / uya oJcuwy-am,
JIIOOUTH SUBD OBITH.PF.M.SG-PQP SUBD JII0OHTBH-PQP

y3=ym xywbaxm  euy.

PRON.1SG=1SG cuyacT/JUBBIII  OBITH.PF.F/PL

‘Ecsii OBl THI MeHA JIIOOWJI, TO s ObljIa OBl cYacT/iMBa.’

B coBpeMeHHOM mIyrHaHCKOM sA3bike (opma [lmockBamnepdekra Bcerga 3a-
MeHuMma Ha Ilepdexrt; cybdukc -am, TakuM obpa3oM, HeobsA3aTeseH [MeeH-
YyeHKO, B mevatu]. B npumepe (24) -am Ttaxxe HeoOsA3aTesieH Ajia dopwMm Ilep-
(dekTa CJI0XKHBIX IJIarojioB, OJHAKO, K COXaJIeHUI0, HEM3BECTHO, YyIOoTpeOuMa

JI1 B 3TOM KOHTeKcTe ¢popma wuwy 6e3 cybdukca -am.

5. O6cyxaeHue U BBIBOJBI
B npenpiayiiieM paszgesie ObLINM BhICKA3aHBI CJIEAYIONINE TUTIOTE3BL:

e I'mmote3a (a). Cyi0BO JciwYy B CaMOCTOATEJIbHOM YNOTPeOJIeHUU MOXHO
aHaJIM3UpOBaTh KAaK MMsA CO 3HaUYeHHeM ‘BJIIOOJIEHHAsA/bI’, a He Kak (op-

My TJiaroJa.
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e T'unote3a (b). KoHcTpykiuio Jciwy udow MOXHO aHAJIM3UPOBATh Kak
KOMITO3UIIOHAJIbPHOE CJIOBOCOYEeTaHNe UMEHU JCUWY C TJIarojioM ‘GbITh .

Ha ocHoBaHUM CcOOpaHHBIX JAHHBIX ObLIU BBIJBUHYTHI apI'yMeHTHI, OIPOBEP-
ramomue runorte3y (a). [TokazaHo, YTO CJIOBO HCUWY CUHXPOHHO JIEMOHCTPUPYET
pan cBoiicTB IlepdekTHOl riarojbHOM (OpMbl, a He MMeHU. HekoTophie u3
3TUX CBOMCTB MOP(}OJIOTUYECKOro xapakrepa (rjaroJibHoe npedukcajbHOe OT-
puIlaHye, BO3MOXHOCTh obpa3oBaHusA dhopmbl [LmockBamnepdekTa), Apyrue —
CUHTaKCU4eCcKoro (MCI0JIb30BaHUE KJIUTUKU =U, BO3MOXHOCTb PaCIOJIOXEHUA
IocJjie MOUMHUTEILHOTO COI03a ya).

lI'unore3a (b) 0 KOMIO3UIIMOHAJIBHOCTU HCUWY GUOOW B 3HAUYMTEJIBHOM CTe-
NmeHu 3aBucesa OT rumote3bl (a). Tak Kak caMOCTOATeJIbHble YIOTpebJieHus
JCUWY TIPUXOUTCA Tpu3HaTh ¢opMoi [lepdekra, a He uMeHeM, runoresa (b)
OKa3bIBAaeTCsI MeHee COCToATeJIbHOU. OKOHUYaTesIbHOe pellleHKre 3TOU MpobJie-
MBI, BEPOSITHO, TpebyeT JIyulllero MoOHUMAaHMA YCTPOMCTBA CJIOXHBIX I'JIaroJIOB B
IIYyTHAaHCKOM B 1iejioM. HTepeceH BOIPOC O HAJIMYMU KJIMTHUKU =U B KOHCT-
PYKIIMU Jciwy udow — B TIOJIyYeHHBIX JaHHBIX HaOJII0O4aeTCs BapUaTUBHOCTD B
HCIIOJIb30BAaHUM 3TOM KJIUTUKU. KBaHTHUTATUBHAA OIleHKA M JeTaJIbHOEe OIKca-
HHEe 3TOM BapMATUBHOCTU OCTAIOTCA 3afavaMu AJiA OyAyIIUX KCCJIeJOBaHU,
onupamwImxcs Ha 0oJiee KPYMHYIO U pelpe3eHTaTHUBHYI0 BHIOOPKY MHGpOpPMaH-
ToB. OJHAKO Ha TeKyIlleM 3Talle MOXHO IMPeAIoJIOXUTh MPUYNHBI TaKOUM Bapua-
TUBHOCTHU. YTOTpebjieHWe KJIUTUKU =U, XapaKTepHON MJiA MepexXOoJHbIX U A-
rJIarojioB, BEPOATHO, MOTUBUPOBAHO OYEBUIHO TEePeXOqHOM CeMaHTUKOU IJia-
rojla U HaJuyueM y Hero mnpsmoro oobekra. C APyroi CTOPOHBI, HEBO3MOX-
HOCTb yIOTpeOJieHUsA KJIMTUKU =U MOXeT OBITh CBsI3aHA C «HacJieJOBaHHEM)»
TUIIA TJIarojla OT BCIIOMOraTeJIbHOrO Gudow ‘OBbITh’, KOTOpHIM sBjsdercsa U-
rJIaroJIOM U IOTOMY He HUCIOJIb3yeT 3TY KJIUTUKY (CM. O «HacJieIOBaHUNY Mepe-
XOOHOCTHU B pasfeiie 2).

C TOuKkM 3peHUs CMHTAKCHCa, MO-BUAUMOMY, B IIYTHAHCKOM CUHXPOHHO He-
06X0IMMO TOCTYJIUPOBATh KakK MHHHUMYM JIB€ CHHTaKCHUYeCKHhe CYI[HOCTU:
dopmy Ilepdekra Jiciiwy, U «KMMEHHOI» 3JIEMEHT CJIOXKHBIX TJIarOJIOB JCUWY.,.
HauboJsiee yHUBepCaJbHBIM ABJIAETCA CJIOXKHBIA TJIarojl JicUwy Yidow: OH HC-
M0JIb3yeTcs B OOJIBIIMHCTBE MCCJIE/IOBAHHBIX CEMaHTUKO-CUHTAKCUYECKUX KOH-
TeKcToB. J[ucTpulbyIus rjaroJia Jciwy, 6ojiee orpaHuvyeHHa. KOHTeKCThl pea-
Jlica B HaCTOSAIIEM BpeMEHH, MO-BUIUMOMY, ABJIAIOTCA eJUHCTBEHHBIMU, B KO-
TOPBIX YIOTpeOJieHUe CJIOKHOTrO TjaroJia ¢ uiioow B ¢opme IIpeseHca BMecTO
Jacliwy, HempuemsieMo. BeposATHO, 3TO orpaHuuyeHue CBs3aHO C (popMaJibHBIM
CXOJICTBOM JCUWY CO CTATUBHO-NIep(EKTHHIMU TJIarojlaMu U, COOTBETCTBEHHO,
BhITecHeHUeM [Ipe3eHca B 30HY OyAyIlero mo aHaJIOrMy C TAKUMM TJIaroJIaMH.
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B Tabsmiiie 1 nokazaHo HajMuKe rJ1aroJjbHbX GOPM Y CAMOCTOATEIBHOTO JCUWY,
Y CJIOXKHBIX TJIaroJioB JCUWY, 8UOOW U JicUwy, uiidow, a B Tabiule 2 — UX pac-
npefesieHrde MO Pa3/IMYHbIM KOHTeKCTaM yrnoTpebsieHuid. JlocTynHble ()OPMBI B
Tabsuile 1 UMeT IOMeTY « + », OTCYTCTBYIOIIME B ITapaJurMe MoMeyveHbl acTe-
PUCKOM «*». B Tabnuie 2 KaXA0oW M3 KOHCTPYKIUN yKa3aHa (opma, BhIpaxkaro-
1asg COOTBETCTBYIOIIMK KOHTEKCT; B CJIy4yae, eCJI 3Ta KOHCTPYKLUA He yIoTpe-
OrMa B 3TOM KOHTEKCTe HU B OAHOM M3 (GOpM, MCHOJIb3yeTCA moMeTa «*». B
HEKOTOPBIX CJIy4yasx HeyInoTpeOMMOCTh CBf3aHA CO CTOPOHHMMU NPHUYMHAMU
(HanmpuMep, CMHTaKCUYeCKOM HECOBMECTUMOCTBIO (opMsbl [lepdeKkTa ¢ KIMTHUKON
=ma, W1 orpaHu4YeHHOCThI0 (popmbl [Ipe3eHca riiarosa gudow uppeasbHBIMU
KOHTEKCTaMH), TaKude cJiydyau nmoMeuyeHbl Tupe «—». [lomeTa «?» o3Ha4aeT, 4To
AJ1A 3Tor (POPMBI MJIM KOHTEKCTAa cOOpaHO HEJOCTAaTOYHO KAa4eCTBEHHBIX JaHHBIX
B OTOM KOHTEKCTEe, U a[JeKBaTHO OI[eHUTh I'PaMMATUYHOCTh ITOKa HEBO3MOXHO.
B KOJIOHKax JCUWY, GUOOW TOJPa3yMeBaIOTCA TOJIBKO TaKue MpUMephl, B KOTO-
PBIX TJIaroJi GudOw AABHO BBIpaXXe€H, U He pacCMaTpUBAETCsA HyJieBas KOITyJa.

Tabauna 1. Hasinuune rj1arosibHeIX GOPM y Jclivy, 1 CJIOXKHBIX IJ1aroJioB

ACTIWY, BUOOW U HCTIWY,, UTIOOW

rjaroJibHas ¢popma aHclawy, JHCUWY, UOOW | HCUWY, 4llOoW
[TpezeHc (PRS) B Ik +
[Tperepur (PST) * 4k +
[epdexrt (PF) + 4k +
[TmockBamiiepdekT (PQP) + b +
Wmrnepatus (IMP) * 4k +
WHbuHUTUB (INF) * ? +

Tabsmuua 2. PacnpenesieHye JCUwy, 1 CJI0XKHBIX TJIaroJioB

JACTUWY, GUOOW U HCTIWY, YTIOOW TIO M3YUEHHBIM KOHTEKCTaM

THUII KOHTEKCTa HCUWY, Hcuwy, audow | dciiwy, uitdow
HAaCT. Bp., peaJinc PF — %

HaCT. Bp., peaJIbHOE yCJIOBHE PF ? *
mpoi. Bp. (cocTosiHue) * PST PST

IpoIl. Bp. (BXOX/eHUE B COCTOSAHUE) PST

KOHTPGhaKTUB PF(?) / PQP PF / PQP PF / PQP
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Kak BumHO U3 TabJMIl, pacnpenesieHre X uwy audow Ha JIaHHOM 3Tare HC-
cJieloBaHUs MeHee IMOHATHO U, BEPOATHO, CHJIBHO BapbupyeT N0 MH(OpMaH-
TaM. B oTsiuuue oT Jciiwy ulioow, TJIaroJi Juwy Guoow He UMeeT WHTepIrpeTa-
I[UM BXOXJEeHHUs B cocTosaHMe (‘mosrobusla]’), a uMeeT Juillb WHTEPIPETAIAI0
coctosHuA (‘moomii[al’). ODTo MOXeT OBITh CBA3AaHO C «HacJIeJOBaHHEM» aKIMO-
HaJIbHBIX CBOVICTB OT BCIIOMOTATEJIbHOI'O IjlaroJia audow ‘ObITh’ (KOTOPHIN 000-
3HaYaeT TOJIBKO COCTOAHUA). KOHTeKCTH ¢ pedepeHnen Kk OyaylieMy BpeMeHU
BCerjia MnepeBofATCA C Jicuwy yiidow, a He C HCUWY 8udow; 3TO OrpaHHUUYEeHHEe TO-
e, BepOsTHO, MOTMBHPOBAaHO MMEHHO CBOWCTBaMU rJiarosjia 8udow, KOTOPBIH
HE KCIIOJIb3yeTCs B OyAyIeM BpeMeHu®,

Kpome KOHTEeKCTOB B HaCTOAIEM BpeMeHHU, CaMOCTOATEIbHOE yoTpebJiieHne
MIPU3HAETCA KOPPEKTHHIM B YCJIOBHBIX KOHTP(PAKTHUUECKUX KOHTEKCTaX B hopme
[TmockBamnepdekta. dTa popMa mnoTepsyia GyHKIUIO BBIpAXEHUA pPeabHOTO
IpoIle/ilero BpeMeHu, HO coxpaHuiaa KoHTpdakTuieckue ynorpebsenus. Ta-
Koe U3MeHeHUe ecTecTBeHHO 1A dhopm [lmockBamiiepdekra B COBpeMeHHOM
ImyrHaHckoM [MeJsieHueHKO, B redvaTu]. B aTom acrnekre coOpaHHBIe JaHHbIE
TaKXxe MMO3BOJIMIN 3a(PpUKCUPOBATh IMAaXPOHNYECKOe U3MeHeHUe.

Tak KaKk JaHHOe UccCjieJOBaHHWE OTPaHUYMUIIOCh MCKJIIOUMUTEJIBHO paccMOTpe-
HHEM 3HavYeHUs ‘JII00UTH’ IJiarojia HuUwy, OCTAETCA HEACHBIM, YeM CMHTaKcHuye-
CKUA OTJIMYAIOTCA ynoTpeOsieHus B ApPyrux 3HaueHuAX. OcoOeHHO HHTepecHa
cUTyalnus cO 3HaueHuHeM ‘ObITh HYXHBIM’, B KOTOPOM, CY[f IO NpHUMepaM U3
caoBapsa . Kapammoesa [1988], octiwy oka3piBaeTcCs HellepeXOAHBIM, M JKCIIe-
pueHLlep Mapkupyetca gatuBom (8). MccienoBaHue CMHTAaKCUYECKUX CBOMCTB
JCliwy B pa3HBIX 3HAUYEHUSAX MOXET OBITh IOJIE3HBIM KaK JIJIA ITaMHPOBeJIeHM,
TaK M OJIs TUNOJIOTUH TJIar0oJIOB MCUXOJIOTUYECKOTO COCTOSHMS.

C Jpyroii CTOPOHBI, IPEACTABJIAETCA BaXXHBIM CpaBHEHME IIYTHAHCKOM CH-
Tyaluu ¢ JAPYTUMU IIYTHAHO-PYIIAaHCKUMU U MPOYUMM MaMHUPCKUMM A3bIKaMHU.
CornacHo [Dxenbman 1974: 29], B pymaHCKOM, Xy(GCKOM U A3ryJIAMCKOM XX
BeKa KOTHAaThl JHCUWY YHOTPebGJIAINCh C KOCBEHHBIMU TMojsexamumMmu. Hewus-
BECTHO, KaK OBUIM yCTPOEHHI MX B3aMMOOTHOIIEHMs C TaKMMH e CJIOXHBIMU
rjiarojamMu, KOTopble 3a(pUKCHUPOBAaHbI 110 KpaiiHell Mepe B YaCTU 3TUX A3BIKOB.

WHTepecHO cpaBHeHUE C A3TYJIIMCKUM A3BIKOM, KOTOPBII HE OTHOCUTCSA K IIYT-

® ViHTepecHO, 4YTO IJIaroj ocuwy 6udow He ObLI SKCIUIMUUTHO yKasaH KakK OAVH U3
BapUaHTOB HU B NoApoOHOM TpéxToMHOM cyioBape JI. KapamiioeBa (4bA CKpYITyJIE3HOCTbH He
BBI3bIBA€T COMHEHUIT), HU B NPOUYMX CJIOBApAX WIYTHAHO-PYIIAHCKOH rpynmsl (cM. pasfern 3).
OTO MO3BOJIAET NPEANOJIOKUTh, YTO 3TAa KOHCTPYKLMA INOABWJIACH B A3BIKE CPaBHUTEJIBHO
HeJaBHO, YTO MOTIJIO Obl OOBSACHUTDh BAPUATHUBHOCTD B €€ MCIIOJIb30BaHUU.
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HaHO-PYIIaHCKOU TPyIIe: KOTHAaTOM JCUwyY B HEM ABJIAETCA CJIOBO yuU, Ha3BaH-
Hoe J|.U. Dpenpman [1966: 65] «rjarosibHeIM HMeHemy. i A3ryJIAMCKOTO
TPaKTOBKa yu KakK MMeHH (IIyCTh M «TJIaroJIbHOTO»), BEpPOATHO, OoJjiee OIpas-
JaHHO, YeM [AJIA MIYTHAHCKOTO JXHCUWY — KaK BUAHO IO ero ¢GopMe, y HeEro oT-
cyrcTByeT [lepdpekTHaa MopdoJiorus. [Ipu 3ToM OHO 06J1aiaeT U IJIaroJibHBIMU
CBOMCTBAMM: B YaCTHOCTHU, COYETAETCA C TJIaroJbHBIM OTPUI[AHMEM U KJIUTU-
KOH, MCIOJIb3yeMOU NPU NepexOoAHbIX IyaroJax [Daensman 1966: 65]. K coxa-
JIEHUI0, BBUY OTCYTCTBHS NMCbMEHHBIX MCTOYHUKOB A0 XX BeKa IpeCcTaBJIA-
eTCs HEeBO3MOXHBIM [eJIaTh BBIBOABI O JUAXPOHUYECKOM PAa3BUTHU OOCyxXAae-
MBIX CBOMCTB CJIOBA JCUWY, HO MCCJIEJOBAHUA POACTBEHHBIX A3BIKOB MOTEHIU-

AJIbBHO MOT'YT IIOMOYb IIPOJIMTh CBET HA €0 MCTOPHIO.

CIMCOK yCJIOBHBIX COKpaIlleHUuM

1, 2,3 — 1, 2, 3 1u1[0; AND — COYMHUTEJIBHBIN COI03; COP — Kolyja (HyJieBas WX OTpHLa-
TejibHasA); D3 — JEeMOHCTpaTUB TpeThell cepul; DAT — AaTuB; EMPH — sM@a3a (‘BoT’); F —
JKEHCKUN poJ; FUT — KIMTUKa Oyayllero BpeMeHy; IMP — HmnepaTuB; INC — HMHXOATHUBHAasA
yacTula; INF — MHQUHUTUB; LOC — JIOKaTUB; M — MYXCKOU poJl; NEG — OTpHIlaHUe; O — KOC-
BEHHBIH majiex; PF — Ilepdekr; PL — MHOXeCTBEeHHOe YHCJIO; PRON — JIMYHOE MeCTOHMMeHUe;
PRS — [IpeseHc; QP — [lmockBammnepdekT; PST — [IpeTeput; PTCP — Pe3ysibTaTUBHOE IIprUYac-
TUe; PURP — I{eJieBOi cydduKc; REFL — pedJieKcuB; SG — eQUHCTBEHHOE YKCJIO; SUBD — IOJ-
YUHUTEJIbHBIN COI03.
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CTPYKTYPHBIE U CEMAHTUYECKHUE PA3JIMUHKA
PYCCKHX YCJIOBHBIX KOHCTPYKIUHA
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Annoranusa: B craTtbe o6cyxgaercs posib GakyJIbTaTUBHON Y4aCTHUIBI MO
B pacnpejieJIeHUU PYCCKUX YCJIOBHBIX KOHCTPYKIUI. Mzes cocTOUT B TOM,
YTO YacTHIA MO CUTHAJIU3UpyeT OoJiee BBICOKYIO MO3UIMIO YCJIOBHON KJIay-
3Bl B CTPYKType 110 OTHOILIEHUIO K IJIaBHOU Kjay3e. Takoll aHaiIn3 MO3BOJIA-
eT OOBACHUTH CYIIeCTBYIONINe KOHTPACTHI, CBA3aHHbIe C HAJINUMeM YaCTUILIbI
mo (KOHTEKCTH ¢ (POKYCHBIMU YacCTHI[AMU, SJUIUIICHCOM, CBSA3bIBaHUEM Me-
CTOMMeHUI). B cTaThe BHICKA3bIBAIOTCA COOOPakeHUsI O BO3MOXXHOM CHHTaK-
CHUYeCcKOl CTPYKType PyCCKHX YCJIOBHBIX KOHCTPYKIIUH ¢ yacTulell mo u 6e3
Hee. Ham aHajM3 CMHTaKCUYECKHUX M CeMaHTHMYeCKUX CBOICTB paccMaTpH-
BaeMBIX KOHCTPYKLIMI COOTHOCUTCA C CYLIECTBYIOI[MMU TeOpeTHYeCKHUMU
onucanuavy [Haegeman 1984; Haegeman 2003; Haegeman, Schonenberger
2023] u npu 3TOM IpejylaraeT HOBOE€ HallpaBJIeHHe MCCJIeJOBaHUA YCJIOB-
HBIX KOHCTPYKIUIL.
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Abstract: This paper discusses the role of the optional particle to in the
distribution of conditionals in Russian. The main claim is that the particle to
signals a higher adjunction site of the conditional clause in the clausal struc-
ture of the main clause. We cover the known contrasts involving the particle
to (focus particles, ellipsis, variable binding) and argue that they follow
from the main syntactic claim. We also make some assumptions considering
the possible syntactic structure of Russian conditional constructions with
and without the particle to. Our analysis of the syntactic and semantic prop-
erties of the constructions under consideration relates to existing theoretical
descriptions [Haegeman 1984; Haegeman 2003; Haegeman, Schonenberger
2023], but at the same time offers a new direction for the study of
conditional constructions.
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1. BBenenue

B HacrosAmel cTaTbe aHAJIMU3UPYETCA CHUHTAKCHMYecKas CTPYKTypa U CeMaHTH-
YeCKHUe CBOMCTBA PYCCKUX YCJIOBHBIX KOHCTPYKIMU C 4YacTullen mo u 6e3 Hee.
OCHOBHBIM KOMIOHEHTOM (OpMaJIbHOTO aHaJiu3a ABJIAETCA MPUHATAsA B CUH-
TaKCUYEeCKON Teopumr THUIIOTe3a CTPYKTYPHOU acCUMMETPUHN YCJIOBHBIX KOHCT-
pykiuii [Haegeman 2003; Ebert et al. 2014; Biskup, Simik 2019]. M5l cuuTaem,
yTO 6OJIBIIOE KOJINYECTBO CYIIECTBYIOUIMX MPoOJieM, BO3HUKAIOUIMX MPHU OIU-
CaHUM PA3INYUI MeXAY PYCCKUMU yCJIOBHBIMM KOHCTPYKI[USAMM Pa3HbIX THUIIOB
(oHM MOAPOOHO H3JIOXKEHBI B TEKCTe CTaThbh), MOXHO OOBACHUTb HE C TOYKU
3peHUsA Pa3HOPOAHOCTU MX CEMAHTHMYECKUX CBOICTB, KaK MbITAJMCh MHOTHE
ruccaenosatenu (cM., HampuMep, [Ilekenuc 2015]), a ckopee ¢ y4eTOM HECOB-
naJieHrs UX CUHTAaKCUYeCKUX CTPYKTyp (cM., Hampumep, [Tiskin 2017]). B pa-
60Te MpoAeMOHCTPHUPOBAHO, KaK TAaKOU MOAXO0[ MOXeT OOBbACHUTbh HEKOTOpPBIE
0COOEHHOCTH PYCCKHUX YCJIOBHBIX IPeJJIOXEHMN, U M3JI0KeHa ufes O BO3MOX-
HOU CUHTAKCHUYeCKON CTPYKType paccMaTpHBaeMbIX KOHCTPYKUM. OCHOBHas
pabouas rumnortesa, Kotopasd 6ObUia cHOpMyJIMpOBaHA HA OCHOBE MNAaHHBIX WH-
TPOCIEKLUN 1 HECKOJIbKUX OMPOCOB HOCUTEJIEH, COCTOUT B TOM, YTO YCJIOBHBIE
KOHCTPYKIIMHA C YacTUIIel MO B PYCCKOM sA3BIKE SABJIAIOTCA COYMHEHHBIMU
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CTPYKTypaMH U MO CBOUM CUHTAKCUYECKUM CBOMCTBaM COJIMKAIOTCA C KOHTEK-
CTaMM C COYMHUTEJIBHBIM COI030M a C YCTYNMUTEJIbHON CEMaHTUKOM.

CopepxaTesipbHas 4acTh WUCCJIEJOBAHUA COCTOUT U3 YeThlpex pas3fesoB. Bo
BTOPOM pasfejie Mbl KPaTKO OOBbACHAEM OCHOBHBIE OCOOEHHOCTH BBIOPAHHOTO
TeopeTHUYecKoro noaxona. B rperbeM — mpeAcTasjsieM paccMaTpuBaeMeble ycC-
JIOBHBIE KOHCTPYKIMU [IBYX TUIIOB U OMNHKCHIBAEM CYIIECTBYIOIIME TeopeThuye-
CKHe CJIOXKHOCTH, Kacawliuecs CUHTAKCHhca U CEMaHTUKH paccMaTpHBaeMBbIX
CTPYKTYpP, KOTOpPble MOXHO pa3pelluTh C YYeTOM HJeUd O pa3HOW IMO3UIUU aH-
TelleJeHTOB ABYX THUIOB YCJIOBHBIX KOHCTPYKIMI (COOCTBEHHO CTPYKTYPHOU
acumMeTpuu). YeTBepTell pasfiesl KacaeTcsad HENOCPeACTBEHHO IOCTPOEHUA
CUHTAKCUYECKUX CTPYKTYP Pa3HbIX THIIOB YCJOBHBIX KOHCTPYKI[UUA: B HEM
popMyrpyeTcs BO3MOXHBIN CUHTaKCUYECKNI aHAJIN3 YCJIOBHBIX KOHCTPYKIIMI
¢ yactuuen mo u 6e3 Hee. B mATOM paszesie npeCcTaBIeHb BEIBOABI U1 BO3MOX-
Hble MEePCHEeKTUBBI NCCJIeOBAHUA.

2. Ilpenpiayiye paboThl, MOCBANIEHHbIE BHEITHEMY CUHTAKCUCY
YCJIOBHBIX KOHCTPYKIIMH

Wpes o TOM, YTO yCJIOBHBIE KJIay3bl MOTYT IOPOXAATbCSA B PA3HBIX TMO3UIUAX
OTHOCHUTEJIbHO MaTpPUYHBIX Kjay3, pa3pabaTbiBajlach MHOTMMM HCCJieJloBaTe-
JAMH Ha MaTepuajie Jpyrux sA3blKOB [cp., cpeau mnpounx, Haegeman 1984;
Iatridou 1991; Haegeman, Schonenberger 2023]. B HacTosimem paszaesie MbI
MIPOJIEMOHCTPUPYEM, UTO CXOXMEe HJIe O CBA3U CTPYKTYPHl YCJIOBHBIX KOHCT-
PYKIMH U UX CeMAHTUYECKMX UM MparMaTUyeCKUX CBOWCTB HENPHUMEHUMBI K
JaHHBIM PYCCKOTO sI3bIKa, YTO CBU/IETEJILCTBYET O HEOOXOAUMOCTU WHOTO CHH-
TaKCUYEeCKOTO aHaJiM3a pacCMaTPUBAeMbIX CTPYKTYp. BO3MOXHBI BapuaHT Ta-
KOT'0 aHaJIM3a M3JIOXKEH B CJIeAYIOUX pa3aesax.

3HauuTesIbHAA YacTh CYIIECTBYIOIIMX HCCJEJOBAHMU MOCBAIleHA OOBbACHe-
HUIO (MHOTJa HAa OCHOBAaHMU CHMHTAKCUYECKUX CBOHMCTB) CEeMAHTUYECKUX U
mparMaTU4YeCKUX pasjiIMuuil MeXIy YCJOBHBIMU KOHCTPYKIUAMU TPEX TUIIOB:
COOBITUMHBIMY YCJIOBHBIMU, MIPEATIOCBIOYHBIMU YCIJIOBHBIMU (premise conditionals
B TepmuHoJioruu [Haegeman 2003]) u yCJIOBHBIMU pedyeBOro COOBITUA (Takxe
M3BECTHBIMM KaK OHMCKBUTHBIE ycJoBHbIe (biscuit conditionals), cM. cpeau mpo-
yux [Ebert et al. 2008]), cM. (1). B COOBITUIHBIX YCJIOBHBIX KOHCTPYKIMSAX Ha-
XOOAT BBIpAXEHWE YCJIOBHsA, HeOOXOAMMBIE [OJIs OCYIIEeCTBJIEHUA CHUTyallvH,
ONMCaHHOU B TIJIaBHOM Kijay3e. B IpeAIOCHUIIOYHBIX YCJIOBUAX OMMCHIBAETCS
JVCKYPCUBHBIM (DOH JIJIA acCepllu, B TO BpeMs KakK YCJIOBHbBIE «C IeYeHbeM»
KOAUPYIOT yCJIOBUE pearM3aliid peyeBoro akra.
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(1) a. Eciu meou Mbliuybl CNUHBL 6Ce 8peMA HanpsdiceHsl, (mo) meba HauHym my-

yums 6ostu. (COOBITHITHOE YCJIOBHOE MPeaJIOKeHUE)

b. (Mame 31geck He HpaButca.) Eciiu Mauwe 30ecb mak He Hpagumcs, (mo)
eti cmoum ytimu. (IIpernOCBIOYHOE YCJIOBHOE TIPeJIOKeHNE)

c. Eciiu mut 2otodeH, (mo) Ha cmoste ecmb neueHve. (YCJIOBHOE PEYEBOIO

COOBITHA)

B pabore [Haegeman, Schonenberger 2023] y6eauTesibHO MoKa3aHa peJie-
BAaHTHOCTb TaKOM Kjaccupukauuy IJjiA rpaMMaTUKU: AJIA 3TOr0 NMPUBJIEKAIOTCA
JlaHHBIE TJIaroJIbHOM aHadopbl, TJIaroJIbHOTO 3JUIUNcuca, chepsl AeNCTBUA
omnepaTopoB, pacnoJiaratomiuxcsa B TP gomene, u T.1. CoBpeMeHHbIE HCCJIeI0-
BaHUA TaKXe CBA3BIBAIOT CeMaHTHUYeCKHe KOHTPACThl pacCMaTpUBaeMBIX YC-
JIOBHBIX ¢ UX MOP(OCHMHTAKCUYEeCKUMU CBOMCTBaMM: Ues COCTOUT B TOM, UTO
omnpejesieHHass MHTepIpeTalys YCJIOBHON KJiay3bl 3aBUCUT OT ee CHUHTaKcuye-
ckou no3unuu [Frey 2023].

W13 npumepa (1) Mbl BUAUM, YTO CEMaHTHYeCKHe U IparMaTtuyeckrie KOHTpa-
CThl TpeX THUIIOB YCJIOBHBIX HE COOTHOCATCSA C JOMYyCTUMOCTBIO YACTHUILBI MO B
MaTPUYHON KJiay3e: B JIIOOOM M3 TpeX KJIacCOB KOHTEKCTOB OHA sABJiAeTcA da-
KyJIbTaTUBHON. DTO CBUJETEJIbCTBYeT O TOM, YTO JaHHble CEMAaHTUKU U Ipar-
MaTUKU He MO3BOJIAIT HaM pa3rpaHUYMTh KOHTEKCTHI C YacTullell mo u 6e3 Hee
M HaM Heo6xoAuMMO pa3paboTaTh ApPYrue MeXaHU3Mbl ONKCAHUA PYCCKUX yC-
JIOBHBIX KOHCTPYKLUUI. B HacTosmell ctatbe Mbl pOKycupyeMcs Ha MOP(POCHH-
TaKCUYeCKOUN CTOpOHe aHajinu3a. MBI B YaCTHOCTH YYUTHIBAEM MJeH, BbICKa3aH-
Hele B [Haegeman 2003]. Kpome Toro, Ml BO MHOTOM ONHpaeMcs Ha 3aMeyva-
Hue JI. XeremMaH o TOM, YTO yCJIOBHble KOHCTPYKLUMH, IpUAATOYHasA KJay3a B
KOTOPBIX MIOPOXKAAETCA BBICOKO B CTPYKTYpe, HAIIOMUHAIOT COUMHEHMe.

3. CuHTaKcHuC U cCEMaHTHUKA PYCCKUX yCJOBHBIX KOHCTPYKIMHI

3.1. HekoTopsie HAOJJIOAE€HUA OTHOCHUTEJIBHO CHHTAKCHCA U CEMAHTUKU
PYCCKHUX YCJIOBHBIX KOHCTPYKIUI JBYX THUIIOB

B pycckoMm sA3bIKe CyIIeCTBYeT [Ba TUIMA YCJOBHBIX KOHCTPYKLUMI, Ha MepPBBIi
B3IJIA[ He UMeIlie HU CUHTAaKCUYeCKUX, HU CeMAaHTUYeCKUX pas3jInyuil U OT-
Juyaromyecs ApYyr OT Apyra JIUIib HAaJWYr“eM YacTUIBl Mo Ha JieBou nepude-
pUM MaTPUYHOM KJjiay3sl (IIpM 3TOM IOYTH BO BCEX CJIydyasx AaHHas dYacTuia

dakynpTaTHUBHA):
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(2) a. Eciu 6abywka doma, demu He 20JI00HbLE.
b. Ecstu 6abywxka 0ooma, mo demu He 20JTO0HbLe.

OcHOBHAasA 4acTh HaCTOHIlIef/JI CTaTbM COCTOUT M3 ABYX pa3a€JiOB. CHauaJjia Mbl
PaCCMOTPpHUM, KaK1€ KOHTPACThl ME€XAY pa3HbIMU TUIIAMH YCJIOBHBIX KOHCTPYK-
LIPII>’I B PYCCKOM A3bIKE O6HaPY)KI/IBaIOT OTE€4YECTBEHHbBIE JIMHI'BMICTBI M KaK HNOEA
CTPYKTypHOI;’I ACUMMETPHUHN MOXET HX 0OBsACHUTH. B YETBEPTOM pa3aeji€ Mbl

MOIbITa€MCA YCTAHOBUTH BO3MOXXHBIHN (I)OpMaﬂbeIﬁ 00JINK CHUHTaKCUYeCKOH

CTPYKTYPHI.

3.2. OcHoBHbIe NIPOOJIEMBI, KOTOPbIe MOXHO pa3peuninuTh ¢ y4eTOM CTPYK-
TYPHOU aCUMMeTpPUU

PaccMOTpuM psZl pa3jiuuuii MeXy pa3HbIMU THUIIAMU yCJIOBHBIX IpeJIoKeHU
B PYCCKOM s3bIKe, KOTOpPble MOXHO OOBSACHHUTH CTPYKTYPHOU acUMMeTpuei
aHaJIM3UPyeMBIX KOHCTPYKIU. K HUM oTHOcATCA: (a) HENOMyCTUMOCTb CBA3bI-
BaHMA U3 MaTPUYHOM KJIay3bl B YCJIOBHYIO MIPU HAJIUYUU YacTUIBI mo [CoJI0Bb-
eBa 2020]; (6) ob6sA3aTesIBHOCTh YAaCTHLBI MO MPU HAJMYUU TJIArOJIbHOTO 3JI-
nurncuca [Ilekenuc 2015]; (B) pa3yimuHOoe noBedeHUe oriepaTopa dadce B 3aBU-
CHMOCTH OT THUIA yCcJ0BHOUM KOoHCTpYyKIuu [Podlesskaya 1997]. OcHoBHas upes
COCTOUT B TOM, YTO YACTUI[A MO CUTHAJIU3UPYET 06 MHOM CTPYKTYPHOM COOT-
HOIIIEHUN MeXOYy 4YacTsAMHU YCJOBHOIN KOHCTPYKIMU, YeM IPU €€ OTCYTCTBUU:
IIpU OTCYTCTBUM MO YCJIOBHasA KJlay3a IpHUCOeNHsETCA HMU3KO, a 3aTeM Iiepe-
MellaeTcs Ha JieByIo Nepudepio; Ipy ee HaJIUUYUM yCJIOBHAA Kjay3a Mopox/a-
eTcsA cJjieBa U HUKAKOro MepeaBUKeHUsA He MpoucxoquT. Jlasee Mbl nmoapobHee
paszbepeM yIIOMAHYThIE MPOOJIEMBI M TIPOAEMOHCTPUPYEM, KaK MPUHATHIN aHa-
JIN3 MOXeT OObsICHUTH NMPUYNHBI HAOJTI0/JaeMbIX KOHTPACTOB.

3.2.1. Ceoticmaa cBA3blGAHUA 8 YCJIOGHbIX KOHCMPYKYUAX PA3HbLX MUNOG

B puniomHon pa6orte [CosioBeeBa 2020] skcriepyuMeHTAJIbHO U3ydaJiMCh (ak-
TOpBI, KOTOpble MOTJIM OKa3aTh BJIUSIHME Ha [JOMYyCTUMOCTb YCTaHOBJIEHUsS
MeXKJIay3aJbHBIX KaTadopruuecKuX OTHOIIEHUN B PYCCKOM s3bike. B mccieno-
BaHMU pacCMaTPUBAJIMCh KOHCTPYKIIUM C YCJIOBHBIMU UM BPeMEHHBIMHU IpH/Ia-
TOYHBIMU. [Ipy 3TOM cpelin 3KClepUMEHTaJIbHBIX CTUMYJIOB MPHUCYTCTBOBAJIU
KakK NpeJJioXeHUsA C 4acTUlleill mo, KoTopas B JaHHOM HCCJIeJOBAaHUN CUMTAET-
Cs KOppeJIATOM, TaK U NmpejJjioxkeHusA Oe3 Hee. B 3akJlloyeHUN aBTOP NUIIET, YTO
3KCIIEpUMEHT He JAaJl OCHOBaHMI aHAJU3UpoBaTh KaTtadopy depe3 pPeKOHCT-

PYKIHUIO KJIay3bl C MECTOMMEHHWEM B M3HAYAJIBHYIO ITIO3WIWIO IMTOPOXAECHUA (CM.,
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Harnpumep, [Chierchia 1995]), oqHako OQHUM M3 aKTyaJIbHBIX JIJIA HACTOSIIETO
HCCJIeJOBAaHMA pe3yJIbTaTOB OKa3ajlaCh HEBO3MOXHOCTD CBA3BIBAHMSA B KOHTEK-
CTax C 4YacCTHUIeU Mo B MAaTPUYHOU KJIay3e U BO3MOXHOCTb TAKOTO CBA3BIBAHUA
IIpU ee OTCYTCTBUU (3KCIIEPUMEHTAaJIbHO He yAaJIOCh JOKa3aTh CTATUCTUYECKYIO
3HAYUMOCTh 3TOro HaboaeHus). Ha ocHOBe MHTPOCHEKIUU M OMPOca HOCHUTE-
JIell pyCCKOro fI3bIKa MOXHO C JIOCTAaTOYHOM CTeINeHbI0 YBEPEHHOCTU CKa3arTh,

YTO TAKOM KOHTPACT AEMCTBUTEJIBHO CYIIECTBYET B PyCCKOM fA3bIKe (3).
(3) a. Eciu oH; npudem 00oMo1i no30HO, [kadcoulil crmydeHm]; paccmpoum mamy.

b. *Eciu oH; npudem domotli no30HO, mo [kadxcdslli cmydeHm]; paccmpoum
mamy.

Ecim MBI paccMaTpuBaeM mpejioxeHus (3a) u (3b) kak pa3Hble CUHTaKCH-
YyeCcKre CTPYKTYpbl, TO IpoOJieMa C KOHTPAacTOM CBA3BIBaHUA pa3pemiaeTcs.
Wpaesa BecbMa Ipo3pavyHa: IMOCKOJIbKY B KOHCTPYKIUAX C YaCTUILEN MO YCJIOBHAsA
KJIay3a MopoXJaeTcA Ha JieBou nepudepuu, B JepyuBallii HET TaKOro 3Tama, BO
BpeMs KOTOpPOrO KBAaHTOpPHAasA rpynna C-KOMaHAyeT MeCTOMMEHHEM; B CBA3U C
3THUM HEBO3MOXHO CHMHTAKCHYeCKOe CBA3bIBaHME, OCHOBHBIM TpebOBaHHUEM KO-
TOPOTO ABJIAETCA KOMH/IeKcanusa U c-komaHaoBaHue [Biiring 2005; Bach, Partee
1980; u ap.]. YcioBHasA kiay3a B KOHTEKCTax 0e3 mo, B CBOI o4ependb, IpHU-
COeUHAETCA AOCTaTOYHO HU3KO (MpeamnosioXKUTeSIbHO Ha ypoBHe VP) U Julllb
IIOTOM IlepeMellaeTcs Ha JieByl INepudepuio. B Takom ciydyae KBaHTOpHasA
rpyimna, HaxogAmsasAaca B Spec-TP, c-koMaHAyeT MeCTOMMEHNEM U CBA3bIBAHME

OKa3bIBA€TCA BO3MOXHBIM.

3.2.2. Ob6azamesrbHOCMb uacmuysl mo npu HAJjidvuu ejiazoJibHOoco ajutuncuca

B crartpe [Ilekenmc 2015] ucciaeayrTcsa NoOKa3aTesb Mo B YCJIOBHBIX KOHCTPYK-
UAX U IpeAIpUHUMAeTCs IMOMBITKA ONKCaTh €ero CeMaHTUYeCKUU BKJIAJ, XOTsA
J10 3TOr0 JaHHas 4yacTulla ONKChIBaJach KaK «KOpPpeJIAT, He UMEIOLIUU Crenu-
aJIbHOHM ceMaHTH4ecKol Harpy3kuy» [PT' 1980: §3011], ormeyvasica JUIIb HEKO-
TOPBIN «cTUIUCTUYecKnu 3¢ dekt» [[magkui 1982: 162].

TeMm He MeHee, eCTb apryMeHTHI B MOJIb3y TOrO, YTO Y YACTHIBI MO CyIIeCT-
ByeT HeKOTopas cemaHTUKa. B pabore [Podlesskaya 1997] ynmomuHaercsa psp
KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX Ha0OJI0jaeTcs BapbUpOBaHUE IMPUEMJIEMOCTHU IpeLJio-
XXeHUU C yacTturen mo u 6e3 Hee. [IpuBefieM UX HMUXe M PACCMOTPHUM, KakK uaes
CTPYKTYPHOH aCUMMeTPUN MOXeT OObACHUTh NIPUYMHBI PAa3/IMYUN B IIpUeMJie-

MOCTHU ABYX THUIIOB YCJIOBHBIX KOHCTPYKHHﬁZ
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1. YnotpebJieHre YacTHUIBI MO HEBO3MOXHO B KOHTEKCTaX ¢ (POKYCHOH dac-

TUIed (HO CM. CJIEAYIOUTHUI pa3/ieJt Mpo YacTHIly dadice):

(4) Toswko ecsiu coestams onepayuto 8odpemsA, (*mo) y Hac ocmaHemcs Hadedxc-
0a cnacmu ezo.

2. YacTtuiia mo ob6s3aTesibHa B KOHTEKCTaX C IJIaroJIbHBIM 3JLIMIICHICOM:
(5) Ecstu oH u 6cnomuHast o Hetl, *(mo) acezda ¢ epycmoio.

3. Yactuiia mo He MOXET OIMyCKAThCA B COMOCTABUTEJIbHBIX €C/TIU-MO KOHCT-
PyKIUsX":

(6) Eciu 6 npouvtom 2ody 8 mMode ObLTU 100KU U njtambs, *(mo) 8 smom ce3oHe
OegywKu nepexodsam Ha OPHOKU U WOPMBbL.

Msl paccMaTpuBaeM TOJIBKO KOHCTPYKIIMM C YCJIOBHOM CeMaHTHUKOWM, MO3TO-
MY KOHTEKCTHI C COTIOCTAaBUTEJbHBIM eC/IU-MO OCTAIOTCA 3a MpejiejlaMK Hallero
rcciieOBaHUA Ha JAHHBIK MOMeHT. Peub 0 (pOKYCHBIX ollepaTopax IoujeT B
cjaenymwimeM pasfese. PaccMOTpuM NMyHKT 2 U 00CyanM, KaK MOXHO OOBSACHUTH
oTcyTcTBUEe (DaKyJbTAaTUBHOCTM YaCTHUIBI MO B KOHTEKCTAX C 3JUIAICHUCOM C
MIOMOIIbI0 TIPEAIIOJIONKEHUsI O CTPYKTYPHOUM acuMMeTpuun. Haill aHaiu3 y4uThI-
BaeT, B TOM 4HCJe, cJlydal TaK Ha3blBAEMOTO CJIHOCUHea (CM., Hampumep,
[Merchant 2001]) — ssumnncrca, BO3HUKAIOIIETO B MPAMBIX M KOCBEHHBIX BO-
MIPOCUTEJIbHBIX KOHTEKCTaxX (AJUIMAupyeTcs BCE 3a MCKJII0YeHWEM BOIPOCU-
TeJIbHOM UMEHHOM I'pyNIibl). B Takoro pojia KOHTEKCTAaX YacTUIlA MO TaKXe sB-
JsaeTca oba3aTesabHoN (7).

(7) Ecsiu mol gepHysics, *(mo) ¢ kem Hibt-6epHyAest?

Ha gaHHOM 3Tare Mbl CYMTAeM, YTO YCJIOBHBIE KJIAy3bl 6€3 4acTHUILIbI MO0 BO3-
HUKaIOT HU3KO B CTPYKTYpPE, a YCJIOBHBIE KJIay3bl C YacCTHUI[Ell MO MOPOXAAI0TCS
Ha JieBol nepudepun. YciIoBHas Kjiay3a MOXeT OKa3aThCs Ha JieBoil mepude-
pyuu 6e3 YacTHIBl M0 B MAaTPUYHOHN KJjiay3e BBUIY HEKOTOPBIX JVCKYPCHUBHBIX
IPUYMH, HanpuMep, JIEBOM AUCJIOKAIMU C LeJbl0 TOMUKajau3anuu (CMm., Ha-

npumMep, [Prince 1997, 1998]). [lyia Havasia pacCMOTPUM INpPUMEP CO CJIIOCUH-

! MBI HE OTPHUIIAEM, YTO UHTYULUM HOCUTEJIE PYCCKOrO A3BIKA O MPUEMJIEMOCTH COIMOCTA-
BUTEJIBHBIX KOHCTPYKIIMEL C ec/TU He BIIOJIHE COBMAAaloT, OAHAKO aBTOP CTAThU U OMNPOIIEHHbIE
M nHGOPMAHTH pa3AesIAT cyXaeHusa o npuemsemMocTH (6) n3 [Podlesskaya 1997].
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rom. MHl cydTaeM, 4YTO B TaKOro poja KOHTEKCTaX Mbl HalOJmojgaeM wh-
nepeaBuxkeHre B nosunuio crneuudpukatopa CP Bmecte ¢ TP-sjuiuncucom
[Grebenyova 2004, 2006, 2009; Scott 2012]. IIpu TakoM ¢opmaTte IJUIUANICHUCA
OoJiee HM3KaA yCJIOBHaAs Kjay3a, ABJAKIMAACA aablOHKTOM K TP (uiu xe agb-
IOHKTOM K VP, B J1I000M cCjly4ae MPOMCXOOUT ee 3JIUAUPOBaHue), 3JIUAUPyeTCA
BMeECTe CO BCEM COCTaBJIAIIIEN W B CBA3U C 3TUM He MOXET ObITh O3ByYeHa.
TakuMm oOpa3om, IpU HAJIMYWM CJIOCUHIA WM TJIaroJIbHOTO JJIJIUIICHCA BO3-
MOXHO O3BYUYMBaHHeE JIUIIb O0Jiee BBICOKOM, MOPOXAAIIIENCA HA JIEBOM Iepu-
(epun yCcJIOBHOU KJIay3bl, MOApa3yMeBaloliee HaJIMYMe Mo B MaTPUYHOU KJiay-
3e. CTpykTypa B (8) He cuuTaerca UHAIBLHON U ABJIAETCA JIMIIb IIPHUMEPHBIM
MpefiCTaBJIeHUEM YCJIOBHBIX KOHCTPYKIUN.

(8) Dnuncuc B KOHCEKBEHTE PYCCKUX YCJIOBHBIX KOHCTPYKLIMU

CP

T

c ToP

TN |

C TP To’
Eciim  THI BepHYJICA To CP

v %
VAN
ckem C TP

S N

THEBepHYAEHE  ecAH-ThIBepHyJecH

TO

B ciayvae c asumumncucoMm (5) B mosuruio creiudukatopa CP 6yaer mepeme-
maThcA He BompocuTtesibHasA UI, a orpaHuumnTesbHass (GOKyCHAasA KOHCTPYKIIUA
(Ipy MOCTYJIMPOBAHUM pacIpeHHOU npoeknuu CP pa3yMHO IpeJnoJIoXHUTh,
4TO OHa OyJeTr pacmnoJiaraTbes B crerudukarope FocP). B octasbHOM OepuBa-
A HUYeM He OyAeT oT/inyathcs. Takum oOpa3oM, aHaAJIU3 C yYeTOM CTPYK-
TYPHOHN acUMMETPHUU YCJIOBHBIX KOHCTPYKLUI B PYCCKOM SI3BIKE TIO3BOJIAET pe-
MUTh MpOoO6JIeMy 3JUIMIICHCA U CJIIOCHHIA, KOTOpBble TPeOYyIT HAaJIW4YUA Mo B
MaTpUYHOH KJjiay3e. B Takom ciiyyae, MBI CUMTAaeM 3TO SIBJIEHUE CYI'yOO CUH-
TAaKCUYECKUM U He TPeOYIOIMUM JOMOJIHUTEIPHOTO aHAaJIN3a CeMaHTUKU YacTU-

I[BI MoO.
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3.2.3. TIogedeHue ycT08HbIX KOHCMPYKYULL C (pOKYCHbIMU Onepamopamu

Kak yxe OBUIO CKa3aHO BBINIE, YACTUIA MO HE MOXET yMOTPebJIAThCA MpU
HaJMunuu (OKYCHOrO OomepaTropa B YCJIOBHOU Kjiay3e, UTO TOJATBEPXIAETCA Ha
IpuMepe ¢ orepaTopom mostbko (9a). OJHAKO 3TO He COBCEM TaK: PAaCCMOTPUM
KOHTEKCTHI ¢ orepaTopoM dadxce’. Cpequ HUX OOHAPYXUBAETCA PSL MPHUMEPOB,
B KOTOPBIX YNOTpeOJieHre YacTHIbl MO OKa3blBaeTcsA mprueMsieMbiM. CeMaHTH-
YecKH Mbl Ha0JTI0/JaeM HEKOTOPBIE OYEBH/IHBIE PAa3JINyUs B MPUEMJIEMOCTU Me-

Xy npeioxeHusamu (9b) u (9c).
(9) a. Towko eciu Mawa gvicnumca, (*mo) oHa xopowo Hanuuiem KOHMpOJIbHYIO.

b. Jaokce ecstu Mawa npudem Ha KOHMPOJTbHYO nocJie 6ecCOHHOU Houu, (*mo)
OHAa NPeKpacHo 6ce omaemum.

c. Jadxce ectu Mawa npudem Ha KOHMPOJIbHYI0 nocJte 6ecCOHHOU Houl, (mo)
Mbl ee Kak-HUOyOb 83600puUM.

Mel yTBEpXAaeM, 4TO BCe€ KOHTEKCTHI C (POKYCHBIMM OIepaTopaMu U HeOo-
IyCTUMOU YacTHULleN mo, cofepXaT KOHCTPYKIUHM, B KOTOPBIX yCJIOBHAA Kjay3a
HaxoguTcsa B cdepe AEUCTBUA OMepaTOpa, pacnojararlnierocs B MaTPUYHOU
KJ1ay3e. B HacTosIeM pa3snesie Mbl IPOAEMOHCTPUpPYeM, 4TO (i) HeAOMyCTUMOCTD
YaCTUIIBI MO B KOHTEKCTaX ¢ POKYCHBIMU OIlepaTOpaMu CBs3aHa ¢ CUHTaKCH4e-
CKOU MO3UIUeN YCJI0OBHOM KJ1ay3bl; (ii) KOHTEKCTHI, B KOTOPBIX 0adce AOIMYCTHUMO
IpY HAJIMYMU 4YacTULBl MO B TJIaBHOU KJjlay3e, coAepXaT omepaTop Apyrou
CUHTaKCU4eCKOU Npupo/sl (OH pacnojiaraeTcs He B MAaTPUYHOU KJiiayse).

Mel cBA3BIBaeM HEOMYCTUMOCTh (POKYCHOTO omepaTopa MoJibKo ¢ CUHTAK-
CUYECKON CTPYKTYPOHM YCJIOBHBIX KOHCTPYKIUH ¢ yacTtuuen mo. OOQuH U3 CIO-
c000B (popMaM30BaTh TaKyl TOYKY 3pPE€HHS — 3TO IPEANOJIOKUTh, YTO YCJIOB-
Hble KJIay3bl IIpU HAJIMYMU 4aCTULB Mo 00A3aTesIbHO pacliojiararTcs BHe cde-
PHI felcTBUA (POKYCHOTO omepaTtopa BpOJe MOJIbKO BBUAY CBOEU BBICOKOH IIO-
3ULUU U B CBA3U C 3TUM He MOT'yT (PYHKIMOHUPOBATh KAK acCOLMATHl JaHHOI'O
onepaTtopa (MBI yTBepXJaeM Hajduule TEeCHOU CBA3U MexAy cepou OAerCTBUA
u c-koMmaHpoBaHueM [May 1985]). BrickazaHHas ujesa He NMOAKpeEIUIAETCA He-
3aBHCHMBIMU [1OKa3aTeJbCTBAMU Ha MaTepuajie KOHTEKCTOB C YaCTULeU MOJTb-
KO, OJHAKO KOCBEHHBIM IOATBEPXJEHHEM BBICTYNalT NpUMeEpPHl ¢ (HOKYyCHBIM

orepaTopoMm Oace.

2 Mui 6starogapum J1.C. CUIOPKUHY 33 IPUMEpBL
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Mu1 YXe O6CYJ:[I/IJII/I, YTO HEKOTOPbIE KOHTEKCTHI C I-IEICTI/II_],'GI;’I mo AOOIIyCKaloT
yrIOTpe6J'IeHI/Ie ()CDIC@, B TOM YHCJI€, KOHTEKCThI C 3JIJIMIICCOM, B KOTOPBIX 4acC-

TUIla Mo sABJisieTcsa obsa3aTenbHon (10).
(10) Aaxce eciu nocubwry, mo He 3pA. [Ilekemnc 2015: 93]

Msl npeanosiaraeM, yTo KOHTpacT u3 (9), KoTopbiii Mbl ToBTOpsieM B (11) sB-
JIsieTCcs1 OCHOBAHUEM [IJIA aHAJIM3a, IPU KOTOPOM oIepaTop dadxce He 6epeT B CBOIO
cdepy AeNCTBUA TJIaBHYIO KJay3y IPU HAJMYUKA YACTHUIBI MO. YUUTHIBAsA, YTO
oadce v mooOHbIE eMy OmepaTOoPhl MPeJNoJiaraioT HU3KyI0 BepPOATHOCTh CBOETO
acconuaTta mo CpaBHEHHUIO C ero ajprepHatuBamMmu [Karttunen, Peters 1979;
Crni¢ 2011], pasimmume mexay (11a) u (11b) 3akimoyaeTcs B comepXaHUU MPO-
MO3UIM, KOTOPAasA OLIEHMBAETCA KaK MAaJIOBEPOATHAA: aHTelleJeHT YCJIOBHOM

KOHCTPYKIMHU Kak B (11a) vu ycJIoOBHAss KOHCTPYKIUSA I1eJTMkoM Kak B (11b).

(11) OcHoBHOI KOHTpACT IJIs orepaTtopa daxce:
a. Jadxce ectu Mawa npudem Ha KOHMPOJTbHY!0 nocjie 6eccoHHot Houu, (mo)
Mbl ee Kak-HUOyOb 83600pUM.

b. Jaoce ectu Mawa npudem Ha KOHMPOJTbHYIO nocjte 6ecCOHHOU Houu (*mo)
OHAa NPeKpacHo 6ce omaemum.

Kontekct B (11a) coobmjaer, yrto mpuxon Mamm Ha KOHTPOJIbHYIO IOCJIE
0eCcCOHHOU HOYM MaJIOBEpPOATEH, HO He COAEPXUT MHGPOpMaluu O MajOBEepo-
SATHOCTH TOTO, 4YTO MBI ee B36oapum. Konrekcr B (11b), Hanmpotus, npemoJia-
raer, 4yTo IpeKpacHb OoTBeT Mamu nocjie 6€CCOHHOM HOYM MaJIOBEPOATEH.
Bompoc cocTouTt B TOM, KaKk MOXHO KOMITIO3UILIMOHAJIBHO aHAJIU3UPOBATh MOJIy-
YeHHBIN KOHTPACT, 4TOOBl (PpOpMain3oBaTh HEJOMYCTHUMOCTh YaCTUIBI MO B
koHTekcrte (11b).

[To Bcell BUAUMOCTHU, Halll MOAXO0A TpeOyeT MOCTYJIUPOBaTh IJIA Oadce JiBe
JocTynHble cdepbl AeHCTBUA: MIUPOKYI0 U y3Kylo. [lepBoe Oadce MOJIKHO pac-
1oJIaraThCs BhIIIE BCEM YCJOBHOU CTPYKTYpHl U OpaTh ee B CBOI cdepy JAencCT-
BUA 1[eJIMKOM. BTOpoe dadce pacnoJiaraeTcss HU3KO B CTPYKType U MMeeT B CBO-
el cepe OelCTBUA TOJIBKO aHTEleJEHT yCJIOBHOW KOHCTPYyKIUHU. [I0CKOJIBKY
oadce ¢ BBICOKOU cdepoil eliCTBUA He MOXeT yHnoTpeOJIAThCA B KOHTEKCTaX C
YyacTHullell mo, Mbl OXH/JdaeM, YTO HaJInuKle 4acTHULBI mo TpebyeT OT dadce HU3-

KOH cdephl AelCTBUA.
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CorstacHo aHanm3y B guccepranuu [Crni¢ 2011] mupokyo cdhepy AelicTBUA
B KOHTEKCTaX C OlepaTOpOM HUCXOAAILIEN MOHOTOHHOCTH (MMEHHO TaKUM SB-
JIIeTCA YCJIOBHBIM omeparop, cM. (12), TpeOyroT acconuaTsl, NpeCcTaBJIAIIMe

o001 cj1abbIli JIEMEHT MIKAJIbL.

(12) Ecsiu Mawa cvecm opex, mo y Hee HAQUYHEMmMcsA autepeusl.
= Ecstu Mawa cvecm apaxuc, mo y Hee HAQYHemcs autepeus.

Takum o6pa3oM, B KOHTEKCTaX CO CJAOBIMH CKaJIAPHBIMU aJibTepHAaTUBAMU
MBI OXMJlaeM, YTO YacTuia mo 6yJeT HeqoIyCTHUMa IO CTPYKTYPHBIM IPUYU-
HaMm. iMeHHO 5T0 MBI U Habmogaem B mpuMepe (13), rae GoKyCcHBIMU acconua-
TOM BBICTYIIAeT MPOMO3ULIUA 3aHAMb NOCIe0Hee MeCcmo, KOTopas ABJIETCA ca-
MOH €JIab0M M3 BCEro MHOXEeCTBA ajibTepHATUB 3aHAmMb N mecmo, rae N — 3TO
HoMep MecTa. Kak Mbl U mpejicka3biBaeM, B IpeIJIOKeHUN HeJIOMyCTUMO YTIOT-
pebJieHre YacTUIBI MO, YTO MBI CBsA3bIBaeM C (i) BBICOKOHN c(epoi OeHCTBUA
oadice; (ii) HECOBMECTUMOCTbBIO KOHCTPYKITUM C YaCTHILIEN MO C BHICOKHM Odadce.

(13) faxce ecsiu Bacs 3atimem nocsiedHee mecmo, (*mo) ezo 8ce noxsassam.

Mel nipeanosiaraeM, 4to (ii) CBA3aHO ¢ BBICOKOUW MO3ULIMEN YCJIOBHOW KJIay3bl
B CMHTaKCUYEeCKOW CTPYKTYype IIpU HAJIMYUU YACTUI[BI MO: OHA He MOXeT HaXo-
autes B cdepe fericTBuA GOKYCHOTO olepaTopa dadce.

[Ipr 3TOM KOHTEKCTHl C CHJIbHBIM 3JIEMEHTOM B KayeCTBe accoluaTra oA
OnepaTopoM HUCXOAAILIEN MOHOTOHHOCTH TpPeOYIT HU3KOU chephl AelCTBUA
oadxce (14), nHave MBI MOJIyyaeM IparmMaTUyeckoe MpOTHBOpeudne (omepaTtop
HUCXO[AIIE MOHOTOHHOCTH [eJjlaeT MparMaThyeCcKy CHUJIbHYIO aJIbTePHATUBY
cj1aboy, B pe3ysibTaTe 4ero MosABJIAeTCA MapruHaJIbHBIM KOHTEKCT: camMas cJia-
0as asibTepHaTHBa ABJIAETCA HaMeHee BepOATHON).

(14) IlparmaTuyecku cUjIbHbIE (POKYCHBIE aJIbTEPHATHBH B KOHTEKCTaX HUCXO-
JIAIIero cjaecTBUA TPeOyIT HU3KOTro dadce:
a. A comHesarocy, Umo Baca dadice NOHAT KHUZY.

b. “A dadce comHeaarocy, ymo Bacsa noHsUT KHuZy.*

® Yro6bl OHATH, B YeM pasHHIA MEXIy CHIbHBIMU M CJIa0bIMU dJIEMEHTaMU, pacCMOTPUM
mKay <OTKpPHITh, [POYUTATh, MOHATHY (KHUTY). DJIEMEHT OmKpbulmb ABJAeTCA B Hell caMbIM
cJ1abbIM, a NOHAMb — CaMBIM CHJIBHBEIM (U3 HEero cjieAyIoT Bce MpeAblAyIINe).

* CuMBOJ1 * yKaspiBaeT Ha IparMaTUYeCKyl0 MapruHaJIbHOCTh U/WIM HEUHTEPIPETUPYEMOCTh
KOHTEKCTA.
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YuuTsiBasg orpaHuUuYeHUs HaA JUCTPUOYIMIO JBYX THIIOB 0ajce, Mbl MOXeEM
cdopmMysIMpoBaTh, Kak pabotaeT KOHTpacT B (11). Eciu aHTenieAeHT yCJIOBHOU
KOHCTPYKLIMU MpeICTaBJisieT cOO0UM MparMaTUyeCKu CUJIbHYIO aJbTE€pPHATUBY, TO
caMa ycCJIOBHas KOHCTPYKLUA MaJjioBepoATHa. B TakoM cilyuyae mpecynno3unus
oadxce yIOBJIETBOPSETCA TOJIbKO, Korja Oadce OGepeT B CBOIO cdepy HeicTBUA
YCJIOBHYIO KOHCTPYKIUIO LIEJINKOM. DTO BO3MOXHO TOJIBKO B TOM CJIydae, Koraa
B MaTPUYHOU KJIay3e HeT 4yacTullbl mo. Eciu B KavyecTBe aHTelle[eHTa BBHICTY-
naeT nparmaruyecku cjabas ajbTepHaTHBa, TO MPECYIIO3UIUA 0adce YIOBJIe-
TBOPSIETCA BHYTPU CaMOU aHTelleJeHTHOM KJIay3bl. DTO BO3MOXHO KaK IIpU Ha-

JIMYMN 4aCTUILbI MO B ManI/I‘IHOP’I KJIay3€, TaK U IIpHU €€ OTCYTCTBHU.

3.2.4. Konmexcmbl ¢ 08yMA YCI0GHBIMU KJIAy3aMU

Eme oOHUM CBUAETEJILCTBOM B TMOJIb3Y TEOPUU O NBYX IMO3UIUAX YCJIOBHBIX
KJIay3 B PYCCKOM sI3BIKE SIBJIAIOTCSA KOHTEKCTHI ¢ AByMsA ycjoBuamu (15). Takue
KOHTEKCTHI OIIEHMBAIOTCA HOCUTEJSIMHU KaK CHJIbHO MeHee IpHeMJIEMbIE P

OTCYTCTBHU YaCTHUILIBI MoO.

(15) Ecnu kanHymo Ha Kodcy 00bI4HOU 600bl, *(Mo) ecstu K0dca HAMYpaibHaA,
OHa gnumaem 3my 800y G cebA.

Mu1 npearoJjaraeM, 4To 3T JaHHbIE€ YKA3bIBAIOT HA TO, YTO YCJIOBHbBIE IIpEA-
JIOXKEHUA C IIof:lCTI/II_IEEIg/JI mo, npucoearHEHHbIE CJIEBA, HAXOAATCA B JIPYFOI;,I I103H1-
O, HEXeEJIN OOBIUHBIE YCJIOBHBIE KJIaY3bl, IIpHUCOECAVHAEMbIE HUXKE.

4. T'unorernvyeckas CMHTaKcH4ecKas CTPYKTypa YCJIOBHBIX KOH-
CTPYKLUHU C YaCTHUIeH Mo

Tenepp, Korga Mbl ONMCAJIM OCHOBHBIE KOHTPACTHI, CBA3aHHBIE C HaJIM4leM
YaCTUIIBI MO B PYCCKUX YCJIOBHBIX KOHCTPYKIUAX, MBI MOXeM chHOpMyJIMPOBaTh
PAN THUIIOTE3 OTHOCUTEJIBHO UX CTPYKTYpHL. B HacTtosAmen cratee Mbl OyJieM B
OCHOBHOM OPHEHTHPOBAaThCA HA aHAJM3, NpeJCTaBieHHBI1 B [Biskup, Simik
2019] u paccMaTpuBawIUN yCJIOBHbIE KOHCTPYKIIMU KaK CTPYKTYPHI C ABYMA
YCJIOBHBIMM KJIay3aMM, KOTOpble NOPOXAAlTCA B pas3HBIX MecTax (cjieBa u
clipaBa OT MaTPUYHOU KJIAy3bl COOTBETCTBEHHO) M HE MOIYT OBITh O3BYYE€HBI
OQHOBpPEeMEeHHO. 111 MpOBepKU CBOEM T'MIOTe3bl aBTOPHI U3Y4YaloT JAaHHBIE BhI-
HOCOB Ha MaTepuaJie YelICKOro fA3bKa (B TOM 4ucJjie 3KCIepUMEeHTAJIbHO: CM.
[éimik et al. 2022]). B pamkax vcciieJoOBaHHS MbI IIPOM3BEJIH ONPOC HOCUTEJIEH
KacaTeJIbHO JOIMyCTUMOCTU BBIHOCOB M3 aHTelleJeHTa U KOHCEKBEHTa PYCCKUX
YCJIOBHBIX KOHCTpPyKIMU. OOcyauM noapoOHee cOOpaHHbBIE Y HUX CyXAEHUA U
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MpeanojoXUM, Kakoe 3HauYeHHe OHM MOTyT MMETh NpU pelleHWHd Bompoca O
(popmanu3ani CTPYKTYPHl YCJIOBHBIX KOHCTPYKLMI ABYX THUIIOB: C YaCTHUIEUN
mo u 0e3 Hee.

bty mpoBepeHBI CJieAyOIIMe TUMBl KOHTEKCTOB: BBIHOC OTHOCUTEJIBHOTO
MeCTOMMEHUA U3 YCJOBHOU/MATPUYHOU KJiay3bl MPU HAJWYMU YACTHUIIBL MO U
6e3 Hee; ATB-BeIHOC 13 00enx Kjay3 (OJAHOBpPeMEeHHBII BBIHOC OJJHOU M TOM Xe
HUTI' u3 06enx CoCTaBJIANIINX, OOBIYHO YIOTPebsiAeTCs B OTHOILIEHUU BBIHOCA U3
KOHBIOHKTOB) MPU HaJMYMK YacTHUI[bl mo°. Huke mpejcTaB/IeHbl CYXeHUA,
KOTOpBIe OBLIM MOJIy4YeHBI OT OOJIbIIEN YaCTU OMPOIIEHHBIX HOCUTEJIEM B pe-
3yJbTaTe He(OpMaJIbHOM 3JIMUUTALMU (BO3pacT HOCUTEJIeN BapbupyeTcs oT 18
J0 25, B 3aBHCHMMOCTH OT MpHMepa Mbl onpammbaad oT 5 o 10 HocuTesen
PYCCKOTO A3bIKA), AJIA BCeX MpUMepOB Obljla BeIOpaHa eqUHOOOpa3Has IyHK-
Tyauus (3anAaTble CTaBUJIMCh Mepel] OTHOCUTEJbHBIM MeCTOMMEHUEeM W Ha rpa-

HHIIE YCJIOBHOU U MAaTPUYHOM KJIAy3bl):

(16) a. Omo mydicuuHa, KOMOpPozo ecJil Mbl @ MA2A3UH Nycmulb, '(Mo) éce nocemu-
meJiu pazbecymcs.

b. *5mo MYIHCHUHA, KOMOPOco BCe€ nocemumesiu pa36eeymc;1, edjiu 6 maea-
3UH nycmuuls.

c. Omo KHONKa, Komopyrw ecjiu 8 Mded3uH 60psemcA 6op, (*mo) mul Ha-

HCMmeM.
d. Omo KHONKAa, KOmMopyr Mbl HAMCMEM, eCJIU G MAcA3UH B80pBEMCA B80p.

e. Yeti 3axoHonpoekm Mawa Ham 06GbACHWIA, ymo ecu Gydem NPuHAM K
o6cyacOeHuto, *’(mo) HUKmMo He noddepacum?

f. "Yeti 3axoHonpoexm Mawa HamM 06bACHWIA, YMO HUKMO He noddepicum,
ecsiu 6ydem npuHAmM K 00CYHCOeHUI0?

Ha ocHoBe Ha6fIIOJ:[aeMbIX KOHTpPAaCTOB MOXHO CA€JIaThb HEKOTOPbIE o6o61ue-
HUS OTHOCHUTEJIbHO CBONCTB BbIHOCA U3 COCTAaBJIAIOMINX YCJIOBHBIX KOHCTPYK-
LIPII>’I. BO-HepBbIX, AOIMyCTHUMBIE KOH(I)I/IpraI_II/II/I BBIHOCOB IIpH HAJIMUYKMKN YaCTHUIIbI
mo COOTHOCATCA C OAaHHbIMH, aKTyaJIbHbIMHW OJIA PYCCKMX COYMHEHHBIX KOHCT-

PYKIMU C COH30M a C yCTYIUTEJIbHON CeMaHTHUKON (cM. Huxe). Takum obpa-

> Mu OCO3HaeM HPO6J'IEMy HYJIEBBIX HOHOHHeHHﬁ, HO He MOXeM HaNTH ncuepIibiBaroiiee
penieHrne Ha JaHHOM JTarie.
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30M, Mbl MOXEM IIPEAIOJIOXKNTDH, UYTO YCJIOBHAA 1M MAaTpU4YHAA KJjiay3ad BEAYT CeE-
05 Kak KOHBIOHKTDI, CJIeJOBAaTEeJIbHO AJIA HMX AOJIXKHBI BBIITIOJIHATBCA COOTBETCT-

ByIOLiri€ OrpaHU4Y€HUA:

(17) Orpanunuenue counHuTebHOTO ocTpoBa (Coordinate Structure Constraint)
[Ross 1967]:
B counHeHHOU CTPYKType HU OAWH U3 KOHBIOHKTOB HE MOXET IepeJiBU-

HYTbCA 1 HU OAWH K13 3JIEMEHTOB HE MOXET OBITh BhIHECEH M3 KOHBIOHKTA.

Ecsiu MBI paccMaTpUBaeM YCJIOBHbIE KOHCTPYKLIMU C YaCTUI[EN MO KaK COYU-
HeHHe, TO BBIHOC M3 BTOPOr0 KOHBIOHKTA COBEPIIEHHO TOYHO OIIeHUBAETCS KakK
HelpueMJIeEMbIN, IIPU 3TOM CHUTYaIUs C MePBbIM KOHBIOHKTOM IIpeJiCTaBJIAETCA
HECKOJIbKO HeOJHO3HauyHOW. MBI 3HaeM, 4TO BBIHOC M3 OCTaBIIEHCA in situ yc-
JIOBHOU KJIay3bl KaXXeTCA OMPOIIeHHBIM HOCHUTEJIAM CTPOro HenmpHheMJIEMBIM
(16b). OgHako mocje mepeaBMXeHHUA Ha JIEBYI0 neprdepuio yCJIoBHas Kjay3a
OKa3biBaeTcA 60jiee MPOHMIIAEMOM AJIs1 BBIHOCA M KOHTEKCTHI (16a) 6e3 4yacTuilbl
MO YacTO OLIEHMBAIOTCSA HOCUTEJIAMM KaK AOMmycTuMble. [Ipyr HaJIM4MU 4aCTULbI
Mo TAKOro poAa BBIHOC KaXeTCs HOCUTeIAM aOCOJIIOTHO mpuemsieMbiM. Kak
MOXHO OOBACHUTH JOMYCTUMOCTh BBIHOCA M3 KOHBIOHKTA, YUYMTHIBAA OCTPOBHOE
orpaHuveHue?

B JUHTBUCTHKE yXe TOBOJIbHO JIaBHO U3BECTHO, YTO BHIHOC M3 KOHBIOHKTOB
COYMHEHHBIX CTPYKTYP BO3MOXEH B TOH WM MHOH cTeneHu [Goldsmith 1985;
Lakoff 1986; Culicover, Jackendoff 1997; Postal 1998]. BrimieynoMsaHyTbEe aB-
TOopel BMecTe ¢ [Ross 1967: 168-170] BeiAe AT TPU OCHOBHBIX TUIIA COYMHEH-
HBIX KOHCTPYKIUI: HeNmpoHUIlaeMash KOHBIOHKIUA, Aomyckamomasa juib ATB-
BBIHOC; KOHBIOHKIIMA C BBIHOCOM U3 MEPBOTO KOHBIOHKTA M KOHBIOHKIUA C BbI-
HOCOM U3 BTOPOTO KOHBIOHKTA. PacCMOTpUM TOT M3 HUX, C KOTOPBIM MBI BO3-
MOXHO MMeeM [IeJI0 B CJIyyae YCJIOBHBIX KOHCTPYKIUM C YaCTULIEU mo.

(18) BhIHOC U3 He-TIOCJIeJHETO KOHBIOHKTA
MoryT BBIHOCUTBHCA KaK apryMeHTHI, TaK U aqblOHKTH (HeT addekTa cia-
6oro ocTpoBa):
a. I know which food, you can [eat _, for hours][and/but still stay hungry].
‘A 3Ha, KaKylo ey Thl MOXeIIb €CTh YacaMH, 1/HO OCTaBaThCs TOJIOI-

HBIM.’

b. I know how long, you can [eat chips _,]1[and/but still stay hungry].
‘Al 3HaI0, KaK J0JITO Thl MOXEIIb €CTh YUIICHI, /HO BCE PABHO OCTABaThCs

rOJIOHBIM.’
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ATB-koHpuUrypauus:

c. I know which food, you can [eat _, for hours][and/but not be sick at the
sight of _, afterwards].
‘A 3Hal0, KaKyi0 ey Thl MOXeIb €CTh YacaMH UM He HCIBITHIBATh TOII-

HOTY IIpY B3IJIAJe Ha Hee.’

CorylacHo paHHeIM u3 [Privoznov 2023] B pycCKOM sA3BIKE COYMHEHHBIE
CTPYKTYPHI C COK3aMU d, HO B YCTYNUTEJIbHBIX KOHTEKCTaX [103BOJIAIT BBIHOC

13 IIepBOro KOHBIOHKTA (19).

(19) 5mo 3adaHue, komopoe mvl He 000esIAT, A/HO BCe PABHO NOULesT @ KUHO.

TakuMm 00pa3oM, BBIHOC apryMeHTa U3 MEePBOTrO0 KOHBIOHKTA CUUTAETCS MPU-
eMJIEMbIM B HEKOTOPBIX KOHTEKCTAaX U IpU yNoTpebJieHNU OIpefesieHHBIX CO-
YUHUTEJIBHBIX COI030B (AJI1 PYCCKOTO A3BIKA 3TO COIO3bl d M HO B KOHTEKCTaX C
yCTynuTeJIbHOU ceMaHTUKom). B (20) mokazaHa BO3MOXHas CTPYKTypa, C KOTO-
pOU MBI MeeM AeJI0 B CJIydae C YCJIOBHBIMM eC/IU-MO KOHCTPYKUMAMU (corjac-
HO Teopuu u3 [Privoznov 2023] oTHOIIEHHA B TaKHUX CTPYKTypax CKopee MOA-
YUHUTEJIbHBIE, YeM COUYMHUTEJIbHBIE, TO3TOMY BTOPOU M3 KOHBIOHKTOB ABJISAET-
¢ aabloHKTOM). Eciii MBI monpoOyeM COOTHECTH TaKYyI CTPYKTYPYy C PYCCKUMU
YCJIOBHBIMM KOHCTPYKIIMSIMU C YaCTHUILIEW mo, YCJIOBHAA Kjay3a OyJieT COOTBET-
cTBOBaTh XP,, a rjaBHas KJjiay3a, cofepamjas COUMHMUTEJbHBIN COH3 — XP,.

[Tpu sToM XP, sABJIsAeTCA IPOHUI[AEMOM AJIA BEIHOCA.

(20) BriHOC 13 He-TIOCJIEJHET0 KOHBIOHKTA

X’,/XP,
P S

Conj ...

Ha maHHOM 5Tame Mbl CYMTaeM, YTO PyCCKHUeE YCJIOBHblE KOHCTPYKLUUU PYHK-
IIMOHUPYIOT KaK COYMHEHHBIe CTPYKTYPHI C COI030M d WJIU HO B KOHTEKCTaxX C
YCTYIUTEJIbBHON CeMaHTUKOMN, TO €CTh MO3BOJIAIOT BBIHOC M3 IEePBOro KOHbIOHK-

Ta, HO HE 13 BTOPOTroO.
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S. BeiBOoabI M NIepPCIIEKTUBHI UCCJIeNOBaHUSA

B Hacrosmel cTaTbe NPUBOAATCA JOBOJBI B MOJIb3Y CUHTAKCMYECKOr0 MOAX0Aa
K 00BbSACHEHMIO PAa3IMYMil MeXy PYyCCKUMU yCJIOBHBIMM KOHCTPYKIUSAMMU C 4ac-
Tuleil mo u 6e3 Hee. Ha ocCHOBaHUM AaHHBIX O TJIaroJIbHOM 3JIJIUICHCE, CBA3BI-
BaHUM U cdepe AeiicTBUA POKYCHBIX ONEpaTOPOB ObLIO BHICKA3aHO IPeJINoJio-
XeHHe O TOM, YTO yCJIOBHBIE KJIay3bl 3aHUMAIOT 6oJjiee BBICOKYIO IO3UIUI0 NP
HaJINYUU YaCTULIBI MO.

Taknm ob6pa3oMm, 53Ta paboTa AONOJIHAET MCCIeJ0BAaTeIbCKYI0 TPAAULIMIO, yC-
TAQHOBUBIIYI), YTO YCJIOBHBIE IpeAJIOKEeHUS MOTyT UMeThb Pa3Hblil BHENTHUN
CHHTAKCHUC B 3aBHCUMOCTH OT psaa (axrtopoB. OJHAKO Hes O CBA3U MeXIy
PA3JIMYHBIM BHEMTHUM CHMHTAKCHCOM YCJIOBHBIX IpPeJJIOXKeHUN U UX UHTepIpe-
Talyen, KOTopas yTBepXXJaeTcs Ha MaTepuajie repMaHCKUX A3bIKOB [Haegeman
1984; Haegeman 2003; Haegeman, Schonenberger 2023] HempumeHHMMa K
JIAHHBIM PYCCKOTO f3bIKa M He MOXeT OOBsACHUTb KOHTPACTHI MeXAY PYCCKUMU
YCJIOBHBIMM KOHCTPYKIUAMMU C YacTHULIE mo u 6e3 Hee.

B maHHOI cTaThe HET UTOTOBOr'O BBIBOJA O MPHUPOJIE YACTUIIBI MO B PYCCKUX
YCJIOBHBIX KOHCTPYKIUAX, XOTA MBI U BBICKa3aJid TUMNOTE3y O TOM, YTO OHU Ha-
IOMUHAIT COYMHEHHBIE CTPYKTYpH. B Gosiee TouHOM (opmaspbHOM aHasu3e
paccMaTpUBaeMbIX KOHCTPYKIMI COCTOMT OCHOBHAasA IMepCleKTHBa UCCJieoBa-
HuA. Ha gaHHbIE MOMEHT MBI He MOXeT AaTh OJJHO3HAYHOI'0 CMHTAaKCUYeCKOI'o
WM CEMAaHTUYECKOTro OoIpejieileHs YacTUllbl mo. Hesib3sg He OTMETUTh, YTO OHA
OMOHMMMYHA (opMe cpeqHero poja ykKa3aTeJIbHOrO MeCTOMMeHUs mom, Hemno-
HATHO MOXHO JI1 KOHKPETHU3UPOBaTh CBA3b MeXAY JaHHBIM MeCTOMMeHHeM U
KOMIIOHEHTOM CJIO’)KHOTO YCJIOBHOT'O COK03a B paMKax 0oJiee rjiybOKOro aHaJu-
3a. CeMaHTHUYeCKUil BKJIaJl YaCTULBI TaKXe OCTaeTcsA HesACHBIM, OCOOEHHO ecJii
y4ecTb, YTO BCe 3aMeTHble KOHTPACThI, CBSA3aHHBIE C HAJIMYMEM YaCTUI[Bl MO B
KOHCEKBEHTEe, BBITEKAIOT K3 BBHICOKOTO CTPYKTYPHOIO TOJIOXEHHUS YCJIOBHOU
KJIay3bl, Ha KOTOpOe U yKa3blBaeT 4acTula. B jir060M ciydae, mOJI0XUTEIbHBIN
BKJIaJ JAHHOU CTAThbU 3aKJII0YAeTCs B TOM, YTO PYCCKHEe YCJIOBHBIE IIpejIoxe-
HUA MOTYT pacliojlaraThCs B Pa3HBIX CUHTAKCHMYECKUX IMO3UIUAX, YTO AUArHo-
CTUPYETCA Ha OCHOBE JAaHHBIX IJIaroJIbHOT'O 3JUIMIICKUCA, CBA3BIBAHUA U B3aHIMO-

I[eﬁICTBPIH C q)OKYCHbIMI/I qacTuaaMm.
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HEKOTOPBIE MO/IU®UKAITUA K TEOPUH
CBA3AHHBIX YIIOTPEBJIEHUM UHJEKCAJIbHBIX BBIPAXKEHUM
H. bAccu

A.b. TuckuH
HayuoHateHblil ucciedosamestsckutl yHudepcumem «Bbvlcilan wkoJta 5KOHOMUKW —
Canxm-Ilemepbype

Annoranusa: CpsasaHHble ynoTpebiieHHsA WHAEKCAJIBHBIX BBIpaXXeHUl
(fake indexicals, FI), B T. 4. JINYHBIX MeCTOUMeHU 1 U 2 JuIa, aHAIM3UPY-
orea U. Baceu [Bassi 2021] kak pe3ysbTaT IOCTCUHTAKCUYECKOIO Ipoliecca,
obpamarierocs K npusHakam pedepeHTa MecTOMMeHUA. OTO MPUBOAUT K
SKCTpaBaraHTHOMY OIIMCAHUI0 CHHTAKCHCa U CEeMaHTUKU OTHOCHUTEJIbHBIX
MpUATOYHBIX, BKIovanomux FI. Onupasch Ha JaHHBIE PYCCKOTO S3BIKA, MBI
MOKa3biBaeM CII0COO BEPHYThCA K OoJjiee TpaAULMOHHOMY OMNMCAHUIO JIA
HEKOTOPHIX U3 HUX. [Ipu 3TOM HJies MOCTCHHTAKCUYECKOTo Ipoljecca MoJies-
Ha B ONMCAaHUU CBA3aHHBIX YIIOTpeOJjieHU He TOJIBKO pedieKcuBoB (0 4éM
roBoput yxe baccu), HO M CBA3aHHBIX MOJIHBIX MMEHHBIX TPYII, KOTOpPbIE B
TaKOM CJIyYae MOXHO OIMCBHIBaTh KaK MECTOMMEHMS, IMOCTCUHTAKCUYECKU
TMOJTyYaloIIye dKCIIOHEHT CBOEro aHTelleIeHTa.

KiioueBble cjIoBa: CBA3aHHBIE YIOTpeOIeHNs NHAEKCAIbHBIX BhIpaXeHu ],
CBA3BIBAHUeE, (P-TPU3HAKY, OTHOCUTEJIbHBIE IPUAATOYHBIE, PYCCKUI A3BIK

Jua nmutupoBanusa: Tuckun [1.b. Hexkoropele Mmoaudukanum K TeOpun
CBA3aHHBIX yNOTpeOJIeHNI MHeKCaIbHbIX BeIpaxeHui M. baccu // Tumnoso-
i MopOCHHTaKcHMYecKknx napameTrpoB. 2024. Tom 7, e, 1. C. 107-123.
doi:10.37632/P1.2024.40.40.005

SOME MODIFICATIONS TO BASSI’S THEORY OF FAKE INDEXICALS
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Abstract: Fake indexicals (FIs), or bound-variable uses of e.g. 1*- and
2"_person pronouns, have been analysed by Bassi (2021) as arising from a
post-syntactic process of inspecting the features of the referent. This leads to
a peculiar analysis of the syntax and semantics of relative clauses containing
FIs. I argue for a more traditional analysis (of some of the examples) based
on data from Russian. However, Bassi’s post-syntactic proposal is valuable
as it can be extended not only to reflexives (as Bassi himself notes) but also
to bound uses of R-expressions, which are then analysed as pronouns whose
exponence is post-syntactically set to be a copy of their antecedent.

Keywords: fake indexicals, binding, ¢p-features, relative clauses, Russian

For citation: Tiskin D. Some modifications to Bassi’s theory of fake in-
dexicals. Typology of Morphosyntactic Parameters. 2024. Vol. 7, iss. 1. Pp.
107-123. (In Rus.). do0i:10.37632/P1.2024.40.40.005

1. BBenenue

CBsizaHHBIE YIOTpeOJieHNsA WHJEeKCaJIbHBIX BbIpaxkeHuil (fake indexicals, FI)
IpeACTaBJIAIT co00M (ec/i OrpaHNYMBATHCA MaTEpHUaOM PYCCKOro' M aHr-
JIMHCKOTO A3BIKOB) Takuve ynoTpeObJieHus JIMYHBIX MecTouMeHui 1 u 2 jauna (u
IpUMBIKaKIe K HUM yrnoTpebJieHrs 0XapaKTepPU30BAHHBIX MO YKCJIY UJIU PO-
Iy MecToMMeHUH 3 Jinija), a Takke COOTBETCTBYIONIMX (DOPM IJIaroJbHOTO WJIN
MMEHHOTO cKazyeMoro, KoTopbie (i) GYHKIMOHUPYIOT KaK CBs3aHHbIE Iepe-
MeHHbIe, T. €. UMEIOT CEMaHTUYEeCKH CBA3BIBAIONIUI aHTeleNeHT U KOBapbUpy-
I0T ¢ HUM, U (ii) UMeloT XOTsA OBl OAWH P-MIPU3HAK (JIUI0, YMUCJIO, POJ), HE BHO-
CAMMU BKJIaJa XOoTsA Obl HA OJHOM M3 YPOBHEH 3HaueHUs IpensioxeHus (mpe-
cynmo3unusA uiu accepuus). Hampumep, B uHTepecyollell Hac UHTepIpeTanuu
(1) mpecynno3unusa ‘A coenasn(a) MO€ noMailiHee 3aJaHue’ BKJIIOYAeT yKa3aHue
Ha TO, YTO JJOMalllHee 3aJjaHue MPUHAIJIEXUT ToBOpsIleMy, HO accepius ‘Jpy-
rie He cjeJiaJii CBOM JOMalllHMe 3a[aHUs’ He YTBepXIaeT, UYTO Jpyrue ToxXe
Jejany 3ajaHue rosopsmiero. B (2), Hao6opor, accepuusa ‘Tel gaémb MHeE Je-
Her, yTOOBl A OTCTaJia’ yTBEPXKIAET, YTO I[eJIbI0 SBJIAETCA, YTOOBI TOBOpAIIas
oTcTajia, HO mpecynmno3unua ‘Komy-To 6ojiee oXugaeMoMy Thl Oa€lllb JleHeET,

yTOOBI OH OT TebOsA OTCTaJ I He COAEPXUT YKa3aHMA Ha 1 nurio.

! Cpei HEMHOTOYHCJIEHHBIX PAa0OT, MOCBAMEHHBIX FI B pPyCcCKOM A3bIKe, CJIe[yeT Ha3BaTh 10
kpatiHeil Mepe [[lapamoHoBa 2023], rae sKCIepUMeHTaJIbHO HCCIeAyeTCA B T. Y. JOCTYIHOCTD
CBA3aHHOU HMHTepIIpeTalii MEeCTOMMEeHNA B HEKOTOPHIX THUIIaX OTHOCUTEJIBHBIX IPUAATOYHBIX.
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(1) Only I did my homework. (mpumep U. Xaiim, o [Schlenker 2004: 159, (6)])
‘Tospko A caesasi(a) MOE/CBOE JoMalllHee 3agaHue.’

(2) ... mol 8cem Oaewv OeHee, umobvl om meba omcmastu. Tol dadxce MHe Oaellb
OeHee MOJTbKO 011 moz2o, umobsl 2 om mebs omcmasta! [AHnpeii Py6aHoB.
Caxaiite, u Beipacrer (2005)]?

OOBbscHeHUe Hey4YacThA IMPU3HAKOB MECTOMMEHMSA B CEMAaHTHUYECKOM KOMIIO-
3UIIMU [0 HeJaBHEro BpeMeHM IILJIO MO ABYM OCHOBHBIM HAIpaBJIEHUAM: MOAU-
(pukaumA ceMaHTUKU (POKyca C IeJIbI0 UCKJIIOUYUTh MPeCyNnoOHHUpyeMble MeCTO-
MMeHMEM (P-TIPU3HAKU M3 BBIYMCJIEHUA MHOXeCTBa (DOKYCHBIX aJIbTEePHATUB, 10
KoTopoMy KBaHTUUIUpPYyeT GoKkycHas yactuia (only, dajxce u 1.4.) [Sauerland
2013] u mpu3HaHMe JIEKCUYeCKOW HEeOJHO3HAYHOCTH MecTouMeHum |[Kratzer
2009; Ivan, Mirrazi 2019]. B nocieqHeM cjydyae UMeeTCsA B BUAY, YTO HEKOTOPHIE
MecTOuMeHUA 6epyTcA U3 JIEKCUKOHA C MOJTHBIM HaOOpOM IIPU3HAKOB, a APYyTue
(«MMHUMAJIBHBIE»), XOTA B KOHEUHOM CUETEe NMPHUOOpPEeTAl0T TaKOU XKe SKCIIOHEHT,
MOpoXaamTcsa 06e3 MPU3HAKOB M IMOJYYalT MX MOCPeACTBOM MexaHU3Ma Iepe-
a4y IpU3HAKOB, COMYTCTBYIOIIEN CBA3BIBAHMIO, IPUYEM 3TU NPU3HAKU CJIyXKaT
TOJIBKO BBIOOPY SKCIIOHEHTA UM He BU/IHBI CEMAaHTUYECKOH MHTEPIpeTanumn’,

HepnasHaAAa paborta [Bassi 2021] He OTHOCUTCA BIIOJIHE HU K OJHOMY M3 JIBYX
HamnpasJIeHU! U BBOOAUT B 0OOPOT HOBblE CMHTAKCHUYEeCKUe apryMeHThl Ha MaTe-
puasie aHIJIMHMCKOTrO U psna APYrux A3bIKOB. [IpeficTaBiideT WMHTepec aHaJIn3
3THX apryMeHTOB, BeAyIIuX B cijiyuyae FI B OTHOCHUTEJIbHBIX KJIay3aX K HeCTaH-
JapTHOMY CUHTAKCHYECKOMY ONHCAHUIO, U MX COMNOCTaBJIEHHE C OTCYTCTBYIO-
mmu B paborte Y. baccu JaHHBIMU PyCCKOTO A3BIKA.

OcrTaBIas 4yacTh CTaThbU OPraHM30BaHA CJIEAYIOMINM 00pa3oM: §2 OmuchIBaeT
noaxon baccu k ananusy FI u ero conyrcTByoye qOMYIIEHNA O CUHTaKCUCe U
CeMaHTHKe OTHOCHUTEJIbHBIX MPUATOYHBIX; §3 M3jIaraeT Halll apryMeHTHI Ipo-
THB ONMCaHUA PYCCKUX OTHOCHUTEJBbHBIX Kjiay3 ¢ FI mo momenu Baccu u npen-
JlaraeT ajbTepHATHUBHOe pellleHHe; §4 HameyaeT IyTH NMPUMEHEHHs IOCTCUH-
TaKCHUYECKOTro moaxoja baccu K pas3jWYHBIM TUIIAM CBA3aHHBIX NOJIHBIX WUI' B
TalCKOM, aHTJIMICKOM M PYCCKOM A3BIKaX, MpU KOTopoM Takue UI' TpakTyoTcs
kak FI, ump 1o 3KCHNOHEHTY COBMajawinue ¢ nojHsiMu UI; 3akiiodyeHre yKa-
3pIBaeT Ha HepelléHHbIe MPOOJIEMBI.

% [IpuMepsl C TaKoi aTprOyLMel B3ATH U3 OCHOBHOTO Kopiyca HKPS, http://ruscorpora.ru.

® Hemaeuo [Charnavel, Sportiche 2023] npemyioxuiy emé OQHy TEOPUIO: B CJIydyasx CBs-
3BIBAHUA NPECyNO3UIMA CBA3BIBAEMOr0O 3JIeMeHTa YCTPaHAeTCs, ecjIi COBIaJaeT C IPecymnio-
3UI[el CBA3BIBAIOIIETO, [TO3TOMY IpecymNno3unusa MecronMeHus-FI He nomnagaer B ¢GOKycHbIe
aJIbTEPHATUBHL.
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2. FI B OTHOCHUTEJIBHBIX IPUAATOYHBIX: [Bassi 2021]

H. baccu [Bassi 2021] Hamén crnocob n3bexaTh KaKk NPpU3HAHUA JIEKCUYECKOU
HEOJIHO3HAYHOCTU MECTOMMEHMI, TaK U YCJOXHEHHOU ceMaHTUKH (okyca. B
ero Teopuu MeCTOMMEHMEe TMOpPOXIAeTCcs C HUHJeKCcoM, HO 6e3 @-Ipu3HaKOB
(T. e. KaK «MUHMMAJIBHOE»)! U MOJIyYaeT 3TU IPU3HAKKU B pe3yJIbTaTe IOCTCHH-
TaKCUYeCcKOU oreparuu, obpamaroiieiica K GakTUueckKuM Mpu3HaKaM UHIWUBU-
J1a, KOTOPHIM COMOCTABJIEH WMHJAEKCYy IpU TeKylleM O3HauuMBaHuUM (assignment).
OJTa mpoleAypa AOCTyIHAa U OJiA CBA3aHHBIX (HepedepeHIHabHbIX) YIIOTpeO-
JIeHU MecTouMeHui, Kak B [Every girll, did her, homework ‘Kaxmas geBoyka
cJlejiajia CBOE JoMalllHee 3aJjaHue’, MOCKOJIbKY B 3TOM cCJIyyae MOXeT OBITh
IIPOBEPEHO BCE MHOXECTBO MHIMBU/IOB B «JIOKaJIbHOM KOHTeKcTey (local context)
CBAA3aHHOU IlepeMeHHOU. AHTelleJeHT OoIpefeiseT, YTO JIIo00N MHAWUBUL, KOTO-
PBIIl MOXeT OBITh COIOCTaBJIEH WHIEKCY Ha her, ABJIsieTCS AE€BOYKOM, T. €. IMe-
eT Npu3HaK [FEM]; mpaBujio BbIOOpa 3KCIOHEHTAa MEeCTOMMEHHUA omnpejeliser,
YTO eCJIM BCe TaKye MHAWBHIb MMEIT MpU3HaK [FEM], To BeIOMpaeTcs her, ec-
JI1 Bce UMeKT [MASC], To BeiOMpaeTcs his, a ecjii MHOXECTBO CMeIIaHHOe —
their (B BapuaHTe aHTJIMHCKOrO A3bIKa, KOTOPHIN omuchkiBaeT Baccu). B ciyuae
Xe CBA3BIBAaHUA MECTOMMEHUs aHTelleJeHTOM, HecymuM (okyc, kak B Only
MARY, did her; homework ‘Tosibko Mbapu cpeyiajia CBOE OoMmalllHee 3afaHUe’,
MHOXeCTBO WHIUBUAOB, HAa OCHOBE KOTOPOTO [ejlaeTcsi BBIOOpP 3KCIIOHEHTA,
OepéTca TObKO U3 camMoro aHTeneneHra (Mary), a He u3 ero (POKyCHBIX aJib-
TepHATuB (Apyrux MHAUBUIOB, O KOTOPHIX MOTrJIa OB UATH peub BMecTo Mapu),
MIO3TOMY, JlaXe eCJIM Cpe/ii HUX eCTh He UMelolye Mpu3Haka [FEM], B OIIOpHOM
MHOXeCTBe OKa3bIBaeTCsA TOJIbKO Mapu U BHIOOpP 3KCIOHEHTA JIeJIaeTCA B MOJIb-
3y her [Bassi 2021: 110, (160)]. 5To u IpUBOAUT K TOMY, YTO MECTOUMEHUE

BeJIET cebsa kak FI — Hecér npusHak [FEM], XOTSA MHOXECTBO aJbTEpPHAaTUB He

*Kak OTMeYaeT aHOHUMHBIN PpeIeH3eHT, NPUHATHE Baccu Waenm 0 «MUHAMAJIbHOCTI»
MeCTOMMEHUN MOXeT I0Ka3aThCsi HeoOOCHOBAHHEBIM, IOCKOJIBKY HEKOTOpble aBTOPHI Ipef-
Jlarajid cUMTaTh, 4YTo MecTouMeHue-FI coxpaHsaeT ceMaHTHKY JIUIAa U YKCJIa, a 3a OTCYTCTBUE
STUX IPU3HAKOB B 30HE 3JUIMIICKICA OTBETCTBEH APYroil MexaHW3M, HalpuMmep, yHU(DUKAIWA
(unification) B [Maier 2008]. K Tomy xe Baccu He pa3gesifeT Te3unca O YUCTO CHHTAKCHYECKOM
cnocofe O3HAYMBAHUA HUX @-pU3HaKkoB. Ilo-Buammomy, Ijia bBaccu 3To MpoOCTO C€riocod
n3bexarh HeoOXOAMMOCTH O0BACHATD, KaK IPU3HAKU HeUTpaiu3ywTces npu Fl-uHtepnperaruu.
TeM He MeHee YKCTO ceMaHTHUYeCKHe TeOpUHU TUIla MpeAJjiokeHHoU 3. MatiepoM, No-BUAUMOMY,
BCE paBHO HEJOCTATOYHHI JJIA A3BIKOB MUpa B L[€JIOM, T. K. He MOTYT OOBACHUTH Pa3/IMuUil B
JoctynHocTtu Fl-MHTepnperanuy B 3aBUCMMOCTHA OT CHUHTAaKCHYECKON MO3ULMH MeCTOMMeHHUs
[Ivan, Mirrazi 2019].
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OrpaHUYEHO TaKUMHU, TIe AOMalllHee 3afjaHhe MPUHAAJIEXUT XeHIuHe . AHa-
JIOTUYHO OIpefesIAeTCA U NPU3HAK JINIa MECTOUMEHMU.

YToOBI IPUMEHUTH CBOE pelleHue K FI B OTHOCUTEIbHBIX NPUAATOYHBIX, Ta-
KM Kak (3), Baccu osrkeH mpeoosieTh 3aTpyAHeHHe: MectonMeHue-FI O B
IIPUAATOYHOM CBA3aHO A-ONEPATOPOM, ACCOLMMPOBAHHBIM C OTHOCUTEJIbHBIM
IepeABIDKeHEM, U Ha 3TOM dTale (P-IPU3HAKU ele€ He Oonpe/esieHbl; KBaHTU-
dukanuo xe Mo 3TOU IepeMeHHO! OCyIlecTBJsAeT aJbeKTHBHOe only, yTBep-
XKAamwlljee HaJu4yue CBOMCTBA ‘AX.X 3aKOHUYUJI CTAThIO X'y F'OBOPSAILEro U OTpU-
[jamwllee ero y Apyrux, y KOTOphIX NpU3HaK Jmna Apyrou. B pesynprarte npen-
CKa3bplBaeTcA 3 JIMI0 MeCcTOMMeHHsA ¢ BMeCTO IepBOro, MOCKOJIbKY Ipober Ie-
PEMEHHO! BKJII0YAET He TOJIbKO I'OBOPSLLEro.

(3) a. I am the only one who finished my paper.
‘TOJIBKO 51 3aKOHYMJI MOK,/CBOI0 CTaThI0.’

b. I am [(the) only (one) [(who) A, t, finished 0,’s paper]]

YroOhl mpeojiosieTh 3aTpyJHeHNe, baccu JesaeT moIylleHure: MpuIaTOuYHOoe
nepeJIBUTaeTCA U3 CBOEH MO3UIUK HUXKe only B 60Jiee BHICOKYIO MO3UIUIO, CTa-
HOBSICh CECTPOU IpeAuKaTUBHOTO y3ja (4). [IocKoJbKy 3KCIOHEHT MeCTouMe-
HUA OIpeJiesIAeTCs IMocje CUHTAKCcuca, Ha MOMEHT oIpejesieHUs aHTelle/leH-
TOM, BJIUAIIIUM Ha BBIOOP MPHU3HAKOB, OyleT yxe MaTpUYHOE Iojijiexallee,
3alloJIHAI0IIee apryMeHTHBIN CJIOT B BepXHEM, HEPECTPUKTUBHOM OTHOCUTEJIb-
HOM IPUAATOYHOM, 4TO 00bsACHAET BeiOOp 1 mna B (3).

4 I am [peqp [preap the only one [, whofinished-mypaper]] [ who finished
my paper]]

B MOATBEPXACHNE TE€3MCa O CBA3bBIBAHNU FI B NpuAaTOYHOM HEIMOCPEACTBEH-
HO MAaTpHUYHbIM IIOAJIEXAIITWM baccu IMpUBOAUT CJIEAYIOIINE (I)aKTbI.

e B mapTUTHMBHOU KOHCTPYKLUU, T'Ae MeHbIIasd Mo pasmepy MI' comepxut
MOHOTOHHOe BHU3 (downward monotone) KBaHTOpPHOE CJIOBO few ‘HEMHO-
rve’, OT KOTOPOTO OXUAAeTcsA CIOCOOHOCTD JIMIEH3UPOBATh €UHUIIBI C
oTpuniatejpHor nosisipHocThio (NPI) B cBoell cdepe AencTBus, ynoTpeod-
nenue FI (her xxeHcKoro pojja B COOTBETCTBUU C MpU3HAKoMm Mary B CH-
Tyaluu, rjie YacTh CTy[E€HTOB MYXCKOI'0 1oJjia) BO3MOXHO TOrAa Xe, Koraa

®> BipoueM, MOCKOJIbKY B Teopyu Baccy NpU3HAKy MECTOMMEHUs HE y4aCTBYIOT B BBIYKCIIE-
HUM 3HauyeHHudA, a NPUBHOCATCA TOJIBKO B SKCIIOHEHT, Tpebyercs oObsCHeHNe He TOro, Kak
ynortpeGyieHre her He NpPeNATCTBYyeT HAJIMYMIO AJIbTEPHATHUB-MYXYMH, a TOrO, KaK HaJIMYHe
TaKUX aJbTepHATUB He NpemATCTBYeT ymoTpebieHuto her, uro Baccu u [esaer, mocTyaupys
HeUYyBCTBUTEJIBHOCThb BEIOOPA SKCIIOHEHTA K ajlbTepHaTHUBaM.
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cKaszyeMoe IIPHaTOYHOI'0 BEICTYIIAeT B € JUHCTBEHHOM 4YHCJIe, T. €. COTJIa-
cyeTcs (B KOHeYHOM cuéte, He cunTasi who) c one, a He ¢ few students (5a).

e Takoe xe ymorpebsieHue FI BO3MOXHO TOrja, KOrja HEBO3MOXHO YyIOT-
peGieHue NPI (ever), T. e. Korja mpuJaTOYHOe He HaxoauTcA B cdepe
nerictBus few (5b).

(5) a. Mary is [[one of the few students] [who (*ever) submits her papers on time].
‘Mapu — ofHA M3 HEMHOTHUX CTYJEHTOB, KTO (Korjga-inbo) COAET CBOU
paboTsl BOBpems.’

b. Mary is [one of [the few students [who ever submit their papers on time]]].
‘Mbspu — ofHa 13 HEMHOTUX CTYAEeHTOB, KOTOphIe (0yk6. KTO) Koraa-inodo
caamT cBou paboTsl BOBpeMs.’

OTU OaHHbIe, corjlacHo baccy, MoKa3pBalOT PA3JIUYHYIO MO3UIUI0 MPUATOU-
Horo npu FI u mpu OOBIYHOM CBA3aHHOM MECTOMMEHMU: B CJIydae OOBIYHOI'O
MecTtouMeHUsi (their B (5)) mpugaToYHOEe MPUCOEOUHAETCS HU3KO U €ro UMeH-
HOWU BEpIIMHON OKa3biBaeTcs students, a B ciiyuae FI — BbIllle, Tak 4TO €ro Bep-
IMHON siBjiAeTcsA one. HeBo3aMoxxHOCTh FI mpu HM3KOUM MO3UIUM B CUTyaluU,
rjie TO3UI[UI0 MOXHO AUArHOCTHUPOBATH IO COTJIACOBAaHUIO CKa3yeMOoro U YIOT-
pebumocTtu NPI, nmo meicsiu baccu, mokaspiBaeT, yTo B 0oJjiee HU3KOW MO3ULIUU
FI yXe HeqOCTYNHBI — BUJNMO, B CUJy CEMAaHTUYECKOTO CBS3BIBAHUA CO CTO-
POHBI few (B OTJIMYME OT HECYIIETro MPU3HAK 1 JIMIla MAaTPUYHOTO MOAJIexarle-
ro), KOTopoe, Kak u only, mepebupaeT MHAUBUAOB C Pa3HBIM MMPU3HAKOM JIMIIA.
CootBeTcTBeHHO, B (4), rne FI Bo3amoXeH, MO3UIUA NPUAATOYHOI'O J[OJDKHA
OBITh JOCTATOYHO BHICOKOM.

3. INTo3unuAa OTHOCUTEJBHOM KJIay3bl

HTak, baccu oObsCHsAET B3aMMOCBA3b MeXy AOMycTUMOCTbI0O FI u HegomycTu-

MocTbi0 NPI B OTHOCHTEJIbHOM KJjiay3e® Tem, 4yTO 00e MMEIT MEeCTO, KOrja

® Mbl MCXOAUM W3 OLIEHOK aHIVIMHACKMX MpeJIOXEeHUN, JaBaeMbix B [Bassi 2021], Brmouast
HEMpHEeMJIEMOCTh MpUMepoB Tuma *John is one of the few students who ever reads anything
‘JIKOH — OAH W13 HEMHOTUX CTyAEHTOB, KTO KOTJa-Jubo 4YdhTaeT YTO-JIU00’, BKITIOUAIOIINX
ogHoBpeMeHHO NPI u eguHCTBeHHOe uucio B mpupatouHoM. C Apyroil cropossi, [Arnold,
Lucas 2016: 52] yTBepX[OaiT, YTO TaKhe KOMOMHAI[UM BO3MOXHBL one of the most impressive
goals that has ever been scored here ‘OqVH U3 caMBIX BIIEYAT/IAIONINX T'OJIOB, YTO KOTAA-TU00 GBUT
3aburt 3aecw’. Ilpu sTom aHanus J|. ApHonga u K. Jlykaca OCHOBBIBA€TCA Ha JPYTUX CUHTaKCU-
YecKuX JONYIIeHUAX M IpefroJaraeT BO3MOXHOCTh [JJiA One NMPUHMMATH [Ba KOMIUJIEMEHTa,
Tak 4yTo MeXxay (OAHOU M3 MMEIOMIUXCA B A3bIKe JIEKCEM C SKCIIOHEHTOM) One U MpUAAaTOYHBIM
yCcTaHaBJIBaeTCs HellocpeACTBEHHOe (cejIeKTUBHOEe) OTHOIIEeHNe.
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KJlay3a IpUCOeOUHSETCS BhIle KBAHTOPHOTO CJIOBAa few, a OoOpaTHOE COOTHO-
meHre — KOorja OHa IpucoefuHseTcA Huxe. HemocraTkoM Takoro aHainsa
ABJIAETCA HECTaHAAPTHAaA MOJeJib CeMaHTHUYEeCKOW KOMITO3UIIUU AJIA CTPYKTYPHI
B (4): HxHAA (HenmpousHocumas) konusAa CP BHOCUT OOBIYHBIA CEMaHTUYECKUU
BKJIa[] (OrpaHMYMBaeT MHOXECTBO, Ha3piBaeMoe Hecyilel NP), a BepxHas BHO-
CUT TOT Xe BKJIaJ emié pa3, moguduuupysa PredP, mocKoJibKy MpeaoTBPaTUTh
3TOT CEMaHTHUYECKUU BKJIaJ HEBO3MOXHO, XOTA OH OKa3bIBAeTCA M30BITOYHBIM
(cooTBeTCTByIOIlee OrpaHNYEHNE yXe HaJIOKeHO Huxe). Takoe pelieHue OTJIU-
yaeTcsA OT AByX OoJiee MIMPOKO M3BECTHBIX: KOHBepcuu ciena (Trace Conversion,
[Fox 2002]), nmpu KOTOpPOUW HUWXHASA KONMUA KOHBEPTUPYETCA B NMepeMeHHYIO,
CBA3BIBAEMYIO NE€pEeABUHYTBHIM 3JIEMEHTOM KaK OOOOILEHHBIM KBAHTOPOM, U Ce-
MaHTHYEeCKON peKoHCTpyKuum (Hampumep, [Lechner 1998]), kotopas oTymya-
eTcA OT KOHBepPCHUU THUIIOM CJiefJa — OH TOT Xe, YTO Y BepXHel KoMUY, TaK YTO
3Ta KONUA OKa3bIBAeTCA apryMEHTOM COCTAaBJIAKINEN, OTKyJa NepelBHHYJIacCh.
Kpome TOro, HesCHBI NPUYMHBI NOCTYJIMPyeMoro baccu nepenBuxeHus.

B cBA3M ¢ 3TUM MOJIE3HO PacCMOTPeTh BO3MOXHOCTh OoJjiee TPaAULIMOHHOI'O
aHas3a. Takou aHaM3 MpeCTaBJIAeTCA BO3MOXHBIM U Jaxe XeJaTeJIbHbIM
BBUAY cieAyomux (akTOB pPyCCKOro A3bIKa. BO-IepBBIX, BONPEKU yTBepXK/e-
Huwo [Longenbaugh 2019], equHCTBEeHHOE YKMCJIO OTHOCUTEJIBHOTO MeCcTOoNMe-
HUSA KOMOpblll HEpeAKO BCTPevyaeTcsa B PyCCKUX TEKCTaX (XOTA M MPOTHUBOPEUYUT

JIUTEepaTypHOU HOpME'):

(6) A, xajxcemcs, 66T 00HUM U3 HEMHOCUX, KOMOPWbLl 8x00wrt Kk Hemy 6e3 JOK-
Jsada dadxce @ mo @pems, Koec0a OH nuuiem caeoli ¢estbemoH ¢ KOpOmKuUMU
cmpoykamu u becuucsieHHbMU moukamu. [Ba.A. T'mnapoBckuii. Mocksa ra-
3eTHada (1934)]

[Ipr 3TOM COOTHOIIIEHHWE YacTOT MAJiA eQUHCTBEHHOI'0 U MHOXeCTBEHHOTrO
YKcJia 3aBUCUT OT KBAHTOPHOI'O CJIOBA: TaK, AJIA HEMHO2UX JIOJIA efl. Y. CYIIecT-
BEHHO BBIIIIE, YeM JJII MHOCUX U HECKOJTbKUX, Ja U A0JIA BXOXAEHUN HEMHOZUX C
Komopbulil (a4 o60uX YKcesl BMecTe) OT O0Iero 4ucJja ynorpebjeHuil ¢ us, cy-
II[eCTBEHHO BHIIIEe; 3TO NOKa3aHo B Tabsuile 1 1 Ha puc. 1-2, rae npeacTaBJieHbI

COOTHOIIIEHUsA Ui Kopmyca Araneum Russicum Maximum® OTcooa MOXHO

7 Cp. XapaKTepUCTUKY eJUHCTBEHHOIrO YMCJIa CKasyeMmoro mpu umo (0 Komopwll He coo0-
mjaeTcs) Kak HaXOAMYIOCA «Ha I'paHU JoImycTUMocTi» B [Xosoawiosa 2014].

8 3ampocsl, cootBeTcTBeHHO: [lemma="oauu"] [word ="u3"] [word ="HeMHOTVX|HECKOJIBKUX|
mHorux'"] [tag="N.*"] [word="\,"1{0,1} [lemma="koTtopsii'] u [lemma="ogun"] [word ="u3"]
[word = "HemHoOrUX |HeckobKux |MHOTHX"] [Word ="\,"]1{0,1} [lemma ="koTopbii"].
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MPeJINOJIOKUTh, YTO PACIPOCTPAHEHHOCTh YHOTpebsieHNs e[l 4. CBA3aHa C WH-

JAUBUAYAJIbHBIMM OCOOEHHOCTAMU JIEKCEMBI HEMHO2ULL.

Tabsmua 1. EAMHCTBEHHOE VS MHOXKECTBEHHOE YKCIIO KOMOpblll B COUETaHUAX THUa 00UH U3 Q

(N), komopetii ¢ pasnuuHbMU Q 1o AaHHBIM Araneum Russicum Maximum

KBanTopHoe Yucso komopelil Yucso komopelil Bcero BxoxeHuUi1
CJIOBO B coyetaHuu ¢ N B coueTaHuu 6e3 N u3 Q B KopIyce,
SG PL % sG SG PL % sG apTonoActer
MHO2UX 363| 1129 24,3 101| 305 24,9 71649
HeMHO2UX 7646 | 4299 64,0 1547 | 657 70,2 115100
HECKOJTbKUX 96| 361 21,0 8| 48 14,3 213198
o
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HECKOJTbKWUX

Puc. 1. EAMHCTBEHHOE Vs MHOXXECTBEHHOE YMCJIO KOMOpblli B cOUYeTaHUAX THHa 00uH u3 Q N,

Komopeblii ¢ pazanyHeIMU Q 1Mo JaHHEIM Araneum Russicum Maximum (n=13894)
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Puc. 2. EAMHCTBEHHOE VS MHOXECTBEHHOE YHCJIO KOMOPbIll B COYETAHUAX TUMA 00UH U3 Q, KO-

mopbiii ¢ pa3iuyHbIMU Q 1o AaHHBIM Araneum Russicum Maximum (n=2666)
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BO-BTOprX, MapTUTHUBHBIE KOHCTPYKIHWKU C OTHOCHUTEJIbHBIM IIPpUAATOYHBIM
MapruHaJIbHO BO3MOXHBI JaXX€ TorAaa, Koraa MMEHHaA IrpyInma COAEPXUT YKa-

3aTeJyibHOe MectouMeHue (7).

(7) JloxicHoe npedcmagcsieHue Haule 0 MOM, 4mo npeoulecmayroujee coObLIMUIO
npuxkazavue ecmsv NPUYUHA COObIMUA, NPOUCXO0UM OMMOo20, Umo kKoz2da co-
Obimue COGepwiToCh U me 0O0HU U3 MbICAYU NPUKA3AHULL, KOmopvle C8A3d-
JIUCL C COOBIMUAMU, UCNOJTHWIUCL, MO Mbl 3abbl@aem 0 mex, Komopbvle He
ObLTU, nomomy ymo He moesu 6bimb ucnoJiHeHsl. [JI.H. Toscton. BoviHa u
mup. Tom yetBepThil (1867-1869)]

Cuutas, yTo mom fABJIAETCA AeTePMUHATOPOM U Bo3rjasysAeT DP [JlroTukoBa
2016: 45 u ci.], MBI MOXeM YTBepX/laTh, YTO B TAKUX CJIy4asaX OOUH He ABJIAET-
CA caMOH BBICOKOUM BEpIIMHON B MMEHHOU IpyIllle U OTHOCHUTEJIbHAA KJjay3a
MOXeT MPHUCOeqUHATHCA BBIIIE 00UH, OCTABAsACh B npefesiax DP. B Takux ciyya-
AX OTHOCHUTEJIbHOe MeCTOMMeEeHUe MMeeT NPU3HaK eJUHCTBeHHOI'0 4McJia, eCciv

ero uMeeT OOUH:

(8) Mosioko Téma — mom 00UH U3 HEMHOCUX NPOOYKMOG, KOMOP®ILL 51 NOKYyNnato
pezystapHo. (Beb)

[TpenoxeHus, B KOTOPBIX BepiinHa D He BbIpaxkeHa, MOTYT TeM He MeHee
UMeTh HyJieBo D BbIllle 00uH, YTO OOBSACHSET BHIOOP €IMHCTBEHHOI'O0 YHCJa
komoputii. Takum oOpa3oM, HET HYXAbl CUYMTATh, YTO OTHOCHUTEJIbHOE MpHaa-
TOYHOE MOopoXaaeTcs B cdepe mercTBUsA HemHoeux. OTKa3 OT 3TOro AOMyllle-
HUsA, OJIHAKO, HYXJAeTCs B 3alllUuTe: OYEBHHOE BO3pakeHHe COCTOUT B TOM,
YTO OHO He MpeJICKA3bIBaeT PECTPUKTUBHYI0 MHTEPIpPETAIUI0 MPUJATOYHOIO U
IpeACTaBJIAET JIeJI0 TaK, OyJATO 0OuH BhIOMpaeT MHAWBUAA M3 MHOXECTBa, 000-
sHauaeMoro NP 6e3 y4yéra mpumatoyHoro [Arnold, Lucas 2016]; mexay Tewm,
ecJid MpoAoIKUTh (8) ueM-To Bpode OHU MHe OUeHb HpABAMCs, TO OHU OyneT
MOHATO KaK ‘MIPOAYKTHI, KOTOPBIE s MIOKYIIAI0 PeryJApHO’, a He MPOCTO ‘TPOYK-
Th’. Ha pecTpUKTHUBHYI0 WHTEpPIIPETAI[UI0 YKa3blBaeT U CaMO HaJduue mom
[Xomoaunosa 2014]. Ham oTBeT Ha 3THU cooOpaxkeHHs OyJeT ceMaHTHUYeCKHUM:
HENOJTHOTA 00UH U3 HEMHO2UX NpodyKmoG 3acTaBJIAeT NpeArosaraTbh CABUT 3Ha-
YyeHUsA HemHocull OT ‘APAX.X eCTh MNpeACTaBUTEJIb MHOXeCTBa P HeOOJIbIION
MOIIIHOCTH’, TIPU KOTOPOM HeMHOcux TpebyeT pecTpukTopa, K ‘Ax.3P.x ecTbh

npeACTaBUTEJIb MHOXECTBA P HebobIIoN MOIJ_IHOCTI/I’, IIpr KOTOPOM PECTPHUKTOPD
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He Tpebyercs’. B TakoM cily4ae MpUaToYHoe OyeT PeCTPUKTHUBHBIM, TOCKOJIbKY,
o603HavasA CBOMCTBO, KaK pa3 yKa3blBaeT Ha TO, UTO 3TO 3a P: cpegu GoJibIiero
KJlacca MPOAYKTOB, SBJIAIONIMXCA IpeCTaBUTEIAMU KaKUX-JIMOO0 HEMHOTOYMC-
JIEHHBIX MHOXECTB, Telepb BBIJeJAeTCA MOAKJIACC MPOAYKTOB, SABJIAIOIINXCA
IIpeJICTaBUTE/IAMA HEMHOTOYHCJIEHHOTO MHOXECTBA PEryJIIDHO MOKYIaeMBbIX.
HakoHel, MOXHO IpPeANoJIOXKUTh, YTO CIIOCOOHOCTh YIOTPEOJIATHCA C KOHTEK-
CTHO 33aJjJaBaeMbIM JJOMOJIHUTEJIbHBIM (110 cpaBHeHUI10 ¢ NP) pectpuktopom fe-
MOHCTpPUPYET B MEPBYI0 ouyepedb CJIOBO HEMHOZUll W JINIIb B MEHbIIEl Mepe
Jpyrue KBaHTOPHBIE CJIOBA.

C y4éToM 5THX apryMeHTOB JJIs1 PyCCKOTO f3bIKa BMeCTO aHasiora (4) okassbl-
BaeTcsA NOAXOAANIel TpaAuLIMOHHAA MpuMepHas cTpykrypa DP, Bkiovaromiei

MAapTUTUBHYI0 KOHCTPYKIIUIO U OTHOCUTEJIbHYIO KJIay3y:
(9) [©/mom [[0duH u3 [HemHOocux npodykmoa]] [ komopwtii ...]]]

Eé 60s1ee KOHKPETHBIM BOILJIOIIEHHEM MOXeT ObITh CTPYKTypa, MOCTYJIUpYye-
Mas ajia DP ¢ ykasaTesbHOI BepHIMHOM W OTHOCHUTEJIbHBIM IMPHUIATOYHBIM B
[Knyazev 2023], rae mpepJjiaraeTcs y4yecTb aJbT€pPHATUBHYIO MO3UIUI0 yKa3a-
TeJIbHOTO MecTonMeHnus (cp. cumyayus [, ma, umo...]) u ciay4dau'®, B KOTOPBIX
Heo0X0/IMM aHaju3 C MOABEMOM BepHMHHOU NP 13 OTHOCUTEJIbHOTO Mpua-

TOYHOI'O:

(10) [4 mom, [pp [00uH u3 [HemHOcUX NPOdyKMO8]], [ t; [ Komoputil t, ...]111]

9 DTO HECKOJIbKO yIpoméHHass (GOpMyJIMpPOBKAa BBHUAY HaJIM4uA NpuMepoB Tuma (8) c
pecTpuKkTOpoM (THUMa npodykmoag) mnepej NpuaaToyHbM. Bojiee TOUHO HOBOe 3HAYeHHE OIMMCHI-
BaeTca Kak ‘AXAQ.3P.x ecTh MpefcTaBuTesib MHOXecTBa P N Q He6OJIBIION MOIIHOCTHU', a B
npuMepax 6e3 pecTtpukropa (00uH u3 HemHoeux (0, KOmOpbli) NpenrosaraeTcs HyJIEeBOU
PeCcTpUKTOpP, 3HaueHKe KOTOpOTO TPUBUAJIBHO (IIOKphIBaeT Bech YHHBEPCyM) WJIA IIOYTU
TpUBHaJIBHO (= ‘JI0f1eil’, ‘Bemieil’ u T. 11.).

10 Hampumep, ngmnomsl [Lyutikova, Tatevosov 2019]: ma [caumbsal,, [Kkomopyto t,]1, mbl mHe
nodstoxcwt t,, Kak oTMevaeT aHOHUMHBIN peIeH3eHT, B CBETE TOBEJEHUs PYCCKUX WUIVOM B
KOHCTPYKImAX KoHTposiA [Rudnev, Shikunova 2022] Henp3s GHITH YBEpEHHBIM, YTO PeJIATHU-
BU3AIMA YacTU HUIOUOMEBI (CGUHbA) HEM30EeXHO BelET K aHaJIM3y C MOABEMOM 3TOM YacTU U3
MO3UIMU CeCTPbl KOomopblii. BmecTo 3TOro psAgomM ¢ komopwlli MoXeT OBITh MeCTOMMEHHBIN
aJIeMeHT, KopedepeHTHbIH cauHbA. Ho, momumo mamomMm, [Lyutikova, Tatevosov 2019] yka3biBa-
I0T TakXe Ha BO3MOXHOCTb pedJiekcrBa BHYTpU BepmIMHHON NP, KOTOPYI0 MOXHO OOBACHUTD
TeM, UTO YCJIOBUsA CBSA3BIBAHUA pedIeKCHBa BBIOIHAIOTCA 10 MEPEeABIKEHU: c@edeHUs 0 cebe;,
[komopuvie [ceederuso-cebe,]] kaHoudamol, npedocmaswiu [komopsie-fcaedenuso-cebe,}]; oleHka
3TOrO apryMeHTa BBIXOAUWT 3a paMKH 3a[ad HACTOAMell cTaThby. MBI JIMIIb YTBEPXOAaeM, UTO
npeJiylaraeMblii HaMK TPyOBIil OYepK CTPYKTYPH B (9) coryiacyercs c mpejJjiaraeMbiM B OPYTHX
HeJJaBHUX HCCJIeJOBAHUAX, Ubsl MOTHUBALMA OTJINYAETCA OT HalleH.
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HOCKOJIbe B OTOH CTPYKTYpE NIpUAATOYHOE MOPOXAAETCA KaK KOMIIJIEMEHT

mom, oHa OOBSICHSIET CBSI3b MOM C PECTPUKTUBHOCTHIOM,

4. CsazaHHbIe pedepeHIIHaIbHbIE BRIpaxxeHUs Kak FI?

HecMoTpsA Ha mnpejJioxeHHble B 83 M3MeHeHUsA, eCTb OCHOBAaHMA CUUTATh, UTO
cylecTBeHHble 4epThl noaxoAa baccu k omwmcanuto FI 3aciyxuBamT coxpaHe-
HHUA. B yacTHOCTH, B 3TOM NOAXOJe pasjnuyHble cBa3aHHble VI mosy4aoT cBou
IPU3HAKU NOCPEACTBOM CXOAHBIX MexaHu3MoB. Hanpumep, He Tosibko FI, HO u
pedieKCUBBl TPaKTYIOTCA KaK MUHMMAaJIbHbIE MECTOMMEHMs; OHHU II0JIy4aroT
pu3HaK pedJIeKCMBHOCTH, KOT/1a HAXOAATCA B ONPeIeJIEHHBIX CUHTAaKCUYeCKUX
YCJIOBUAX, OlpefesieHre KOTOPBIX BXOAWUT B KOMIIETEHIIMI0 CUHTAKCUYEeCKOU
TEOpPHUM CBA3BIBAHUA, U UMEHHO B TaKUX YCJIOBUAX HCHOJIb3yeTcs pedieKCUB-
Hasa Mopdoorua. [Ipu TakoMm pasfesieHud TpyAa MexXAy KOMIOHEHTaMU MO-
JleJI1 He BBIIJIAAAT MapaJoKCaJIbHBIMU IpoOJieMaTHUyHble OJIA CeMaHTUYeCKUX
Teopull pediiekcuBu3anu (TPAKTYOINUX pedJieKCUBHBIN MOKa3aTesb Kak olle-
paTop, YMEHbBIIAKLMN apHOCTh NpeAuKaTa, WM HOCHUTEJb MNPeCcyNo3nulnuu
kKopedepeHTHOCTH, cM. [Sportiche 2023]) KOHCTPYKIUU'?, B KOTOPBIX pedJiek-
CHB WJIY PELUIPOK ONpeAesIEHHO He ABJIAETCS KOapryMeHTOM CBOEro aHTelle-

JeHTa, Takue kak (11).

(11) We, didn’t know [, what each other, wanted]. [Bruening 2021]
‘MBI He 3HaJIU OUH XeJIaHUuA Apyroro (0yke. 4To «ApyT Apyr» Xouer).’

B teopuu Baccu ocobas popma pedJiekcrBa WM PeIUIIPOKAa paccMaTpUBa-
eTcs He KaK Crocob HaJIOXKUTh Ha MMeEHHbIe Ipymibl TpeboBaHUsA KopedepeHT-
HOCTU WJIN CBA3BIBAHUSA, @ KaK CUTHAJI yXXe HAaJIMYHOT'O TAKOrO OTHOIIEHUs, OIl-
peJiesIIeMoro Ux KOMH/IeKcaryel U B3auMOpPacIoIo)KeHNEM B MIpeIJIOKEeHNH.

AHaJIOTUYHOE pellleHre MOXeT IPOJIUTh CBET Ha IMOBeJeHHe M0 BUANMOCTU

ITOJIHBIX I/IF, MMPOABJIAIOIIMX B HEKOTOPBIX A3BIKAX CIOCOOHOCTh K CBA3BIBAHMIO.

"'B csyvasx Tuna o0uH U3 HeMHOZUX NpOOyKMOS, Mom, KOMOpblll... NPY TAaKOM aHAJIN3E
cjefyeT CUMTaTb, YTO IPUJATOYHOE C KOMOPblll ABJIAETCA PECTPUKTUBHBIM OTHOCHUTEJIBHO
BEPIIVHEL Mom ¢ 3JIMAUPOBaHHON NP, HO Bcs Bo3riasjsieMas mom dP OTHOCUTCS KakK OOUH U3
HeMHoeUX npodyKmos Kak ammo3uTus. (BiarogapuM aHOHHMMHOIO pelleH3eHTa, yKa3aBIIero Ha
Heo0X0ANMOCTb 3TOTO Pa3bsACHEHNs. )

2 K uX 4KMCcIIy MOTYT OTHOCUTBCA U KOHCTPYKImu ¢ ECM, ofHaKO AJis HUX (MJIM HEKOTOPBIX
13 HUX) BO3MOXEH aJbTePHATUBHBIN aHAJIN3 C MOABEMOM B MO3ULMIO AOIOJIHEHUs, B KOTOPOH
NONHATHIN pedJIeKCHB OKa3bIBAe€TCA KOAapryMeHTOM CBOEro aHTellefleHTa — IOAJlexaliero
MaTPUYHOH KJIay3bl.
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Tak, B TaliCKOM sI3bIKE€ MOTYT CBAI3BIBATHCA JIMYHBIE MMEHa, TEPMUHBI POJICTBA U
roHopuduku [Chaiphet, Jenks 2021: (4c)]:

(12) aacaan, sonsdj wda aacaan, puaj
VUUTEJb:HON AyMaTb COMP YYHUTEJb:HON  OOJIBHOM

‘Yuutesnb aymaet, He O0JieH Jid OH

HeB03MOXHOCTD CBA3BIBaHUA AJ1A Apyrux nosHeix UI' 3actaBiseT npepamnosa-
raTb, 4To npuHOUIN C Teopuu CBA3BIBAHUA XOMCKOI'O AEUCTBYET M B TalICKOM.
[Tostomy K. Yannxet u I1. J[>keHKC mpeajararoT UCKJIIOUeHHWe U3 Hero, corjac-
HO KoTopomy UI' moxeT ObITh cBfA3aHa Apyrou WI' mpu coBnageHUn He TOJIBKO
MX UHAEKCOB, HO M CONYTCTBYIOILINX UM (P-IIPU3HAKOB, B YMCJIO KOTOPHIX B Tau-
CKOM BXOJAT CBsA3aHHBIE C BEXJIMBOCTBIO. JIJ1A UMEH COOCTBEHHBIX, OJJHAKO, Ta-
KOe pellleHre TepseT UHTYUTUBHYI0 yAOBJIETBOPUTEJIBHOCTb, TOCKOJIbKY Tpeby-
eT IOCTYJIMpOBaTh KaK MHUHHMMYM CTOJIBKO Pa3JIMYHBIX IPU3HAKOB, CKOJIBKO
CYIIECTBYET Pa3JIMYHBIX CIIOCOGHBIX K CBSA3BIBAHHUIO UMEH" (BeIb OJHO MMS He
CBA3BIBAETCA APYTUM).

BmecTo aToro yxe [Lee 2003] npenJiaraeTr cuuraTh, yTo Takue UI' ABJA0OTCA
MEeCTOMMEHHUAMH, YTO OOBACHAET UX CIOCOOHOCTD K CBA3BIBAHUIO, U 00JIa4al0T
IpU3HAKOM [COPY], KOTOpBIM MHTepnpetupyercsa Ha PF kak TpebGoBaHue uc-
TI0JIb30BaTh JIJIsi MECTOMMEHUsI SKCIIOHEHT ero auTerjefeHTa'’. [IpUHATHE apXu-
TEKTypHl Teopuu baccy, B KOTOpO MeCTOMMeHNe AOJDKHO OBITh MUHHMaJIbHBIM
(mopoxaaTtecsa 6e3 MPU3HAKOB), 3acTaBiiAeT MOAUPUIMPOBATH 3TO pelleHHe:
MMeHa, FTOHOpPU(PUKNA Y TEPMHHBI POACTBA HAAEJIAITCA OOIMM IPU3HAKOM,
KOTOPBIM IIPU €ro KONMpPOBaHWM Ha MeCTOMMEHHe 3aCTaBJIAeT CEHCOMOTOPHBIN
nHTepdenc peaan3oBaTh MECTOMMEHNE KaK KOMMIO ero aHTele/IeHTa.

K nocronHcTBaM MOAM(PULIMPOBAHHOIO IOJAX0Ja MOXHO OTHECTU €ero CIro-
COOHOCTB onmcaTh MoBeJieHUe CBA3aHHbIX UI' B Takux A3bIKaX, KaK PyCCKUN U
aHIJIMMCKUM. 3/1eCh UMEeHa WJIM CJIOBA 3aKPHITHIX KJIAaCCOB He HajeJsIeHbl Oe3yc-

JIOBHOM CIIOCOOHOCTBIO CBA3BIBATHCA, OAHAKO M OHU, U UMeHa HapuIllaTeJibHble

¥ Bo BCsAKOM cJlydae, Tak MOCTyHarT Yaunxer u JKeHKC. BMECTO 3TOro MOXHO GbLjIO Gl
MOCTYJIMPOBaTh OOOOWIEHHEBIN MpH3HAK [PROPN], JMIIeH3UpYOUIMI HapyileHue npuHuumna C
IIpA YCJIOBUU KOpedepeHTHOCTU. ODTO PpelleHue IOAXOOUT, €CJIM pasjIdyHble, HO Kopede-
PeHTHBIE MMEeHa MOTYT CBA3BIBATH APYT ApYra; HO aBTOPHl YTBEPXKAAKT, 4yTO ABe MI' HOJIKHEL
COBIIAJIATh, WJUTIOCTPUPYS HENPUEMJIEMOCTh I CJiydas MMeHU U roHopudbwuka [Chaiphet,
Jenks 2021: (6)], HO He ABYX UMEH.

!4 [IpuMeHeHre TaKOro e NPHU3HAKA B APYTMX CUHTAKCUYECKUX YCIIOBUAX — K MHTEHCU(DU-
[UPYIOIEMY ITOBTOPY IPeAVKATUBHBIX COCTABJIAIIINX B TYPELKOM sA3bike — cM. B [Erbasi 2018].
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(BO BCAKOM cJIyvae, HepaclpOoCTPaHEHHbBIE) MOTYT CBS3BIBATHCA aHTEIENEeHTOM,

ecJii OH HecéT ¢okyc':

(13) Only MARYy still looks like Mary in these old pictures. [Roeper 2006]
‘Ha aTux crapsix ¢pororpaduax ToabKo Mapu BCE emé BHIMJIAAUT Kak Mapu.’

(14) ... Iapudxc ace pasHo 38yuan kak Ilapudxc, Pum kak Pum u dadice JIBEX Kak
JIveac [Hukonau KimumonTtoBud. Jopora B Pum (1991-1994)]

CoOTBETCTBEHHO, MOXXHO MPEAIOJIOXKNUTh, 4TO HKHUEe konuu Ul B (13)—(14)
MpeaCTaBJIAIT cO00M MUHMMAJIbHBIE MECTOMMEHMsA, Ybsl (hopMa omnpenessaeTcs
WX aHTeleJeHTOM NpU YCJIOBUM, YTO OH Hece€T (okyc. [Ioka HesACHO, Kakue
(axkTophl onpenesArT, OyAeT M MUHHAMAJIbHOE MeCTOMMeHHe IMpU (HOKYCHOM
aHTelle[IeHTe peajin30BaHO KakK pedJieKCMB WJM KaK KOMHMsA aHTeleJeHTa: B
npuMepax Tumna (14) KOHKYpPeHIIUI0 CO CTOPOHBI cebA MCKJII0YaeT HOMHUHATUB,
IIpU AMCTAHTHOM PACMOJIOXKEHUN €€ MOXeT MCKJIIYaTh TpeOGoBaHMe JIOKaJIbHO-
ctu y pediekcuBa, ogHako B (13) HuUuYTO He MemnaeT ynorpebseHuro herself.
Bo3MmoxHOe 00BbACHEHHE CBA3aHO C peuHTeprpeTaldeirl BTOPOro BXOXAEHUA
MMeHM KakK HauMeHoBaHuA nporotuna (cp. [Korra Pamysuno 2019]), HO aTOT
BOMpPOC TpebyeT AajibHEUIIEro N3y4YeHUs.

OueHurBasg NOAXOM, MOCTYJUPYIOUWIN KONMHWPOBaHWE SKCIOHEHTA, CJedyeT
MMeThb B BUJIY U OOBACHUTEJIbHBIN MOTEHIMA KOHKYPUPYIOIIUX TEOPUi, TaKUX
Kak (i) oTcyTCcTBUE IpeCcynmno3uluyi UMeHU COOCTBEHHOro (0 TOM, YTO ero pe-
(epeHT TOXaecTBeH Mapu) Ha ypoBHe (OKYyCHBIX ajJbT€pPHATUB (Cp. O APYyrux
npecynno3unuax B [von Heusinger 2007; Sauerland 2013]), uTto mo3BoJjiseT
cuutaTh BTopoe Mary B (13) uMeHeM, a He MeCTOMMeEHNEM U IIPU 3TOM TPAKTO-
BaTh €ro KaK CBA3aHHYI0 IlepeMeHHYI0 B (OKYCHBIX aJjibTepHAaTHUBAX, U
(ii) o6ycaoBaeHHOCTh cBsA3biBaHUA B (13)—(14) KOMHOEKCHUPOBAHHBIMU (POKY-
camu Ha oboux BxoxneHuax WUI' (B amanTUpOBaHHBIX K pa3pbiBHBIM (OKycaM
(koMHEeKCUPOBaHHBIM WJIM HET) CHCTeMaX, MCIOJIb3YWINUX MPU3HAK FOC AJiA
omnpezesieHus pa3mMepa (GOKYCHBIX aJbTepPHATUB U MPU3HaK F AJIA onpeesieHus

TOro, KaKve 4acTu B HUX BapbupyioT [Charnavel, Sportiche 2022]):

> TIpumep (13) MoxeT GBITH HOHAT M TaK, 4YTO APYrve He BHIMJIAAAT Kak Mbapu, HO 3Ta
HMHTepIIpeTalya IparMaTuiecky MajoBeposTHA U3-3a CBOel TPUBUAIBHOCTY; B IPyroil MHTep-
IpeTanyy OTPUIAeTCA, YTO KaKAbIM U3 APYTHX BBHIVIAAUT KaK OH caM, T. €. NPecylIo3uIusa
MMeHU COOCTBEHHOro (YTO OHO OTChUIaeT MMeHHO K Mbspu) He momajaeT B MPeCYIIO3UIIMIO
IpeAJsioXeHus — NoBeJieHNe, XxapaKkTepHoe 1Jis MecTouMeHuH-FI.
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(15) Only [MARY; still looks like Mary, in these old pictures],..

Teopua tuna (i) gojpKHA OOBACHUTH, O KAaKOUW MPeCyNno3Ulliu UAET peuyb B
ciydaax Bpofe (14), korga cBsA3blBaeTcsa He MMsA COOCTBeHHOe (Hampumep, pac-
IPOCTPaHUB UACK MPEeCyINO3UIMU TOXAECTBA HA NMeHa eCTeCTBEHHBIX BUOB

(natural kinds) Tuna 6aHoum nysA onvcaHus mpuMepoB Tuma (16).

(16) Cetiuac, koHeuHO dice, HaUdymcsa yMHUKU, Komopsle Oadce 30ecb Oombllyym
KOCAKU U He0oCmamku, HO N0 MHe MAak Gce OYeHb 00CMOBEpPHO, ONMUTUYHOE
nocpydceHue @ 3N0Xy U, CO2JIAULYCb C NpedblOyWuMU KOMMEHmMamopamu,
davice BAHJIUTHI kak 6aHoumst ) [Araneum Russicum Maximum]

IIpu noaxone tuna (ii) mpuaéTcsa NpU3HaTh, YTO MpeAnoJaraeMslii BTOPOU
boKyc HeobsI3aTe/IbHO UMEET MPOCOANYECKOe BhIpaxkeHre'®, MoCKOJIbKy Heode-
BUJIHO, uTO BTOpas konus B (13)—(14) o6sa3aHa HecTU (HOKYCHYI0 MHTOHALIUIO B

OoJibliell cTeneHu, 4em aHapopuueckoe one B (17).

(17) Langston Braverman is no ghost, but she acts like one.
‘JIanrcToH bpaBepMaH He NMpUBUAEHNE, HO OHA BeJET cebsA KaK TakoBoe.’

5. 3akJiiouenue

PaccmoTpeB aHaiM3 CBA3aHHBIX yIOTPeOJIEHWM JIMYHBIX ~MECTOMMEHUU
W. Baccu, MBI Ha pyCCKOM MaTepuaJie IpeJIoXKUIIA CIIocOo0 yCTPaHUTh U3 Hero
HeXxeslaTeJIbHble CUHTAKCUYeCKUe M CeMaHTHUYecKue [OIyILIeHUs, Kacamwlecs
OTHOCHUTEJIbHBIX NPUAATOYHBIX. PECTPUKTUBHOCTh MPUAATOYHOIO B NpHUMepax
TUNA 0OUH u3 HemHozux NP, xomopuiil... MBI OOBACHAEM CABUTOM 3HauyeHU:A
KBAaHTOPHOI'O CJIOBA, B pe3yJibTaTe KOTOPOro OHO KBaHTUGULMPYET He 0003HAa-
yaemoe NP MHOXeCTBO, a ero nepecedyeHve ¢ JpyruM MHOXECTBOM, CyILeCTBO-
BaHNE KOTOPOro NpeAarojaraer, Toraa Kak IpyuaaToYyHoe ONpefdesisieT, YTO 3TO
3a MHOXecCcTBO. [Ipy 3TOM TOYHOe ommcaHue IpoLeAyphbl, KOMOWHUPYOLIEN
3HaueHue NPUAATOYHOrO U 3HaueHue 0oOuH u3 HemHocux NP, octaérca mpegme-
TOM JaJIbHEUIINX NCCJIeJOBaHUMN.

OTmeTHM 37€eCh XK€ HEKOTOphle ApPyrue OrpaHnuYeHus MpeaJIoKeHHOro pelie-

HUA. Bo-niepBbIX, aHAJIU3, MOAXOOAMIMN /1A KOHCTPYKIHMI C BHICOKOM MO3ULINEeH

16 Cp. obGpatHoe yTBepxaeHue o mpuMepax tuma I shall miss you. — And I you: «complex
focus requires focal stress on the two indexicalsy [Charnavel 2019: 491n41], T. e. KaXablil U3
KOHTPaCTUPYIOIINX 3JIEMEHTOB [IOJIKEH ObITh IPOCOAUYECKH BBIZEJIEH.
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netepMuHaTopa (mom 00uH u3 HeMHOZUX), He TOOUTCA AJiA 6ojiee HU3KOU MOo-
3uiuu (00UH U3 Mmex HeMHO2UX), HO TaKue MPUMEPHI C € JUHCTBEHHBIM YHCJIOM B

IPUIaTOYHOM TOXE BCTPEYarTCs:

(18) Hoxmop IlImokmaH @ Moem penepmyape — 00HA U3 MMeX HEMHO2UX CHacnuIu-
8blX poJiell, Komopas asieuem k cebe cgoell BHympeHHell cwioll u 0basaHuem.
[K.C. CtanuciaBckuii. Mos xu3Hb B UCKyccTBe (1925-1928)]

Bo-BTOpBIX, Kak oTMedaeT baccu (p. 133, (201)), kak FI cebGsa moryt BecTu
MPU3HAKU HE TOJIBKO Yy MECTOMMEHUN, HO, K IPUMepPY, Y QYHKIIMOHAJIBHBIX DP.
Juia uctunHOCcTHU (19) mosTomy He TpebOyeTcs, YTOOH y BCex, KpoMe AJjiekc, Obl-
JIO TI0 OQHOMY pPeOGEHKY.

(19) Alex was the only one in the swimming pool who paid close attention to her child.
‘Anekc OblyIa eqUHCTBEHHON B 0OacceliHe, KTO BHHMMAaTEJIbHO CJIeJUJI 3a
e€/cBouM pebGEHKOM.’

Ananu3 baccu, BKIIOYaKIIMU TE3WC O HEBUAMMOCTU NPECyNNO3UIUN AJIA
CeMaHTHKHU aJIbTepHAaTUB, OObSACHAET OTCYyTCTBHUE TpeOOBaHUA eJUHCTBEHHOCTU
B (19), nmockoJIbKy OHO Ipecynno3uTuBHO. Hama Teopus Obuia Obl BEIHYXAEHA
OroBapuBaTh IOBeJIeHHEe TaKUX MPECYIIO3UIMil 0c000, MOCKOJIbKY MHaue He-
SICHO, TIOYeMY TMPOUCXOAAIIAA 32 CUET NPUAATOYHOIO PECTPUKIIUA UMeeT BUJ
‘TOT, KTO OBLIT B OacceriHe’ > ‘TOT, KTO ObLII B OacceiiHe 1 BHUMATEJIbHO CJIe U
3a CBOMMMU JeThbMH, CKOJIBKO OBl X HU OBLIIO’, a He ‘... 3a CBOMM pPeOEHKOM .

CIMCOK yCJIOBHBIX COKpaIlleHUuM

COMP — KOMILJIeMeHTali3ep; HON — roOHOpUGUK.
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PRONOMINAL DOUBLING AND “CONCERNING” CONSTRUCTIONS
AS TOPIC MARKING
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Abstract: In this paper I argue that an approach based on the locus of
marking (in which marking may be associated with the topic constituent it-
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self or with the entire construction) may be applied not only to dedicated
topic markers, but to some other constructions typically analyzed sepa-
rately, namely, to constructions where the topic constituent is doubled by a
pronoun, and to constructions similar to the English “concerning X” con-
struction. I describe the variation these types of constructions show
(including the variation in how similar they are to clear segmental topic
marking strategies) and the problems they pose for analysis.

Keywords: topic, topic marking, locus of marking

For citation: Khurges A. Pronominal doubling and “Concerning” construc-
tions as topic marking. Typology of Morphosyntactic Parameters. 2024. Vol. 7,
iss. 1. Pp. 124-137. doi:10.37632/P1.2024.51.34.006

1. Introduction

Previous typological research on topic markers (see, for instance, [Walchli
2019]) focused on markers attached to the topic constituent (as in (1)).!
However, topics can be marked by various means. For instance, in (2), no
marker attached to the topic constituent is present; instead, the tense-modal
marker and the mood marker show agreement with the topic in gender.?

(1) Imbabura Quechua (Quechuan)?
fluka tayta-ka alpa-ta-mi yapu-n
1sG father-rop land-ACC-VALIDATOR  plow-3

‘My father;,,;. plows the land’. [Cole 1985: 95]

(2) Jarawara (Arawan)

oko siraba Okomobi jo-kaba-ni-ke
15G.POSS cangati(F) pN(M) OT-eat-PST.F-DECL.F

‘Okomobi ate my cangatiy,. . [Dixon 2004, as cited in Marquardt, 2020: 14]

! Topic is defined in various ways in the literature (see, e.g., [Smith 2009: 196] for a brief
overview of different definitions of topic). In this study, I use the aboutness definition following
[Lambrecht 1994].

% Here and below, the relevant markers are given in bold.

® Language families are given according to Glottolog [Hammarstrom et al. 2024]. The
original orthography of all the examples is preserved, as are the translations; the only change
made to the translations is the addition of subscript “Topic” for clarity (for the sake of
uniformity, the same is done even if the topic is indicated by the use of a construction like “as
for” in the translation). The glosses are partially unified.
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To describe this variation, we may apply an approach parallel to that sug-
gested in [Aannestad 2021; Aissen 2023; Lander 2022] for focus marking to
topic marking as well. I suggest using the modification of head/dependent
marking typology proposed in [Lander, Nichols 2020]. This modification
allows for a more uniform analysis of what is termed C marking, which would,
under the original head/dependent marking approach, be separated into head-
marking (positioned in relation to the head) and detached marking (always
taking a specific position, for instance, the second position). Under this
approach, we may classify topic marking strategies as either D topic marking,
where the position of the marker is defined with respect to the topic
constituent itself (as in (1)), or C topic marking, where the position of the
marker is defined with respect to the whole construction (as in (2)).

This approach can be applied to clear segmental topic marking, as in (1) and
(2) above. However, other topic marking constructions, typically analyzed
separately from dedicated topic marking, also exist, and I argue that this
approach can be applied to them as well.

One example of such constructions is pronominal doubling constructions.
Consider, for instance, (3) from Catalan, where the topic constituent (aquesta
pellicula) is doubled by a pronoun (I). These constructions are typically not
seen as segmental topic marking (see, for instance, [Walchli 2019], who
additionally dismisses all marking not associated with the topic constituent as

similar to these constructions).

(3) Catalan (Indo-European, Romance)

aquesta  pellicula no U he vist encara
PROX.F.SG  movie no  3sG.Acc have.lsG  see.pp  yet

‘I haven’t seen this movie; ;. yet’. [Hualde 1992: 229]

Similarly, constructions like the English concerning X, as to X, Russian umo
kacaemcs X (Cto kasaetsja X), henceforth “concerning X” constructions,* are also
typically analyzed separately from segmental topic marking (for instance, Wal-
chli [2019] describes them as distinct from what he considers topic marking).

As integration of the topic into the clause can be gradual (see [Lander 2021]
for a discussion and for parallels with focus constructions), I argue that these

* I use the longer and more compositional concerning X construction to refer to constructions
of this type. Lambrecht (1994) refers to them as “as-for constructions” using the shorter and
less compositional as for X construction, but I chose concerning X to indicate that not only the
least compositional of these constructions are taken into consideration here.
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constructions may be more and less similar to grammaticalized topic marking.
Namely, “concerning X” constructions may be similar to D marking, and
pronominal doubling constructions may be similar to C marking.

The rest of this article is structured as follows. In Section 2, I discuss the
parameter of integration and its relevance for topic marking constructions,
sections 3 and 4 are dedicated to “concerning X” and pronominal doubling
constructions respectively, and, finally, Section 5 contains some concluding

remarks.

2. The parameter of integration

A parameter that is highly relevant for topic marking constructions is that of
integration, that is, of the degree to which the topic is integrated into the
clause.

Consider pronominal doubling constructions. They are often not analyzed as
(segmental) topic marking and seen as a separate phenomenon (see, for
instance, [Walchli 2019]), as the topic constituent is analyzed as external to a
complete clause where it is resumed by a pronoun.

A similar analysis can be argued for in the case of constructions like
“concerning X”, as these constructions also appear to be external to the clause.
For instance, [Walchli 2019] describes them as “clausal or pseudo-clausal” and
notes that the marker in them is a predicate; [Lambrecht 1994: 152; 182]
describes them as a subtype of left dislocation constructions. Conditional
markers used as topic markers (see [Haiman, 1978] on the connection between
conditionals and topics) can also be analyzed in this manner, as the presence of
the conditional marker allows interpreting these constructions as biclausal.

However, in both of these types of constructions, like in other constructions
with fronted topics, the topic may be integrated into the clause to different
degrees (see [Lander 2021] for a discussion). For instance, in Japanese, unlike
in many other languages, dislocated topics bind reflexives and hence function
as parts of the clause (this is illustrated by (4)). Lander [2021: 115] mentions

the same phenomenon in Korean.

(4) Japanese (Japonic)
Ken-wa zibun-no ie-ga Tokyo-ni aru.
PN-TOP REFL-GEN home-NOM PN-LOC exist
‘As for Keny,;., his home is in Tokyo.” [Gunji 1987:167]
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Besides that, topic constituents bearing dedicated topic markers also show
different degrees of integration, with some being resumed by pronouns (op-
tionally or obligatorily), or being separated from the clause prosodically.

For instance, in Dagaare, topic constituents marked by éng may optionally be
doubled by a pronoun (this is illustrated in (5)).

(5) Dagaare (Atlantic-Congo, Gur)
a di3 nyé éng (0) ku-lo ld
DEF man PROX TOP (3SG) go.home-IPFV  FOC
‘As for this many,,, he is going home.” [Ali et al. 2021: 36]

Likewise, in Nigerian Pidgin, constituents bearing topic marking may be
prosodically separate from the clause (being separated by a pause and forming
their own phrase stress group) and doubled by pronouns (see (6)).

(6) Nigerian Pidgin
Gari kwanu, im  sel for maket.
gari TOP 3s  sell.ract P market

‘As for the gariy,,., (s)he sold it in the market.” [Faraclas 1996: 123]

Marked topics in Tzotzil are described as adjoined to a complete clause (and
so are indexed on the verb):

(7) Tzotzil (Mayan)

2ati tzeb-e, Z?i-s-sa? s-malal.
TOP  DEF girl-cLcmp-A3-search  A3-husband

‘The girl looked for a husband.’ [Aissen 1987: 18]

Topic

As both dedicated topic marking strategies on one hand and “concerning X”
and pronominal doubling constructions on the other may show different de-
grees of integration, analysis of the latter alongside the former appears to be a
worthwhile pursuit.

3. “Concerning X” constructions

“Concerning X” constructions® may show different degrees of grammaticaliza-

tion. The most compositional “concerning X” constructions consisting of clear

> As noted in Section 2 above, use of conditional markers for topic marking is associated
with similar problems to those of “concerning X” constructions, so the two types are discussed
together in this section.
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lexical items are the least grammaticalized. An example of a compositional
“concerning X” construction is the Russian eciiu most cogopum o X (esli my
govorim o X, lit. ‘if we are talking about X’), illustrated in (8).°

(8) Russian (Indo-European, Slavic)

Esli my govorim 0 Zurnale Maxim, to
if 1rL.NOoM talk.PRES.1PL about journal.PREP.SG PN then
on nasel inuju auditoriju, cem

3sG.M.NOM find.psT.sG.M different.Acc.sG.F audience.Acc.sG than

nazvannye vySe  proekty.
named.NOM.PL. above  project.NOM.PL

‘If we are talking about the journal Maxim.,,, it found a different audi-
ence than the projects mentioned above.’

Various other “concerning X” constructions, while not described as gram-
maticalized topic markers, may not be compositional. Some examples of this
would be the English as for X or as to X constructions or the Russian umo 0o X
construction (¢to do X, lit. ‘what/that to X’, illustrated in (9)), which seem to be
much more idiomatic.

(9) Russian (Indo-European, Slavic)

A cto do sosulek, to i oni ne tak
pMm what to icicle.GEN.PL  then and 3pL.NOM not as

prozgracny, kak kaZutsja.
clear.pL as seem.PRES.3PL

‘As for iciclesy,,., they are not as clear as they seem.”

These constructions may also be in the process of grammaticalization. For
instance, in Japhug, the topic marker pw~pw-yu ny is derived from the
conditional form of the past imperfective of the verb ‘be’. It sometimes indexes
the topic when it is a first or second person pronoun (as in (10a)), but

sometimes occurs without such indexation (as in (10b)), which may indicate

¢ Russian examples are taken from The Russian National Corpus (ruscorpora.ru). The glosses
are mine.

7 The presence of to (glossed ‘then’), which normally appears in the apodosis of a
conditional sentence, in (9) is also noteworthy. It appears to also be associated with topic
marking.
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that it is being reanalyzed as a topic marker rather than a verb form. Moreover,
a short form of it, puny, is also used (as in (10c)). This may be evidence of

phonetic reduction, which typically accompanies grammaticalization.

(10) Japhug (Sino-Tibetan)
a. azo pul~pw-nu-a ny, kyndgzigi kwmnu tu-j,
1SG  COND~PST.IPFV-be-1SG LNK  siblings five exiSt:FNPST-1SG

‘Concerning me,,., we are five brothers and sisters.’

b. azo kw-fse pwpuwnuny, cwngu Sy-xtew~xtei  nuteu,
1sG  s:pART-be.like TOP before  GER-be.small DEM:LOC

ypun ly-ky-ta,
monk  AOR:upstream-O:PART-put

‘For instance mey,,, [I was] sent to become a monk early in my child-

hood.’
c. ma w-nga raguny, maka wuma go ko-Ngi ma.
LNK  3SG.poss-clothes  pL TOP at.all really EMPH IFR-be.dirty LNK

‘As for his clothes,,,., they had become very dirty.” [Jacques 2021:
392-394]

Another case of potential grammaticalization is presented by the Turkish
conditional marker. It has three forms: the full form of the conditional copula
ise, its clitic allomorph =(y)sA and the affix -sA. Kabak and Schiering [2004]
demonstrate that the full form ise is preferred as a topic marker (this use is
illustrated by (11)), whereas the bound form is preferred when used as a
conditional marker (however, both forms are occasionally used in both
functions). Based on this distribution, Kabak and Schiering argue that the form

ise is grammaticalized as a topic marker.

(11) Turkish (Turkic)®
Sibel Can ise Bursa-da iki yer-de sahne-ye ¢ik-ti
PN TOP Bursa-LOC two place-LOC  stage-DAT  come.out-PST

‘As for Sibel Cany,,., she performed in two places in Bursa.’ [Kabak,
Schiering 2004: 9]

8 The glosses are mine.
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Overall, some of the topic marking strategies described in this section are
very similar to grammaticalized D marking, whereas others (for instance, the
Russian esli my govorim o X construction) are quite distinct. The constructions
that are in the process of grammaticalization (such as the Japhug pwpwununy)
are of particular interest, being “in the middle” between these two phenomena.

4. Pronominal doubling

A similar case is that of pronominal doubling constructions. I use the term
“pronominal doubling” and take into consideration only the constructions
where the topic is doubled by a pronoun (as, for instance, in (3), repeated here
as (12)), as opposed to those where it is doubled by a non-pronominal NP (as
in (13), where the topic sjog”anes™xer ‘my neighbors’ is doubled by the NP a
hezxem, ‘those dogs’), as it would be difficult to interpret a non-pronominal NP
as a topic marker.

(12) Catalan (Indo-European, Romance)

aquesta  pellicula no U he vist encara
PROX.F.SG  movie no  3sG.Acc have.lsG  see.pp  yet

‘I haven’t seen this movie, ;. yet’. [Hualde 1992: 229]

(13) West Circassian (West Caucasian)®
s-jo-B"anes™-xe-r a  he-2-xe-m mafe-qes
15G.10-POss-neighbor-pPL-ABS that dog-old-pL-0BL  day-every

S-a-Ke-Ba
1SG.ABS-3PL.ERG-CAUS-CTy

‘My neighbors;, ;. — those dogs [insult] make me cry every day.’” [Lander
et al. 2024]

As has been mentioned in Section 2 above, these constructions show differ-
ent degrees of integration of the topic constituent into the clause. In (14), for
instance, the topic constituent occupies a separate tone group from the rest of
the sentence and lacks the object marker (which is generally obligatory for
direct objects but becomes optional in this topic construction). Both of these
facts are signs of a lack of integration into the clause.

° The research article this example is taken from is in Russian. The English translation is
mine.
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(14) Maltese (Afro-Asiatic, Semitic)
Hija rajtu [-bierah
brother.1sG saw.15G.3M.sG the-yesterday
‘As for my brother,,,., I saw him yesterday.” [Borg, Azzopardi-Alexander
1997: 124]

In (15), on the other hand, the topic constituent (a konyvet) that is doubled
by a pronoun (azt) is preceded by a different element of the sentence and
shows case marking connecting it to the rest of the sentence, which are both
signs of some degree of integration.

(15) Hungarian (Uralic)

Anna a  konyvet, az-t a  szobd-ban olvasta
PN the book.acc it-acc the room-iLL  read

‘The booky,,., Anna read it in the room.” [Kenesei et al. 1998: 173]

Pronominal doubling constructions may be analyzed as a kind of C marking,
with the pronoun being a topic marker whose position is determined with re-
spect to the entire clause. This kind of analysis might be more meaningful for
the cases where the topic is more integrated into the clause (as in the
Hungarian example), as it is more plausible that the pronoun appears
specifically to mark the topic,'® as opposed to the topic constituent simply
being adjoined to a complete clause (which would be a more plausible analysis
of a pronominal doubling construction with less integration, such as the one in
the Maltese example above). As not all descriptions contain enough data to
argue for or against a greater degree of integration of the topic constituent into
the clause, the matter of whether a certain construction should be analyzed as
C marking or as a separate phenomenon with the topic being adjoined to a
complete clause is often problematic.

It may also be noted that some other topic marking strategies that I would
analyze as C marking, that is, as segmental topic marking positioned with
respect to the whole construction, are closer to pronominal doubling than
others. For instance, the Chichewa object marker is described in [Bresnan,
Mchombo 1985] as an incorporated pronoun. I view it as segmental C marking
instead of grouping it with pronominal doubling constructions as it is

19 The Hungarian example is described as a case of “left dislocation” in [Kenesei et al. 1998:
173]. However, in all the examples of “left dislocations” given, the pronoun follows the topic
constituent directly. This may allow for an interpretation of this construction as D marking. A
similar case from Kannada is discussed in more detail at the end of this section.
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incorporated into the verb (and therefore has a fixed position, unlike, in many
cases, pronouns in pronominal doubling constructions) and described as only
appearing in topic contexts. It is illustrated in (16).

(16) Chichewa (Atlantic-Congo, narrow Bantu)
njuchi zi-nd-wd-lim-d  alenje
bees SM-PST-OM-bite-IND  hunters
‘The bees bit them, the hunters,,.” [Bresnan, Mchombo 1985: 277]

A topic marking strategy that is described as “agreement with topic” but ap-
pears quite similar to pronominal doubling constructions is attested in the Sign
Language of the Netherlands (NGT). In NGT, the topic constituent is optionally
doubled by a pronoun (indexical sign, abbreviated IX in (17) below) in the
clause-final position. [Kimmelman 2014: 23] notes that this pronoun is not in
the position expected of it (as NGT is an SOV language); notably, in (17a), both
a pronoun doubling the topic constituent in the subject position and a clause-
final pronoun are present. [Crasborn et al. 2009] describe this phenomenon as
“topic agreement”, as these clause-final pronouns were thought to always refer
to the subject ([Bos 1995], as cited in [Crasborn et al. 2009]; see also [Padden
1988: 86-89] for a description of clause-final pronouns doubling the subject,
“subject pronoun copy”, in ASL), but Crasborn et al. also found examples of
clause-final pronouns referring to (topic) objects (as in (17b)) and (topic)
locative expressions (as in (17c)). Based on the available information, it is
difficult to determine whether describing this as a C marking strategy would be
correct (an argument in favor of such a decision would be, perhaps, if these
clause-final pronouns were restricted to topic contexts).

(17) NGT (Sign Language)
a. GIRL IX,; / IX,.s BOOK THROW-AWAY IX,.
‘That girl she threw away the book.’

Topics

right

b. BOOK X,y / IX,.; BOOK THROW-AWAY IX
‘He threw away the booky,.’
[Crasborn et al. 2009], as cited in [Kimmelman 2014: 23]

C. IX,g LAST TUESDAY HEMA BUILDING IX, IX,;,,. ENTER WATCH
FIND IX,.
‘Last Tuesday he found a watch in the HEMA, ; .’

opic*
[Crasborn et al. 2009: 366]

right
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Another interesting property of pronominal doubling constructions is that
they may occasionally be similar to both C marking and D marking construc-
tions. For instance, in pronominal doubling constructions in Kannada where
the topic is not the subject, the pronoun is optionally moved next to the topic
constituent (as in (18)).* As the pronoun is thus (if optionally) positioned in
relation to the topic constituent, this may be analyzed as D marking.

(18) Kannada (Dravidian)

beLtangaDi bassa:? adanna iduvarege ya:ru: no:Dilla.
Beltangadi bus-Q  it-Acc now-till who-INC see-PP-NEG

‘As for the Beltangadi bus,,,., nobody has seen it yet.’
[Sridhar 1990: 144-145]

5. Concluding remarks

Overall, the less grammaticalized strategies of topic marking show significant
variation and may be more or less similar to the more grammaticalized topic
marking constructions. It appears that the notion of a clear distinction between
segmental topic marking on one hand and other strategies on the other is an
oversimplification. Indeed, some “concerning X” and pronominal doubling con-
structions may be hard (or impossible?) to distinguish from D and C marking
respectively, whereas some others may be clearly different from the grammati-
calized strategies and perhaps best analyzed separately. These constructions
may show different degrees of integration of the topic into the clause; a greater
degree of integration may be indicated by word order (for instance, by the
presence of a different element before the topic), presence of case marking, the
topic binding reflexives, and so on.

“Concerning X” constructions show variation from phenomena that are
difficult to distinguish from grammaticalized D marking to quite distinct
compositional expressions (like the Russian esli my govorim o X expression). The
strategies “in the middle” between grammaticalized topic markers and
compositional expressions, perhaps in particular the ones that are in the
process of grammaticalization (like the Japhug data discussed in Section 3) are
of particular interest, and in many cases, the matter of whether a specific
marker is best analyzed as segmental topic marking or some other strategy

remains problematic.

' When the topic is the subject, the pronoun is in this position by default.
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Likewise, pronominal doubling constructions may vary greatly in terms of
integration, with some of them showing no signs of integration and perhaps
being best analyzed as a separate phenomenon with the topic constituent being
adjoined to a complete clause, while others, showing more integration, appear
more similar to C marking with the pronoun being analyzed as a marker. Simi-
larly to “concerning X” constructions, in some cases, it might be difficult to
determine whether a particular topic marking strategy is best analyzed as a

pronominal doubling construction or as segmental topic marking.

Abbreviations

1,2,3 — 1% 2" 3 person; A3 — set A agreement affix, 3rd person; ABS — absolutive; ACC —
accusative; AOR — aorist; CAUS — causative; CL. — clitic; cmp — completive; COND — condi-
tional; DAT — dative; DECL — declarative; DEF — definite; DEM — demonstrative; bM — dis-
course marker; EMPH — emphatic; ERG — ergative; F — feminine; FACT — factative
tense/aspect/modality; FNPST — factual non-past; FOC — focus; GEN — genitive; GER — gerund;
IFR — inferential; L — illative; INC — inclusive clitic; IND — indicative; 10 — indirect object;
IPFV — imperfective; 1x — index (pointing sign); LNK — linker; LOC — locative; M — masculine;
NEG — negation/negative; NOM — nominative case; 0 — object; OBL — oblique; oM — object
marker; OT — object topic; P — preposition; PART — participle; PN — proper name; POSS —
possessive; PP — past participle; PRES — present; PREP — prepositional case; PROX — proxi-
mal/proximate; PST — past; Q — question; REFL. — reflexive; s — subject; SG — singular; sM —
subject marker; TOP — topic; VALIDATOR — validator.
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